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אינהאלטס:צעטעל, 


לידער פון דער רוסיש-יאַפּאָנישער מלחמה, חוסיטער. 
רעװאָלוצע און רוסישען צאַר, | 
לירער. פֿון סטרייק. 

קאַמף-ליהער. 

לידער פוֹן אַטענטאַט און קאַמף-קרבנות, - 
אַניטאַציִע, חוזק-און. להִכעים-לירעה. 


לידער פֿון אַרעסט און תּתיסה. 


114טׁ וויג-לידער, ליבּע-לירער און לייר-לידער, 


זט לידער פון דעם אַרבּײטסמאַן און. דעם אַרבּייטס-האַך 


.אַן אָנמערקונגען און הוספות. 


דער גרעסטער טייל מאַטעריאַל פֿון דער 
זאַמלונג , אַרבּייט און פֿרײהײט* אִיז אויפ- 


גענומען געװאָרען אין די יאָהרען 6--1903, 


װאָס איז מעהרסטענטייל דִי צייט פֿון זיין 


ענטשטעהונג, 


: 


די זאַמלונג איז רעדאַגירט פֿון מ, װאַנװילר, 


ציים אױפֿשרײבּען די נאָטען איז געװען 


בּײהילפֿיג ה. קומאָק. 
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ְהאפָט: ‏ מִבֵּן ,האָפְט 


וי לאַנג גאר װועט די מלחמה געדויערען, ר 
װי לאַנג נְאָך װֶעט זיך דאָס בּלוט אַזױ גיסען, ! טי 
די משערס, זי מון בּאַדױערען, 2 

זי הערען נישט פון זײיערע קינדעך קין גריפען. 

יִתָומים, אלמנות זענען איבּערגעבּליבּען 

ענונות אויןפ זייער גאַנץ לעבּען, : : 

זײיערע מענער האָט מען זי צוִם מױם געטריבּען, ר 

זי האָבּען זיי קיין גט'ען נישט געגעבּען. 

יודישע, ינע קרבּנות - ' יט 

ס'איז אויף אייך א רחמנית; | 
מען האָפּט, מע האָפּטן ‏ - 
ען זעהט. נישט. קײַן סוף = 

יורישׂע, יונגע קרבּנות, 7 א א 
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: 2 


אִין. דרויסען אױף דער גאַָס געהט אַיתוֹם אין װײנ 
מיט אַ מאָראַלישע שטימע, 

ער שרייט; ,אוי,. פאָטער,, געװאַלר} 

וואו בּיזטו ‏ אַהינגעקומענ) } " 


וֹען : איך זאָל װויסען וואו דו ליגסט. בּאגראָבּען, יו 
װאָלט אִיךְ א די ערְד, א 
דער מערדער, דער קעניג האָט געװאָלט נאָך אלאַנר האַבּעעָ-. ‏ 
האָם ער דאָס 2 ;פון מיין פאָטער געשטערם. : 


-ודישע, ' יונגע,,;- או, אז. זו, 


*. אין דרויסען אויף דער גאַס זיצט איינערי אָהן פיס א 
און בּאַדױערט דעם טאָנ פון זיין געבּױרען - | 20 
דאַצֿו האָט ער. א פעהלער, אַ הום, 1 | 2 גי 


דאָס האָט ער, בּאקומען אין מוקדען בּײ יי טױערער , 
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מער ,1 ציהט יאה קינה, 5 0 2 
קאָסט אָן. לוט און. ןד 2 יע יק | 
קען נישט. איינרוה ען, יע / 
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די פרייהייט אָנקימען, 2 : אי יי םס 
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הי : ! יעדער אס ויים,, / 


ןע {/ ' : ! װי. מעבמיג. און הי גרוים, 
אי ר ס'אין. אש די רושושע ע מדינה, ר 
? = האָט ער אויסגעשטרעקט די האנרן; 0 / ש 
א ער האָט געשפּילט די גרעסטע הלע אוף דער בּיהנ 
0 | | ' אי 21 
יי ; דִי מעכטע פון אַרום א 6 
יי | זענען געװאָרען שמום, ‏ . 2 0 יל , 
אש ציינענדיג די העלחישע נברתש //? - }2 ר 
0 : ֶ: בּיי' די לאַנגע צעפּו - א א א ר 


יי -ימים די רוכמע;קעפן 8 די יט וו 2 


האָט. ער איינגענומען- א שטיק לה מאַנדזשוריע. 
4 : 


ו' ו : 


וּ 


אָבּער ועצט זעהט. נאָר, וי ער האָט. דאָס, אִימנעקהענקם. . : 


ס'װאָלט, איהם. אָנגעהן. אע /װאָלט עֵר נישט. גער ענקט. 4 2 


הא יאַפּאַניע. האָט זיך פאָר געשטעלט מיט. העה קראַפט פון; 
ר טע גאַנצער ועלם.. 
א טלאָגטס פאָניען, דעם גרימען העלהן ‏ / א א 
| 4 א 
0 נדליך זיך דערװאַרט, . / ' א 
א ;מיר האָבֿען זיַך דע-װאַרט, !6 
0 : מיה האָבּען זיך דערװאַרט רי נקמת; אע 
פ'איז אַרױס אױפן. קריג 6 
| אַליבּ מיט אַ פלג, . / א 
0 | און קלעם כאַפּט ער אין דער בי -מלחמה. 2 
יי א יע ר א 
אי פאַר. קישיניאַװער בּלוט א א 
| - בּאַצאָהלט יאַפּאָניע גו וי א י שש 
א : זיין : שמראָף א ער ענדליך אַצינר בעקומען. 
ר עי געצייגט האָט איהם גאָט, 1 טע 2 
: א 4 | אַז אַלעס װאָס ער האָט, : יו 1 
7 איז א שולדיג בי בלושונע פּאָגראָטע א 


אָבּער יעצט:,. אן, אַז, ו. 


אַדמיראַל מאַקאַראָו. 

האָט געהאט א ?יאר ץ סוף, . : 
יִם-קאַזאק| איז ער בנווען דער גרעכטער; 

אַ שיף איז ,פּעטװאַפּאַװלאָווסק" געוען, 

װאָס איז נישט צו זעהען / 

ם'ניבט שוין נאָר. קיין צווייטע און קיין פעסמע. 


אין . אױגענבּליק.. 
צושמעטערט אויף שטיק. 
מיף אין ים מח זי יעצט פױלען. 


זי וויסען. מאַקאַראָוו, 


א דאַם אין ניליט קישיניאַו, 


קליינע קינדער או יסצוקוילען. 
אָבּער יעצט,.. או, אַז. וו 


זאָפסט ניסט. מײַנען, דו ‏ קאַצאַפ, 
אז װאָס איז. דײַן לעצטער קלאַפ, 
נישם איינער. טום אײַף. דיר ס'מעסער שאַרפען; 


אין דײַן אייגען לאַנד, 


-- מוזטו 'קוקען ר 0 דער האנר, 


מ'זאָל { א א נישט א אַמבע אונטל טערװאַרפען, 


דער קליינטש טיקער ‏ יאַפֿאַן,. 

ער שניידטם דעם טיראַן, 

דער קליינעה מום יעצט דעם גרױיסען טײטען 
װײל דו האָסט דאַס פֿאָלק געדריקט, 
אומשולריגע . פֿאַרשיקט, 
ראַכע נעהמען- זי פון 


ערווייטען, 
אָבּער יעצט,.. או. אַז. וו. 

(שלמה װײַנבּערג |שלמה שוסטער), װאַרשע.4- 
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-באַצאָלט יאַפּאָניע גוט, 5 
דו האָסט געהייסֶען זויגעדיגע קינדער טיימען. טי 


װגריאַנט, א א 


א2 : 2 : : 

: 1 : = , 
;עדער איינציגער ויים, 
פון .קליין בִּיז. גרִוֹיס-= -, 
דאָס מֵיינט. מען דאָך די רוסישע מלוכתן. 
מענשען קלוגע קעפ, 
פון די לאַנגע צעפ, 
זי האָבּען אינגענומען א שטיק לאַנר גאַנהושוריע, 


היינט זעהם נאָר, װי ר'האָט דאָס אויסגעקרענקט, - 
ס'װאָלט איהם אָנגעהֵן גלייך, װאָלט ער נישט געדענקמ. 


יאַפּאָניע האָט זיך פאָרגעשטעלט מיט סימפּאטיע פֿאַר 
דער גאַנצער וועלט, - 


ער שׂלאָגט דעם חזיר, דעם גרויסען העלד, 


ױ 11 


הער. נאָר, דו קאַצאַפ, 
מיין נישט, אַז ס'איז דיין לעצטער קלאַפ, 

גישט איינער טוט אױף דיר לעב שא 
אין דיין אייגען לאַנד, 2 
מוזטו קוקען יעדערן אין דער האַנה, 
מ'זאָל דיר קיין בּאָמבּעלע נישט ווארפען, אל 


. 


היינט זעהט נאָר... או. אַז. וו 


111 
הער נאָר, דו ראָמאַנאָו, ‏ 
מיין נישם, אַז ס'איז קעשעניאָו, 


דו האָסט געהייסען פרויען און קינדער טע . 


קעשעניאָװער בּלוט, 


היינט זעהט. נאָר,.. או, אַז, וו | 
8 א 7 0 


/ 2 


ו 
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ט נישט- װערט בי א איתם; קיַן הרווער ‏ 


= דו קאר 1 2 4 5 ר ר א יע 
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' יע 
1 
א ו 3 ' 
דוֹ , רה -- שֶׁך ‏ מין , טיצ -- א , טינ - א : 
5 ײ : ץ וׂ 
1 יי 
4 
= : א ; 
א 1 
ו : 
. ו 
װי בּאַרױשט איז ד+ װועקט געװאָרען- | 
יאַפּאַניע מים זײין קרגן ינאט יי 
. : ' שי יל 
רוסלאנד האָט. פאַרלוירען, ' אל 
געענדיגט איז די קריג. זי די טאק 


פָאָניע,. דו. מעגסט- דיך באַגראָבּען, : א 
מים שאַנדע איו געבּינען דײַן קאָם . | 
פיל צרות וועסטו נאָך האָבּען, 
דיין העלדישקייט ‏ געהט אַדאָפֿ. 

א 
אמיע, אַטיע, ‏ פיין /שררה, 


= 
דו בּיום שוין מעהר קיין העסד, 


0 יי יי ׂ 


: 


4/ 


, = 
בעװאַרען בּיזטו. די כּפּרד 
אויף דעם שלאַכט-פעלד. 
11 
אלע. מיר זענען צופרירען, 
מ'מאבט. נישט - קיז אונטערשיד: 
|היסטען צוזאַמען מים. יודען 
זינגען מיר יעצט דאָס. ליד. 


דעב סוף װעט 7 פון די אַנטיסעמימען; 


. או/ רוסלאנד װעט זיין פריי, 
װייל ידיש בּלום . שווייגם. קיינמאָל. ניכיש 


2 


דעם צאַר ניקאָלאַי. 


פטיע, אטיע.-, אר, 8ו, גב 


זדז 
די מלהמה. האָט. זיך- אַנגעפּאַנגען, 


דוּ שיפען האַפען געטרינקע; אין '=6 


װי |שטאַלץ איז ער געגאננען, 


- נישט. וויסענדיג, טז' ר'איז א כאם, 
. 
װאם טויגען דיר. דיינע האַרמאַטען, 


דער שבל. פון. יאַפּאַניעים סאַלדאַכ? 
לעגען ‏ דיך טיף אין דר'ערד. 
+טיפ, ‏ אַטיע... ‏ או. אז. וו, 
(שמואל מאַרגולעס װאַרשעוץ 


3 


4) בי (גאַמען נאָמ'ן טעקסט) 


ס'יאָמערט. פּעטעהבּורג, : ס'טרויערט טאָסקװ, 


ברויעריג זינגען זײַ. ,בּאַזשע צאַריאַ". 


ס'העלכט ניטם קיי צלט! ען,, ס'העלפט נישט קיין צבַר, 


מיט טרעהרען כאַװאַשט ער זיך, דער רוסישער נאַרב 
11 


) 2 26 
דער רוסִישער גולם, דער װילדער מֵירְש),- .  ...‏ . - 
בּאַהערשט פוי./דוד'ל, דער קלײַנער יאַפּאן, 5 פא : 
4 יד 4 זט 
ס!שטומען זיינע האַרמאַטען, סזשאַװערט זיין שער א 
זאָגט. איכה-ישב= און זיצט אי דר'ערה, / א 


קאַצאַפּען זאָגט קינות אױף אײערע זגר, 

דער צאַר איז אױף צרות, עס בּלוטיגט דער הוה . יו 5 
טעשט 

(משה סופיט, װאדטע) יש 


בּותגר - } טצה - פפ מצרט - סיא 42 
טי 8 2 27 : 
ריג. - שרױ. ,וצ - קטצ + מאָס טֹּרְט- סטהי ' 


- בּאָ וי גען 7 טל 
ריר א 


- קי = זאָגט פִפן - צא - קֹא 


זי 357 יח יא .ייט אד הדירי אט 


54) - = (נאָטען נאָפֿ'ן טעקסט.) 

:1 : : 
א שװאַרצער ‏ װאָלקען אויף דעם הימעל 
האָט זיך איבּער רוסלאַנד א לג 
ס'יאיז. אַ נעשריי,. אַ נעטומעל, -+--"י בי 
אַז. רוסלאַנד. מוז 'װערען בּאַפּרײַט. 


עס רױשט א עם קאָכט אין אַלע גאַסען, א 

אין די לופטען טוט זיך הערען אַ געשהײ. | 

פון טויזענדער אַרבּייטע--מאַסען; | אי יי 

גידער /מים דעם צאַר נִקאְלאע"... =  ,.  -‏ א 2 
12 6 עי 


א אראָט: נעה פון. אױבּען. . א 
2 5 א = 3 
א = ; : הענקער פון -דעם טראָהן, : 
: קיינער װעט אין דיר נישט אי ען 
בס : גאר עך אוער כַּאָהןי 2 =+ 
: ר : 
?= |-- אתזערע. פֿאָהנען,. די רױטע, ‏ - : 
זי ; פלאקערן (פּלאַטערן). אין אונזערע הענר, - 
{ . ? -מיר. שווערען. 0 צוֹ בּאַפּרייען-- 
{ = +.- פּריי. רוטלאַנד 
: . 


זיצט אניף דעם פראָהן אװי װי א תֹּם, - 
דו װייסט זיך נישט-װי אַנאָך צו בּאַגעהן, 
ודו געהמסט שוין אַלע שטרענגסטע. מימלען אָן. 


בי ר = דערטאםי זאָל בּלייבּען דיי. 


6 דו האָסט מקלאַמפּערטימען געגעבען א קאָנסטיטוציע; 
0 - גענומען האָפּטו זי בּאלד צוריק, 
: דו האָסט. געמיינט צו שטעלען די רעװאַלוציע, 
יק מה קאַנען . שוין. דיין. הזיר'שע. פּאָליטיק. : 
אַראָם נעה.. אד אָז ו, 
א | 
2 1 
: 2 א שפּעט ! האָסשו 0 אַנגעהױבּען ‏ צו 0 
| 'קען ‏ דיך שוין ‏ אױף דער. גאנצער. וועלט 
= - אפילז די אויסלענרישע באַנקירען, 
א װילען די שוין. נישט לײַהען קיין געלד. 
: - דער שטרייק פון די . אײַזענבאהנען, 
2 דער בּונם ‏ פֿון די מאַטראָזען- אויף דעם פּלאָט, 
- די חכמה פון יאפּאַניעס א 
-מאַכעף-דיך צו שאַנך און צו שפּאָט. 
: אע יע | 
אַראָפ (נעה.. -או, אַז. ל'. 
: + (װאַרש9:+ 
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, שפּרײט- פֿאר לאנד-רוס בּצַר-אִי 


אז , מעל-טי -- גע א { רײ -געש א סיז 
די א א ייא אי אי אי 1 
.ייט גס צהאטאאפושו. גשאימשב-2= 8 :בצ 669 שש | 38:8: .זק יפ הענ יז. 
.הא קכת הנתמ זסדה:ם.- 54 2 זי 2 .ימו - "0 ןא4וגט אמעג א צת-למו מײושמײיש 6;.ביטקעט/. 
צס פֿרײט -- בֹּצ רצן-װעצ מוז לאנד-רוס 


די אין ,סצן-גא לצ -א ‏ אין 


קאָכט ס און 


זיך, האָט 


רויעיט 


טער - בַּיי- אר 


: סצן-- מא 


טצד-זצנ - טױי 


הקעדיפעפאמעמאנט = סעד קמע הער עעסי אצ רז הכ ההאפמרזט שער - ד 2.5 /העפצד .הב 
הנ פציטקטימו צא מתמאתמם :א 6 3 קצו ‏ מעתצמשמוי? קתעתנר/ . מה-צל:שו ויצר! . די ער טעב" == דשריב עָב! 
א 2546 1 רצעדעמאט הו = = 6 


! פן - פֿריַ-בּט- צו 


לצ - א רצן- שווצ 


2 


א 
"א 4 : 
= )א יט 
בי 2 : 
ר 
א 
4 
יל 
א 2 
. 00 
0 
אל 
יי 
שיט 
-+ 3 
: 
0 
, 
1 
, 
9 א 


אַראָפּ. געה פון אויבען, 
דו הענקער, פ 
קיינער װעט אי 
אַר אין אונזער פאָהן, 


די פאָהן, די. רויטע, 


ן רדעם 
ן דייר 


װצריאבּט. 


א שװאַרצער װאַלקען איז אַראָפּ 


פריי! 


= פֶ= = 5 יי =י 


= 2 יי 


אין אַלע גאסען; 


ניקאָלאַי! 


יט 
=ו א הן, 


נישט גל 


זי. פלאַקערט און זי איז רױם, 


מיר שװערען צו קעמם 


:אויף לֹּע עבּען און טױט. 


| דער צאַר האַט. אונז ג 


און ר'האַט זי גענומען 


יער האָם געמיינט, ער 


עגעבּען א קאָנסטיטוציע, 


*יָף (ה יו 
צורי 2 


6 


װועט שטילען די רעװאַלוציע, 


-שיר. קענען. שוין . זיין ‏ פּאַלימיק, 


-אַראָפּ געה... - או, אַז. ו 


= שטרייק. פון יי 
מפטראָזען בונמעווען ז 
ס'האָט איהם אַנ' א 
היינט מאָרגען איז ער 


און טע 


עגראַפען, 


= יי = 4 == * 
ײ א פן פלאַט, 


ק געטראָפען, 


באַנקראַ 
א 


שַראָפּ געה.,, או, אַז, װו. 


= 


(מאַקאָװ; לאָמזשער גובּ.} 


8 


אומזיסט האָסטו דיך געמאַטערמ, 
אז מאַנרזשוריע זאָל: זײין דיין ; 
גיב אַ קוק וועמעס פּאָהן ס'פֿלאַטערם 


און ווער ס'איז דאָרט אַרײן, 


אַטיע, ‏ אַטיע. פון. אַלע מיניסטאָרען, 


רוסלאַנד וועם ‏ זיין פריי, 
די כּפּרה. וועסטו זײַן, 


צאַר ניקאָלאַי, 


ט 


װאָס טוג מיר דיינע האַרמאַטען, ' , 


דו האָסט אַ קאָפּ װי אַ פערר, 2 


דער שכל פון יאַפּאָניעס סאָלדאַטען 


ד 


האָבּען דיך געלעגט אין דר 


אַראָפּ געה, די הענקער, 


דו הענקער פון דיין טראָהן, 


4 


/וזר-+ 


8 2 


קיינער װעט אין דיר נישט גלױבּען 


נאָר און אונזער= רויטען פאָהן. 


די פאָהנען, די - רויטע, 
זי פּלאַקערן (פל 


3 
6 
:6 
:שׁ 


אין 


יי 


אונזערע העגכ רש 


מיר וועלען זעהען צו בּאַפּרײיען 


דו האָסט אונז געגעבֶּען אַ קא 


דו האָסט זי געונמען צוריק, 


דו האָסט געמיינט צו . דערש 


טיק 


מ'קען שוין דיי הזיר'שע פּאַליטיק. 


= 


16 


ען די רעװאָלוציש. 


= : { ער 
עיל יי 
: אל :1 


: 2 4 אַראָם געה, + דו הה=ן 6 0 
יו הזיר, פֿון דײַן. טראָהן ! 

: 0 : = קיינער װועם אין דיר נישט גלויבּען, 

|| נאָר . אין. אונזער רויטער פאָהן, . 


בק 


: 0 ! די פּאָהנען, די רויטע, : 

א יי אאקערן אין אונזערע הענר, 
יי טפיר װעלען זעהען צו בּאַכּ רײַען 
באַנץ. רוסלאַנד, 


: דער סוף וועט. ךל 
0 רױסלאַנר וועט זיין פריי. 
קר רה זאָלסמו ‏ זיין, 
| צאַר. נ א : 
. (חיים האָלאַנ!, װאַרשעו4+ 
0 : | 
2 : 6 וּ 
== | = 1044 : 
פא ארי ;חיח-! בֵ בי ,שוין -- פּצֵר נפר- טי -- ליכ 
2 4 2 
1 : 5 -װויין -- ניעיט און זשבּ שלאף , נר- נליי דוש -ק י 
:0 יט 2 . וויין נישט און ‏ זשב שלאף 


י שלאָם אַלעל; סעי, יוהש מיינער, 
יליכטוגער פּאַרשױן; 

ישלאָף בן-יחור, : קדיש מיינער, } 
שלאָף)טע און נישט װײן. . | בס 


: 


ש : אי יש יד יב טי עי 
: *, ייאע יש א ייטש 


-אַז דו. װעסט גֶרעסעה. ווערען, - 1 1 דע 
זאָלסטו פאַרמאָנכן אַ נחטא געלוין / 4 
איבּער שטעדט. אוֹן איבֶּער דערפֿער זאָלסטו זיין ! 6 

| א קיסר, ‏ בי 

איעער איבּער דער גאַנצער װעלט, 4 


דו זאָלסט מיר פאַרמאָגען ‏ 
רענדלעך פולע זעק, , 
פּריװאַסע שענקען און אָסמו ראָגען, ( 


קלויסטערס גאָר אָהן אַנ'עק. ( = ) 
דו זאָלסט זיין אַ לאַגד-חכם, 2 
קלוגער נאָך פון מיר; יצ 
דו זאָלסט זיין אַ טלך שִׁבִּטלכִים אי 
אב טי בי ירו= ן בּיס : אלה 
איבּעו ו 2.- לאנז =+ : על 1 


און זשאָנדאַרען מיט קאָזאַקען, : : 
שומרים בַּיי ‏ דער טיר, גע נ 
וועלבע קאָנפן האַקען.. קנאַקעה || 

שְמיסען גאָר אֶהן אַ שיער. ‏ } 4 


זאָבּ נישט: קיין מורא. פאַר יאַפּאָניע, :0 
ער מיינט, אַז איך בּין אַ נאַר, : : 
עס לעבּט נאָך רוסלאַנד, עס לעבּט נאָך פאָניע, 1 
עס בּאַדאַרף נאָך זײַן א צאַר. א 
אָלען פּרעפּלען די בּונדיסטען, : קר יל 
:זיי ‏ מײַנען אַז ס'װעם עפּעס זין; 
מ'וועט דערשיסען די סאָציאַליסטען, 
וויפיל -ס'וועט. אין. זי אַרין. : 
זאָג זײ צו אַ:קאָנסטיטוציע, | : 
ישמילער. מאַך א שווייג, ּ 
גיב זיי נאָך א קאַנטריבּוציע 5 : אי 


-און שטעל זי אַרױס א פייני | 6 
.18 


, 
* 
אע שי 
,4 '*.י. 
ו 
א 


3 
1 
2 
= - 
ר 
וּ 
= 
{. 


: 


א 6 א : 
|פט-קליי; פא אי 


+ = שעייך וק - שופ א הי בל | מיך = א 


: 50 גי א ייג יל 2 על 1 6 וָּ 5 


י. קלי צעם 2 קעגעלפ - 5 5 2 א יס א 
גאָלרענע פא ךיא א 5 
דיק מיין מ 0 6 א 


א שוזערער. |שט טי / אע יה 


7 4 
3 : אנ 
א 


איד גוט און פארק = עי 
ווייל. מיין; פלוניתי טע - א א 4 : 4 = 2 0 1 


לט פיך , פֿאַר,, דעם קאַרק- 5 | : : 4 = 0 6 2 : א : : 
יי :: 2 : : : . א : יא : בל : אל : 6 6 5 


דע : : 
יל : , 4 
ש א יי 
= : ' 2 +' 
זי + - , , א י 
5 =+ ,1 , ו 
1 0 0 0 יש 4 
: 3 5 
צ 0 2 יי 
י 0 
: 6 } 


ט נישט. יגעווען יי שַנ; : די 0 : ער ש 
גן זי באַטש ר א עי א : 
א ז 7 על על א א : +. 


- : אי 
/ : ' , : 2 
{ כאַפּט ‏ מיך אָן אַ צימֶערניש, 2 אל 
עס טרייסעלט פיט און הענד. אט 2 
היינט--דעמאָנסטראַציעס, וי 2 
מאָרגען---דינאַמיט; 2 עב 2 
צי פאַר אַ פֿין קאַרפּאָװיטשץן ' = יי 
בּין איך דען בּאַהיט, . שאט א 0 
; 42 ו / 
דער אײיבּערשטער זאָל אָפּהיטען | א 
מיינע יונגע טעג, אי : 7 
זובּאַטאָוו'ס בּלוט זאָל אָפּהיטען 
מיין קיסר'ליכען װעג! אי 
(הירשעל שניידער, װאַרשע.+ 
װאייאַגט | : 
אף) 2 
אק : 
אויף מיין קליינצם קטּפּצלב. ח 
-4062046, . טי 
א י 


וצ - שװצ א זצט- ‏ קרױן רפ - שװצ א זיצט 


אויף מיין קליינעם קעפּעלע / א אט 
זיצט אַ. שװערע קרוין, | 

זי דרעהֶט מיר אױיס מיין מח'ל, ( 
װי א שווערער שטיין. ‏ )*י ' 


0 


היינט--אַ דעמאַנסטראַציע, א א א 
מאָרגען--דינאַטיט, 2 
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א אי פאר. מיר. א א- 4 1 2 


ב. 


: (שמואל. שנייעראוד סקס קינ גב 
= יא 1: 
זאַנט מיר רבותי? : 


דאָם איז ‏ װאָס. 


:5 == שא יט ן עי יע לע על{ 
2 8 6 אי יי 1 4 == -, 
5 = א שש זט 4 - 


ואס מאָ ! 


ך- האר 


ו 
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בא 


בל 


" 1 יס 
+ הרא. הוראל. 


ר די א =( גך טעקסט). 


: 1 = יי = == * -ז צ"ר" סמ - יל = יי 6 יי אי = 
9 : אי 
ראט 
. 
' 
= +ס 
ל 
: = 
} ה. יתת ‏ 7 
: 2 2 : ט הו |54 
. * , ר; : אי 
1 // וא | 1} אי : ִּ 8 = . 
8 1: 5 7 3 םּ ה' = 
יי יו א יע וארי יי 8 2 = םֹּ 2 עב 
א : 3 == 
הע יו : : : : 3 . 
1 6 4 4 : 8 24 1 
3 28 1 2 8 8 1 : יי 
1 ד *) 5 : מּ = ת = 2 
אן ת 8 6 : 2 ו א 8 
הפי | * 8 *וה יא יא 2 8 2 
{ הי , : 3 ר . 
+; 4 4י, ם 3 : יי 
יי 2 ו :' : ת: ֲ װ ר" 1 4 
ר 8 יי ו * 4 ת} 4 יי 
2 21 2 . ז 2: ה 
0 ֶ 3 -; .=+ 8 8 -: 
: .= : | -ז = ה) ,2 
3 : 8 8 3 5 : תש =; :5 
: : 
2 אט + : = = ת 1 5 ׂ 
4 : 2 0 ו : + ; : 
א 5 { אל * || דיי א 
לף: צ : 1 א א 8 5 יל 2 :: 
ו 2 תּ ט ה מֶ 6" וצ םּּ 4 ר 
יע וו 4 : : 5 : טל : 
" 0 = אט א : 7 , יס : 
אי - צז 
אב : ִׂ 8 8 
יי : 2 
: יע יט 
: = אט : 8 : 
: * יש : : י טע יש 


ן והענר; / 


( א 
5 


ׂ 


ו 


} 
ן 


דוי לאַנג איז ר'האָט נעפיהרט 

;אַ וועגעלע זאַמר, 

/היינט איז ער געװאָרען 

:אַ חזיר אין לאַנד, 


-העי! הון... אֹל. אז. 1 


וחנה איינווצוינער, לובלין,} 


+= 


וט 


האַריאַ1ָ., 


כּרידער און שוועסטער, 
לאָמען געהן איף כּת, 
ילאָמען צושפּאַלטען 
דעם חזיר דעם מח. 


העי,. העי, דאָלאָי פּאָליצֵײי, 
דאָלאָי סאַמאָדערזשעץ װ'ראָסײין 


בּרירער און שװעסטער, 
לאָטען עסען אַרבּעס, 


!'לאָמען צושיסען 


די רוסישע קאַזאַרמעס, 
העי, העי. או. אַז. א 

- בּרידער און שװעסטער, 
לאָמען עסען אַרבּו, 
לאָז ניקאָלאַי'קען 


פאַרפוילט װערען די נאָז, . 


-העי, + העי... או. אַז. וו 


ידראַגונער, קאַצאַפּען, 
אַראָפּ פון. די פערר, 


װאַריאַנט. 


יל 


װי לאַנג איז ער האָם געפֿו רֶם 
ס'וועגעלע זאַמד, 

היינט איז ער געװאָרען 

אַ הערשער איבּער רוסל4נד, 


העי, העי... או,אַז.ו. 


(פֿישעל סקליאַר, בּריסק,4 


)11 


װאַריאַנט.- 


קאָזאַקען מיט זשאָנדאַרען 
וועלען נישט זייַן דאַבּיי, 
ווען בּיי אונז װעם פּלאַקערו 
דער פערװי מאַי.. 


העי, העי, דאָלאָי פּאָליצײ! 
דאָלאָי סאַמאָדערזשעץ װ'ראָסײ!- 


קאָזאַקען מיט זשאָנדאַרען 
וועלען נישט זיין דעראָן, 
װי בי אונז װעם פלאקערן. 
דער רויטער פּאָהן, 


העי, העי.... או. אַז.דו. 
נעכטען האָט ער געפיהרם? 
אַ וועגעלע מיסט, 

היינט איז ער נעװאָרען 

א קאפּיטאַליסט, 


העי, העי... או,אַז.ד, 
נעכטען האָט ער געפיהױּם" ? 


8 וועגעלע הײ, 


20 


היינט איז ער געװאָרען 
א פּאַליצײ. 


העי, העי... או,אַז.וו, 


נעכטען האָט ער געפיהרט 
א וועגעלע זאמד, 
היינט איז ער געװאָרען 


העקק העי... ‏ אן,אַז;וו. 


נעכטען. האָט ער. געפֿיהרט 
א ועגעלע קויהלען, 

הֵּיינט. איז ער געװאָרען 
קיסר. פון פּױלען. 


העי, העי.. אל, 8. ר 
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דןן) 


װאַריאַנט. 


שוועסטער און. בּרירער, 
כּאַמיר. טרינקען בּיר פאַר . די סאָ 


װאַרפטם אַװעק רי בּיקסען מיט די האַרמאַטען 


, 2 
דאָלאַי סאמאַדערזשעץ ניקאָלאי! 


שוועסטער, און בּרידער, 
לאָמיר טרּינקען בּיר. פּאר. די אָפיצירען, 
װאַלפּטס אַװעק די בּיקסען מים די רעװאָלװערען 


און. קּאָמיר : װוערען רעװאַלוציאָנערען. 


. 
צ גי 


= 


הער - בוט אאז 


(װאַרשע.} 
א 


"= 


ביים דיג-צטצן 


*ױ 


די פינסשצר אויגצן 


,) 5 


לוד - א. מיר 


גצן - זינ 


די פינסטערע אויגען, 


זי - טריקענען שוין 
זיצענדיג בּיים װעבּ-ישטוה? 


זינגען מיר אַ ליר. 


נישט, 
א 


י 
= 


רופּלאַנד, מיר װעבּען 


תּכריכים פאַר דיר, 


אַ דרײפּאַכע ‏ קללה-- 
זייך װעבּען מיר, 


מיר װעבּען, מיר װעכּען 


תּכריכים פאַר דיר יעצט; 
א דרייפאַכע כאָליערע 


נוזאַמענגעועצט, 
28 
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מיךְ., זי - רוּס 


בּן - װצ זיר 


כצ - פא :רריי 


0 + 


יי 


גארנישט 
יע 5 5 2 


מיר ועבעג..- או, אי װ 2 


ז יש 


| (שלמה פיעטריקאָוסקי, נאָירװאָר,; 


װאָרש: גב 


צווייטע אָפּטײלנג. ‏ 


לידער פון סטרייק, 


{ א גערויש, אגעטומצל. ‏ . | 


,. 
-4106187410 - סיד4116+ / 
, װאָס , גצן - פֿרצ זײ כּ - רײ די ,סצן - גא ׂ : 
ן י | 

טצר-בּיי-איר זיך רען-צי -שְׁפא לְטֵייט-בּט ראָס 
פארן זיך קן שרע זײ כע-ר, די ,סצן-מא די אין פֿיצל 
דייר ידידי דירי יהת 

: אי הא ' 
מענב) ופ מוקאה. !ומעגמה. געטש .= -טם ‏ =י 

{ ושטרײיק שצן-טי--לי- פאָ דצם, שטרויק שצ-טי-לי-פאָ ? 


אַ גערויש, א געטומעל, עס קאָכט אין די גאַסֶעף 

די רייכע, זי פרעגען: װאָס דאָס בּאַטײטו 

שפּאַצירען זיך אַרבּײטער פיל אִין די מאַסען, 

די רייכע, זיי שרעקען זיך פאַר'ן פּאָליטישען סטרייק, (בּיס) 
יט 

איהר טיראַנען' איהר רייכע בּורזשאַקען, | 

װאָס שרעקט איהר פאַר דעם אַרבּײיטער אַזױ גוט? 

איהר זעהם נאָר דעם אַרבּײַטער אין גאס ארומשפּאַצירען, 


אַזױ שטאַרבּט שון אָפּ אין אייך דאָס בַּלוט. (בּיס) 


ֹ 


די רײיכע האַלטען אױף דעם רוסישען צאַר ‏ + : 
זי שטיצען איהם, זי לאָזען איהֶם נישט פאַלען- . 


( 
0 


, 
50 ו ר 


= ! אוף. - פעהד : זי גיבּען. איה הם אי שעשה 
6 0 א :צק שי . 
א 0 2 8 9 2 : שאי, לען, (בּיס) 


קיז |מורמזעם, קיין סיבּיר, קיין קייטען, 
ית הערשאפט. קיז ! קאפישאַליסט { צ 


1 ר א א |נישט אַװעקלענען 
2 אַמף א שװערד אין ‏ דער האַנד,.. י 
װאַנען --מיר װעלען. רוסלאַנד בּאַפרײען; א סע 
ך װעלען. באַפרייען גכ רוסלאנד,. ; (בּיס)- 


: : + = (אבקהם װוײגריב, יו על 0 


| 62 
5 עי יי א 
: : : אל : : 3 
== (מיט'ן מאָטי פֿון גומער 18) || 
6 : 7 2 2 1 4 עו" ֹ : וי . 
יי 7 זאָ גע + מאָדע, - 


וע א א 
יע דעם סטרייק נישט ט אויספיהרען, 0 
אָד זייך, שלעכט, יו |אונזער. לאַנד{ ר 
אָך . רינען- אין ; רי. גאסען, הע 
וע פאַלען. אַזױ. וי זאַמד. יע 


א 1 
ארי אי לוע יע װאַרסע). | 
יל וז אי" : צִ 4 
, . 4 2 י יל * : 


א מען. מיטן דעם שויים 
א : גיטע בקע 


יש א יי יע טי 
= עי 


: : : 


ריר 6 0 6 א 
אין דרוישען איז געווען אַ גערורעף. 
פּאָליציי איז געווען בּאַװאַכטן- אע א ר 
וויפיל בּלוט איז שוין | פּאַרגאָסען געװאָרען. / א א 


איבּער דעם רוסישען קאַצאַם, 7 : 
(משה כופיט,װאַרש}4 */ 
וט שאט יש 4 : א : 
װאריאַנטא א ר א 
א | ,א ' ו 3 ו : 
*פן) ' טי ראש 
אכט שֶטֹּהאין טאָג. 
.4/00600/2/0 2 - 
נישט אונו װצט טבר - טײס. דצר . ;הים' : 
נפם - מיי. - גנ -;אל - אנ כצן -- מא ' 
-00ז6) 3 . 14 
. סטרייק נצם - מײ - גצ - אל - אנ יֹכפן --'מא " 2 
אַכט שעה אין טאָג װעלען מיר אַרבּעטען : 
און די ניינטע װעט מען געהן אַ הייםו-- א | 
דער מיימטער װעט נישט וועלען נאָכגעבּען, אט שיא 
װעלען מיר מאַכען. אַנ'אַלגעמײנעם סטרייק, םא 
(װאַרשע, }* א 
: א : א 
אוי,, הערטס אוים, טענשען, ןעט 
װאָס האָט זיך אין װאַרשע פֿאַרלאָפען:..  )‏ . .5 
52 2 יצ יא 


ה-- צויי קאָפּיקעס. אז אויף די פּאָה. 
: אוֹהֵר, בי מיר ננָשט אויספוהרען,. 


ארי פֿאָליצײ, 
מען א - 


האָבען פאַר 
: תד פּאָליציי. 


0 


אַרעסטירען." { 


= , בּערקע בּרענער, 
אייך קיין מורא, . 


* 
4 


געטראָפען- 


יא 


6 אין / װאַרשע פא -לאָפען -- 
יא אין. פאַבּריק = | מע 


= 


דאָס אומגליק איז געוועזען 2 יט 
:מיט אַ גרויס געשריי ; 1 : 

-- ,זאַבּיעראיטשע בּונטאָווטשיקי, יא 

טאָלקאָ פּאָסקאַרעי! * יי 


- (װאַרשע.) 


הערט אויס, מענשצן! 
-7'60ש4116. 0 


: װאָס , שצען -- מצן , אויס הצרט ‏ אױ 5 


* זיך האָט ריק -- פאבּ אין קבֿן-בּער 


--גע איז גלק-אומ ראָס , פֿצן -- טראָ ‏ גצ גליק -- אוֹמ אט 


{ אנא אט אט א א 1 אט{ א יו = אל 
{ מ טבש עי אן סייטדעמשת קאמישעהאנט משה יעהעק רטע עשר שי על לש 
6 טע .4. 6267 יישוקנא-ועמשקם /מ/עקסשעמעון 3475 שששפּ? = שעט שטע יעב +ר 
:4 -. עדער --ברי רצוס - טאָ - בּ3 - אר 
ײ 
2 


װאַריאַנט, 5 : 
צי האָט איהר געהערט, 
װאָס האָט זיך פאַרלאָפּען? 
בי זאַריצקין אין. פּאַבּריק 


האָם זיך אַנ' ומגליק געטראָפען. 
מר 8 


דאָס אומגליק איז. געוועזען 
מ'ם אַ גרויס גערידער : 
עס האָבּען וידי געבונטעווצט : : = 


,,=.'- 2 = / 


+ ז שוועסטער. מים. די בּרידער, 


דאָס אומגליק איז געוועזען 
מיט אַ גרויס. געשריי: אל 


54 דאב רער 2 


= סאָבּיעראַיטיעס . 18 סמאָוןצכ,, 
2 ירעביאטאן פּאַסקאַר עין 


פּאַפֿיראָסניקעס פֿים קאַרד דאָנטשיקעמ 

האַבּען. געמאַכט איין האַנד, 

= זי האָבּען אױכּגעהאַנגע 
קוויטעל אויף דער װאַנד. 


צעהן קאָפּיקעס אויפץ טױזענד, 

- בעם מען א נאַבאַװקע :' 
און אַז איהר וװועט נים געבּען 
יװועלען מיר מאַכען אַ זאַבּאַסטאָווקע. 


זוי. זאַריצקי האָט נאַר 
דאָס קװויטעל איבּערגעלייענט, 
: :איז איהם! אָנגעפאלען - קדחת, 
י 2 ער האָט שיער נים געויינט, 


: -,איך בץ באַר דער. בעל-הבות, = 
{ אוהה װעם מיך בּיי דער נאָז. נים פיהרען, 
: -איהר ווילט אַ נאבאווקע, : 
|-איך ווע אייך ארעסשירען, 


מיירלעך. אין סטאָלאָװע, 
-.-פארװויינט. און : פאַרטראַבט ; . 
= -געהם - אַרײן - פעלדמאַן 
! | , -- און. האָט ‏ זיך- צעלאכם. 


-- ,אוי, . וועה, טיידלעך, 

װאָס איז אייך געשעהען, 
- ווילט איהר נים אַרבּײטע; 
נעהט אייך א היים.' 


5 ,א היַם וועלען מיר ניט געהן, . 
| = דאָס קען דאָך נים זין 
 -‏ ימיר, ווילען א נאַבּאַווקע, 
: א : און אָט אַזױי" װועט זיין. 
7 א | 5 


מיר ווילען אַז די מונדשטיקעש 
זאָלען ניט זיין, ' 

מיר װילען אַז ווערלינסקי 

זאָל צו אונז בּעסער זיין;י 


 - 


(טשערקאַסי, קיעח. גובּי 


)3 


װאַריאַנט, 


צי האָם איהר געהערט, 


בי האַלפּערן אין פאַבּריק 
האָט אַ סטרייק אױסגעבּראָכעי. 


אוי, אַלע טיירלעך, 

זי האָבּען נעמאַכט אַ בֿונט, 

זײ האָבּען זיך צזעצט איבּער די טישען 
ון זי האָבּען געמאַכט. א בּונט. 


-- ,װאָס איז אייער מייך? 
אוי, - מיידעלעך, נעהמט אַרבּײַטען 


אַז נים, טאָ געהם אַ הײַם," 


-- ;אוי, - וועה, . ליבּער מיוסטער; 
דאָס-. איז אונזער. מיין.* 


זי האַבּען גענומע 


15 
1 
2 
-+ 
= 
= 


די פּאַקאַװניע איז אַלײַן. 


אויף מאָרגען אינדערפֿריה -. 
לױפּט דער מייסטער. אַרום װי אַ הונד; 
-- ,װאָס זאָגט איהר. צו אונזערע מירלט/ 


זײ. האָבּען געמאַכט אַ בּונט. 
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מי א א פאלאלעמנט קה ; 
האָט איהר. געמאַ ב, א ספרייק 2 
סט. איז הר פאר. װאָס?. א 


גב יו 


איהר נישט |צופרידען. 2 


: + ; 
יט 0 
- ץ צ גי 1 ֹ 3 
הי 0 


א צופרירען, = 


| = / (אסתך קפֿליק, פינסק)- 


: 7 ר א צן 
- : 0 = 1 1 : ט 


בע 2 זי אלע; אָנגערערט. 66 יי 
זונטאָג אינדערפריה עשר שע ר 
שיט אע 2 א 


עררער. ליידע. עי 
: געקומען 0 צייט 0 2 : : ז 4 א 
; איהם. ינישט. | שוייגען.- 


מון צה. דער ארבי בייט. געה הף. עט יע 


5 7 היל שי = כת יל 
7 76 א יט 


יע 0 : : 
: 
בא ר 
= = 
51 
* : 
= 8 זּ 
י, 
ראט 


-- ,אוי,-. מוסיו. װאַרכאָוסקי, ר יה טריר 
װאָס פֿאַרצאַפּט איהר מיר. מיין בלוט? : 
אַלע מענשען לאָזט איהר אַרבּיטען 


ן בּיס 
און . מיר לאָזט איהר נִיט." 


אי 
111 א 


-- ,פאַר װאָס זאָל איך דיך לאָזען אַרבּײטעף 

אַז דו האָסט מיה דעם סטרייק געמאַכט! 

אָר! דורך דיר איז מיר. אויסגעקומען 

צו האַלטען די פֿאַבּריק פּאַרמאַכט, 7 (/ 


געה שוין אַרױף אַרבּײטען 

און מאַך ניט אָן קיין גערודער, 
גיבּ איבּער דיינע גוטע בּרידער 
און לאָז שוין זיין שטילער.' 


בּיס 


: ,ען 


וי אַדלער איז אין פאַבּריק אַרויפגעקומען, 

איז ער געבּליבּען שטעהן; 

האָט מג (יהיאל'עק) דער מייסטער געזעהען, 
אַז עס װעט דאָ עפּעס זיין. | 


-- ,זעצט זיך קינדער אַרבּייטען 

און פאַרצאַפּט מיר ניט מיין בּלוט, 

איך װעל שוין זיין צו אייך אַ גוטער מייסטער, פיט 
איך װעל שוין זיין צו אייך גוט!" , ׂ 


,שי 
: א אל 
,װער דו בּיזט און װאָם דוֹ בּיזט, 1 
קענען מיר דיך אַלע, 
װאַרכאָוסקי האָט דיך געמאַכט פאַר אַ מײסּטער, 
שׂפּילס? טו די גרויסע ראָלע, ' 


-- ,אַזױ וועלען מיר דיך בּאַקלערען (0, 

אַז דו זאָלסט אין ערגעץ ניט טױנען, ‏ 

אין אָסטראָג א מיר פאַרפֿאַלען: ווערען | : 
4 


און דו װעסט נים האָבּען קין אױנען" . א 
8 :7 א טי יע 


= יי 2 ,ןש 


יי א ׂ 
-,אוי,. דוֹ בּיזט. דאָך געווען קלוגער פון אונו, 
דו האָסט זיך בּאמראַכט. 

דו בּיזט אַװעקגעפאָהדען קיין פּעאָדאָסיע 

ו דו. האָסט דאַך. מענשען. געבּרָאַכט. 


אַזױ. װעלען מיר דיך בּאַקלערען, 

אַז דוֹ זאָלסט אין ערגעץ נים טױגען" | 

אַזױ האָבּען זי איהם גענעבּען ר 
מיט דעם פלעשעלע אין די אױגען, | : 


8 ווע 
אַזױ איז ער געפֿאַלען . 2 
פייל פֿוןי בּויגען : 
-- ,ראטעװועט מיך,, מענשען! 
איך. האָב ‏ שוין נים קיין אויגען, 


ראטעוועט מיך, מענשען, 

איך וויל ניםט זיין קיין בּלינדער ; | 
ראַטעװעם מיך, מענשען, = 
איך בּין אַ מאַטע פון קינדער," 


וע 


אַזױ האָבּען זיך אַלע אַנגערופֿען, 
אַלע מים אַ מאַל; 


אַזױ זענען זי אַלע אַראָפּגעלאָפען, 

אָהן א זװאָנאָק : | 
כיליק'ען אין שפּיטאָל ייס 
. און אַדלערץן--אין אָסטראָג. 


א 


(װאַרשע"?. 
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ל -עט 


שבת בי טאָג 
. 1/82:47748. 7700 


על ר , = עז , ג 
דצר -- מצר דפם פֿון מיר 


מצן - קו -- גצ איז צתד-- א ,דבן-לײ 


גמן-שװײ ‏ נישט איהם לבן-זֹשָ מיו, צײַט די 


גייל לדיי :יי 


װאַריאַנס, 


קוים ווילט איהר. וויסען, 

ואָס האָם זיך פאַרלּאָפען : | 
בּיי. װאַרכאָװוסקין אין פאַבּריק 

האָט זיך אַניאומגליק. נעטראַפען. 


: 


-דאָס אומגליק איז געװועזען 


מיט 
עם. 


א גרויס גערורער; 
האָבּען זיך צעבּונטעװעט 


ידי שוועסטערלעך און ברידעף; 


בת אינדערפֿריה 


-איז 


פֿן 


זאָל 


יי יי . *. 
געוועזען דער -טאָוועם,. 


זונטאַג אינדערפריה 


נעהמען פון דער אדבייטם אַנ'עק. 
40 : 


צ ירער: אַרבּעט געקן, - 7 : יו 
יחואל, דלעה : : 2 


יו יע = 


איינער--נש- : 2 ר 

ר סא איך די לאָוען ארבּייטען, 3 

דו האָסט. מיר דעם. פטרייק געמאכב, . 
2 דרי היה האָב. האָבּ איך. געמוזט האַלטען 


י דש אַרויף אַרבּיטען / 1 עלאר 
8 א מאַך. נישט גאן קין געתרעהא ו ?/ : 
יבל יא -דיינע גוע ירע : 


, 


47 
1 


: 
ר 


י יחיאל. אַדלער. אי אי פּאַבּרִיק { אַרױפגעקומעג 000 אב 
! ער געבּליבּען בײַ דער ומיר שמעהף. | 
ר שמואל 0 6 געועהן, 


4 


מיר װעלען דיך פּאַרטראַכטען, 
דו װעסט נישט האָבּען קיין אױיגען.: 
אַזױ איז ער אַרײן 

מים אַ גרויס געשריי: 
--- ,װואַרכאָװסקי, זיי בּונטעווען זיך,. 
שיקט זי אָפּ אַ היים" 


-- ,עה שוין אַװעק, דו מערדער,. 
געה שױן אַװעק פון מיהן ! . 
דאָס װאָס זיי בּונטעווען זיך,. 

איז דאָך נאָר דורך דיר,' 

אַזוֹ איז ער אַרײַן 

ימים אַ גרויס פאַרדראָס. - 
אַרױסגעכאַפּט דאָס פּלעשעלע 


און האָם געטון אין די אױגען אַ נאָס?- 


אַזױ איז ער געפאַלען 
אויף זיין עלענבּויגען : 
--- ,גװאַלד ! מענשען, ראַטעװעט 1 
איך האָבּ שוין נישט קיין אױיגען,* 


אַזױ האָבּען זיך אַלע אָנ-/רומצ,, 
אַלע מים איין מאָל : 
-- ,אָדעס איז אַ גרויסע שטאָרט, 
ס'איז דאָ אַ גרויס שבּיטאָל.* 


דאָס איז געוועוזען 

| זװאָנאָק:. 
שמואלייק ליגט אין שפּיטאָל, 
ימואל אַדלער---אין אָסטראָג, 
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2 | = דריטע אַפּטײלונג, 
| קאַמף-לידער 


=5 טראַגט ארוים. 
.2607740/, 0//16/7'9 


- בַּּפַ בי יע מפן -- נה 


טראָנט אדויס די רויט-הייליגע פאָהן 
פַּלן איהה פינסטערען געצעלט -- 
-מיר קומען צו געהמען נקמה, 

יע צ באפרייען די גאַנצע וועלט. 


( צו באַפּרייען די אָרימע שקלאפען, 
|| װאָס ליירען הונגער און קעלט ; 
- - די שטראַהלען פון פרייהייט זאָל זיי דינען, 
: פּאַר דעם אָפּפּער װאָס זי האָבּען געשטעלט. 


(װאָלף איינשטיין, װאַרשע.) 
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דצר ארבּייטצר קאמף.- 


-06067310 ///.סיזיש7//0: 


גצ-טי - מו די טצי - הנ - א לכן-פֿא ' ן 


. ר / 
דער אַרבּײטעריקאַמף געהט אַלץ ווייסער און ווייטער, 


עס ציהען אַלץ צו װאָס מעהר די קרבּנוֹת, 

עס פאַלען אַרונטער די מפֿוטיגסטע קעמפער, 

מען פאַרפּאָלגם זי גאָר אֶהן רחמטות. 6 

מ'זעצם זיי אַרײן אין די פֿינסטערע געצעלטען, 
וויים אָפּגעריסען פון אַ מענשליכען לעבּען, : 
מ'שיקט זי אַװעק קיין סיבּיר אין די קעלטען 

פאַר פרייהייט װאָס זיי מון שטרעבּען. 

אין די אייזערנע קייטען, אנטער די אײזערנע טירען. 
דאָרטען זיצען זי און שמאַכטען און ליבּען אונז געטרײי; 
איהר זאָלט נישט פאַרגעסען װאָס הייסט אַגיטירען 
צו פּאַרבּעסערן אונזער לעבּען אױף דאָס נײ. 


דער אַרבּײטם-טאָג װאָס קלענער, די שכירות װאָס גרעסער, 
שרײיבּען און דרוקען אַלעם װאָס מיח װױלען . / 
כְּדִי אונזער לעבּען זאָל װערען פיל בּעמער, 
מיר זאָלען אונזער קאַמף נישט פאַרשפילע . 

: 1+ 


8 י 5 


יצ דערשטיק 


== 


: 


קאַמף מון. מיר - רופען; 

ר אַהער,. 1 

+ וועלען. מיר. שטיצען, - 

און -מים פרייהייט ם און מיט. מוט, 
וע יע מיר. יען 


זי א וֹ : - 


מע רע לוט י 


רייסט שטיינער פון ד גאַטען 
בּאַריקאַדען בּויט אוס. 

בּרידער, קאַטעראַדען, ו 
שנעלער מיט געועָהֶר אַרױם, 


גַלע צו די... א אָז.ו 
;טאָבּטשע טורין, װאַרשע:) 


1 


פארווצרטס, בּרידצר. 


,גרייט שין איז פֿאָהן ‏ דצו /טנצל 


, דצן - רא -- מצ - קא , נגצן - שטא - :3 נישט 


21) | (נאַטען נאָכֿץ טעקסש.) 


/ 1 

דער פּראָלעמאַריאַם,. ' 
ער האָט קיין בּרוים צו דער זאַט,. 
ער הױבּט אָן צו פיהלען, צו װיסען: 
מים זיין בּיִטערן שווייס 
מאַכט ער די װעלט רייך און גרוים. 1 
און אַלין האָט ער נישט צו געניסען. / 

: | 48 


+ אטיעץ ‏ גאת יד - יי 


11 


א 1 7 


: מענטען, 2 | יי הט, 


2 | דע א 3 


די ר 


אי : שמעהם אויף., 8 אראו 


עהען וי מ'טיט אונז- בּאַרױבּען, 


} 


2 א 


7 א 
: (פירעל קעלמאַנאָװיטפ, װאָרטע). 
8 


דצר פּראַלצשאריאט.. | א 
: 0,060 2 די ּ 


: 
יע 
/ 
- דצר ;- . סצן -ט - גצ שי עישט'צה הִחֶׂם' לין- 
6/0ש6)/. 
מצן , אייך װצקט מבן, דצר- נריי -, אױף שטצהט פאר- 
אי א א 
3ס , פֿוײט-בּ3 וִפֵּן-װט צו טצן - קײ פֿון. } שיוט = א ו 
8 3 וֹ 
5 יע 
. צייט = נצ- טי - איצ - די. 7צרט-פא 
; 1 *) 


7 : 


8 װאַריאַנט. 


שי !: 1 בוט 6 


איהר, אַרבּײטער, מים אֵײיער מאפסך / || 
איהד קענט סאַכען אַזױ פינסטער שי די נאכט, 
כּדי דעם שטן פון הימעל צו פאַרטרײַבע|! א 
מים איער שקלאַפּערײטן, אט א : א א 


קענט איהר מאַכען פרייהייטן 6 א א א 
= יי 5 == הן = = ש * *יס * : א ײ בכ 
בּדו קײַן שקרך פון קיין שְפּיאָן זאָס נִישט פאַרבּלײיבע 


בי ר ו 


2" 


זי מ'װעקט אייך, 
1 = ם קאַמף, 


שרעקט אייך. 


ום שטרעבּען, . א 


- קייטען צו װערען בּאַפרים, 
עס פאָדערט. די יעצטיגע צײם. 
8 (יאָסעל וויינשטיין, װאַרשע.= 


יע ו 
! = װאָס דריקסטו מוטפּר. 
ר יי א - .200082//00 


נפר. פײי דײן אױס װײך דריקט װאָס ,לפנד - 3 


א יב דאָך בּינט די יי ראן -- טי דטם שכּן-הצר 


- בור = סו - אוֹיף' ! טצן - שמאכ צו און 


ריקסטו מוטער פאַר ריין עלענד, 
= זוך אוזם ‏ דיין . פלנעה ימי ? 


אין צװײיפּעל צו בּאַפּרײיען די װעלט? 
הערשען דעם טיראן 7* 


- ,דוֹ בּיזט -דאָך עלענד, אײַן-איינציג קינה, / 64 
איך װיל דו זאָלסט זיין צנעזאַמען מים. מיר; 
דו בּיזםש דאָך יונג צו שטאַרבּען .אַצינר אל 
און צו שמאַכטען אויף סי'בּיה ' 
' : / 


--,אַך, ניין, מוטער, טאָרסם דיין קינר נישט שטערען. 
לאָמיך. געהן אַװאו איך װיל} | 
גענוג טיראַנען טון מע ווערען, : 
גענוג פּאַרשקלאַפּט איז מיין געפיהל,* 
--,אוי, איך װעל שוין לאַנג נישט לעבּען, ' 2 
אַז כ'וועל מיין קינד נים האָבּען | 
און װער װעם מיר אַ צווייטען געבען, ו 
אַז מ'וועם דיר עלענהד בּאַנראָבֿען." 
-- ,געונג. שוין,. מוטער, מיר צו וויינען, 
גענוג שוין, מוטער, מיר צו בּעמען, 
די ציים פון קאַמף הער איך ניט קיינעטן 
איך קען דיר יעצט קײן ראַדע נים געבּען* 

: 
--,לעג צו, מיין קינד, דיין האַנד. צו מיין האַרבעןן 
װועסטו דאָך דאַן װיסען; 
וועסטו וויסען װי איך האָבּ פאַר אַ שמערצען | 
װען דאָס בּלום װעט פון דיה פליסען' 


און די מוטער איז געשטאָרבֿען, 
זי איז געפאַלען װי אָהן פליכט, 


אַ טרויער, אַ שװאַרצער האָט איהר בּאַצו ויגען 2 
און האָט ארב אויף איהר געויכם, 


(בּרכה שניידערמאַן, אָסטראָװע, לאָמז. גוג) 
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= 
5 


8 


= פירטע אָפּטײלוּנג,. 


הירש לפקפּרט 


* 


1 
: 
/ 


16 


זר 


אַזױ 
אזוי 
אַזױ 
אַזױ 


אַזױ 


; הירש לצקצר 


. 6410י27106167 ; 


; "'נאכט מע - גו א זאגט / 
4 - 46 בי 6 אב וי א ר ערע 6 
- א י.י 4... א * פא /: ייג ייר קה קע א טי אב עו אי יי וי" ייר ר יי 
גאאטנשט | ;עקאט | היקיקאנצפן פיעט יוג מז (-שומפ) ה זי אן גק ; +. וס ' הי 


--גצ צו טצו-טיא . צומי אזן קט- הערש. װׁוי זױ 


נישט ער האָט זי . - א ,גצן - גאנ 


. בּראַכט - פֿאר לאנג 


װי הערשקע איז פֿון שטובּ אַרױסגעגאַנגעף 
האָט ער געוזאַנט: ,א גוטע נאַכט.' 
וי הײַרשקע איז צום טעאַטער צוגעגאַנגען, 

בּיש 
האָם ער נישט לאַנג פאַרבּראַכט. 


װי הערשקע איז צו דער קאַסע צצוגעגאַנגען, 


האָט ער געבּעטען אַ בּילעם אױף גיך; 


אַזױ 


װי הערשקע איז אין טעאַטער יי : 
| ימי 


האָט ער בּאַטראַכט אַרום יש 


דער זייגער האָט צװעלף געשלאָגען. 


דער פּובּליק איז שױן געגאַנגען א הײם װײס; 
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4 
ר 


שי דער גובּערנאַטאָר איז פון ריאַר אַרושגענטנגען, | 
זי האָם ער איהם געשאָסען אין אַ זייט. 1" 


אזוי.. װי ; די : מיראנען האַבּען דעם שאָס דערהערט, 

= יז אין ‏ אַלע. גאַסען: געװאָרען . א גרוים גערודער } 
אײן הבר האָט געזאַנט צו דעם צ 

; . --,מיה האָבּען פּאַרלױרען אונזער. בּעסטען בּרודער.י | = 


: אַזױ װי מ'האָט הערשקע'ן אין פֿינסטערן צימער אַרײינגעזעצט, 
= קליין לעמפּעל האָט זיך געבּרענט אוף דער װאַנד : 
--,איך װאָלט מיך שוין נלייבער. סאָגלאַטעט |} 
צו בְּלֵייבֶּען. אַנ'אײַבּיגער. אַרעסטאַנט,* . 1 הס 


= זי לת יל פרוי. איז 54 געװואָהר 09 


דער סענאַט האָם איהר + די 
18 ער ימו שוין אין טורמע פארבּליבּען. ן י- 


זי האָם אויף דעם אַלעם נים געקוקט 
און. אַליין איז זי צום קיסה, געפּאָהרען, 


אַנ'ענטפער האָט זי נלייך בּאַקומען, 1 
{/ = אַז ;היינט. פאַרשפּילט ער זיינע יאַהרען.. | = 
{ = /- = שי איזצו איהם. אין / מוֹרמע אַביינגעקומען, 
| === האָט זי איהם געפרענט: ,צי דאַרפּסטו עפּעס געלד לי 
בֹּ שׂ : = 
אַנלענמפער האָט ער איהר געגעבּען: | 
/ 8 | יו 4 יל "ר מייין וו זל בּיס 
{ === היינט. פארש איך מייין וועלם." | 
= = דער זיַנער האָט צװײַ. געשלאַנען, 
6 


ימ'האָט שוין די װאיעננע-פּאָסשט געבּראַכט : 
א 1 ? -- ,אוי,,. געוואלד ! בּרידער, װאָס שלאָפט איהר ? 

{ = ;מיש מיר טוט מען װאָס מען באַראַרפט. ‏ / | בי 
א : 

-אוי,+ מיך טוט מען שוין הענגען 

און איך קען שׂוין גאָרנישט טון-- 

2 בעטען בע איך אייך, מיינע ליבּע בּרידער 

: - = =ציהר זאָלט זיך רעבענען מיט 


אוי, ‏ די שטריק, . װאָס מען טום מיר פארװארסען, 

שרעקען שרעק איך זיך נישע פאַר אלהר - 

בּעמען בּעט איד אייך, מיינע ליבּע בּרידער, ": א 
פיס אי . 


א ליר זאָלט איהר וינגען פון מיר, 


(גראָדנע. -- אויפגענומען בּיי אַ סגי-נהדף,?? 
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װאַריאַנט, 


זי הערשקע איז פון שטובּ אַרױסגענאַנגען, 
געזאָגט האָט ער: ,אַ גומינקע נאַכט," 

װי הערשקע איז צום צירק צוגעגאַנגען, 

א קליינע וויילע האָט ער דאָרט פֿאַרבּראכט, 


װי הערשׂקע איז צו דער קאַסע צונעגאנגען . 
אַ בּילעט האָט ער א אויף גיך { 

וײ הערשקע איז אין ‏ צורק אַריינגעקומעף. " 
גענומען קוקען האָט ער אַרום זיך. 


ער זייגער האָט אױסגעשלאָגען צוועלף, 

דאָס פּובּליק האָט גענומען געהן א הײס! 

אַזױ האָט זיך הערשקע פון זײן אָרט אױפּגעהױיבּען, 
בּיים גובּערנאַטאָרס לאָזשע איו ער געבליבען שמעהן. 


בּיים גובערנאַטאָרק. לאָזשע איז ער נעבּליבען, שטעהן- 
אַזױ האָט ער פאַקריצט מיט די ציהן: וְ 
-- ,אוי, װי דערלעבּט מען שוין די מינוט, 
ער גובּערנאַטאָר זאָל פון צירק אַרױַסגעהן." 


מיט איין אויג האָט ער געװאָרפּען גאַנץ װײַט; 

אַזױ האָס הערשקע דעם רעװאָלװער פון רייזע-טאַשט 
אַרױסגענ ומעה 

און געשאָמען דעם גובּערנאַטאָר אין אַ זײיט, ‏ { 


װי דער גובּערנאַטאָר איז פון צירק אַרױסגעגאַנגען .. 


װי די טיראַנען האָבּען דעם שאָס דערהערט, אשעבן 
אַזױ זענען זיי אַנטקעגען געקומען; טל 


: 


 -‏ זײַ! האָבּען איהם גאַנץ גוט 3:: ע-קש 


און זי האָבּען איהם בּאַלד צוגענומעף 


װײ. זיי האָבּען איהם. נאָר צוגענומען, 
איז געװאָרען אַ גרויס גערודער, 
אַזױ האָט. זיך אָנגערופען איינער צום צוויימען: 


-- ,פאַרפּגלגן. אונזערער א גוטער בּרודער, * 


וי מ'האָט הערשקע'ן אין קאהעטע אַריינגעזעצם, 
אַװי איז ער בּאַלד געפאַלען צו דער ער(ד)+: 
מיהאָט הערשקעין אָנגעהױבּען בּאַווכען -- 
געפונען ‏ אַ זעקס-שלייפיגען רעװאָלװער, 
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װי מ'האָט חערשקעץ אין פירצעהנטען נומער אַריינגעפיהרט, 


א קליין לעמפּעלע האָט זיך אש אויף דער װאַנד: 


--, איך װאָלט זיך שוין װועלען סאַנלאַסען, 
אִיך. זאָל בלייבען.-אַנ'אייבּיגער. אַרעסטאַנט, * 


װי די פרוי מלפּה האָט זיך דערוואוסט, 


- איז זי.- חלשות געבּליבען. 
זי . האָט . אויף קיינע זאבען נישט געקוקט 
און א פּראָשעניע. האָט זי צום קיסר געשריבּען, 


דער גובּערנאַטאָר, ‏ ער האָם זיך דערוואוסס, 


-איז ער צום קיסר געפֿאַהיען, 
ער האָט זיך געזשאַלעװעט פאַרן ‏ קֵיסר, . 


מ'זאָל הערשקע'ן פאַרקערצען זיַנע יאָהרען. 


זי מ'האָט הערשקעץ צום שלעדאַװאַטעל געבּראַכט, 
אַ װאָפּראָס האָט ער געטון אָפּגעבּען:. 
-- אאיִךְ. װעל אייך זאָגען די װאָהרהײט, 


- שלעדזשען האָב איך געװאָלט פון אייך אָפּהױבען," 


פּיר אַ זייגער פּאַרטאָג : 
- האָט מען הערשקע'ן אויפץ װאַיעננע פּאָליע געבּראַכט,, 


6 - דאָס אָרט האָט ער בּאַמערקט גאַנץ גוט: 
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-- {מיר הענגט מען שוין אױף דיזע נאַכט. 


-מער הענגט מען שין אױף, 

קיין שום זאַך װעל איך שוין נישם קאָנען טון, 

בּעטען בּעט איך אייך, אַלע מיינע. גוטע בּרידער, 

רעכענע זאָלט איהר אייך מיט דעם טיראַנישען נאַציאַן" 
1 א 


דער װאָיעננער-רב איז צו איהם צוגעקומען, 
מרייסטען האָט ער איהם גענומען דאָך; 


-- ,אַװעק, דו טיראַנישער מערדער ! 
טו שוין אָפּ דאָס רעכטס מימ' מִיר,* 


די טיראַנען, זי זענען צו איהם געקומען, 
אויף אַ קליין יי האָבּען זי איהם גענוטען פאַנגען: 
--- ,איהר,, אַלע, 'מיינע גוטע בּריִדעה שלאָפט 

און מיר געהם מען שוין אויפהענגען. 


זאָגען זאָג איך אייך, מיינע גושע בּרירער, 
די וועלט װעם מיט מיר טון קלינגען, 

בּעטען בּעם איך אייך, אַלע מיינע גוטע בּרירער, 
אַ ליד פון מיר זאָלט איהר זינגען. 


רופט אַרײן מיין פרוי מלכּה, 

אַ לעצטען. װאָרֵט אויסרעדען מיט איהר: 
אַז זי װעט געבּוירען אַ ר 
אַנאָמען זאָל זי געבּען נאָך מיר. 


(נעכֿע עקער, אָסטראָװ, לאָמזש. גובּ.) 


2 צ | 
װאַריאַנט, 

אַזױ װי הירשקע איז פון שטובּ אַרױסגעגאַנגען, 

אוי, געזאָגט האָם ער: אַ נוטמע נאַכט." 

אַזױ װי הירשקע איז צום צירק צוגעקומען, 

קיין כוויליע אויף דעם זיינער האָט ער נישט פאַרבּראַכט, . 


אַזױ וי הירשקע איז צו די קאַסע צוגעקומען, 
;אַ בּילעט האָט ער געבּעטען אױף גיך; 
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4 :אַזױ װוי ‏ הירשׂקע איז צו זיין לאָזשע צוגעקומען, 
האָט ער אָנגעהױבּען בּאַטראַכטען אַרום זיך. 


| אַזױ. װי דער זייגער. האָט צוועלפע געשלאָגען, 

2 דער פּובּליק איז פונאַנדער אַ היים, 
דאָ האָט זיך הירשקע פון זײַן לאַזשע אויפגעהױיבּען, 
-ביי דעם גובּערנאַטאָרס לאַזשע איז ער געבּליבּען שמערהן. 


2 -אַזױ וי הירשקע איז בּיי דעם גובּערנאַטשָרס לאָזשע געשטאנען, 
: -אוי, געקריצט, האָט ערְ. מים זיינע צייהן; 
-- יי דערלעבט מען די פרייע סעקונדפ, 
:דער גובּערנאמאָר זאָל פון צירק ארויפגעהן,* 


:דער נובּערנאטאָר האָט זיך פון זיין לאָזשע. אױפּגעהױבּען 
דאַ. האָט הירשקע. דעם רעװאָלװער אַרױסגעכאפּט, 
:אוי, געשאָסען האָט ער צוויי מאָל, 

יפֿאַרוואונדעם האָט ער איהם גלייך אין א זייט. 


= אַזי זױ די טיראַנען, זי -האַבען דעם שאָם דערהערט, 
זענען זי געקומען צוּ לויפען. 
א -מ'האָט האָך הירשקע'ן פון צירק אַרעסטירט, 


{ = סאין. צעהנטען פּאַװילאָן האָט מען איהם אַדיינגעפירט, 


אַזױ. װי הירשקע'ס פרוי איז ' דאָס געװואָהר געװאָרען, 
= יז זי צום קיר געפאַהרען, 
ּׂ זי האָט קיין שום זאַכען נישט געקלערט, 
:א פּדאָשעניע צום קיסר אָפּגעשריבּען. 
אַזױ| וי דער גובּערנאַטאָר איז דאָס געװאָהר געװאָרע, 
איז ער צום קיסר געפּאָהרען, 
- ער האָט איהם בּאַלענט אַ זשאַלאָבּע, 
 {‏ אאַזּ הירשקע װיל איהס דערקערצען זיינע יאָהרען. 


?אַזױױ װוי מ'האָט הירשׂקעץ אין קאָרידאָר אַרײנגעפּיהרט, 
= יז ער געפאַלען צו דריער(ד); 
א 'האָט. דאָךְ ‏ הירשקעץ גענומען באַזוכען, 


צעפינען האָט מען בי איהם אַ רעװאָלװער. 


= 


, = 


אַזױ װי מ'האָט הירשקע ן אין פירצעהנטען נומער אַרינגעפיהרט,. 
תּאָט ער געזעהען בּלישטשען א לעמפּעלע אױף די װאַטי. 
האָט עֹר אָנגעהױיבּען וויינען און קלאָגען: 

-- (יעצט פאַרבּלייבּ איך שוין אַנ'אײיבּיגער אַרעסטצנט, 


אוי, רופט מיר אַרײן מיין פרוי ‏ מלכּה, 
איך װעל מיך :עזעגענען מיט איהּר, 
אוי, װי בּאַלר זי װעט א זוהן געבּױרעף 
א נאָמען זאָל זי געבּען נאָך מיר.' 


אַזױ װי מ'האָט הירשקע'ן אױיף דעם פּלאַץ ארויסגעבּרענג 
אוי, װי שטיל איז דאָס דאַמאָלם געװען אױפֿ'ן פעלד: 
-- , איהר, בּרירער, זענט נאָך נעשלאָפען, 

מיט מיר האָט מען געטון װאָס מ'האָט געװאָלם. 


אַזױ װי דער ראַבּינער איז צו מיר צוגעקומען; 
אַז איך זאָל מיט איהם ודוי אָפּואָגען-- 

גְעה אַװעק, דו ווילדער טיראַן! : 
די פרייהייט װעל איך שױן מעהר נישט האָבּען. 


כּרידער, שרעקט אייך נישט איבּער, 

דעם שטריק װאָס מ'האָט פֿאַרװאָרפען אויף מיר, 
נאָר אַנ'אָנדענקונג לאָז איך אײַך איבּער, 

אז- די ליך 2 איהר זינגען נאָך מיר. 


װי בּאַלד מיין פרוי װעט א זוהן געבּױרעף 
אַ נאָמען זאָל זי איהם געבּען נאָך מיר, 
נאָר אַנ'אָנדענקנג לאָז איך אייך איבּער, 
אַז ראַכע זאָלט איהר נעהמען פאַר מיר, 
יאברהם גאָלדגיכט, װאַרשי.? 


נועטל סא :הרוהט 


ו 


)32 


װאַריאַנט, 
וען הערשקע איז פון שטובּ אַרױסגעגאנגען 
האָם ער געזאָגט: ,אַגוטע נאכט, ברידער? 


8 == 4 
װען ‏ יהער -שקע - איז'. צום. ול ו2) צוגעלאַפֿעק; 


= : ! דאָט עה א קיינעם נים געטראָפען, 


4 מען הערשקע איז צו די. קאַסע.. צוגעגאנגען, 
= א בילעט האָט: ער נעבּעמען אױף ‏ גיך ; 

- = װוען. הערשקע איז יי צירק אַרינגענאַננפן, 
 -‏ האָם על באטראכט. אַרום. זיך.. ‏ 


: 1 
ער זייגער האָט צװועלף געשלאַגען 
= דער 6 ובליק איז. בונאנדער א היים, + אן; 


או הערשקפ פ זין לאַזשע ארוכגענאנגען, 
צעבען גק רנאֿטאָרס - לאָזשע אי עֹר געבּליבּען שמעהג 


יי 


װי הערשקע איז בּיי רער לאַזשע געשטאַנען. 
- זיןן בליק האַָט ער געװאַרפען פון זיך אויף וויים { == 
| 


= = הען דער גובּערנאַטאַר איז פון 


בירק אַרױסג עגאננען, 


: דק 
- = וי די טיראנען האָבּען דעס שאָס. דערהערט, 
= = איז כּשװאַרען אַ שרעקליך גערודעה: 


וְ 
מִהאָט באלד. העדשקעץ. אַרעסטירמ, 
1 


| == מ'האָט איהם ‏ איינגעזעצט אי פירצעהנטען נומער, 


ר אל וי מ'האָט הערשקעץ 

= האָט מען געבּעטען ער זאָל דעם אמת אױסנעבעןן 
א -- ,אַװעק, איהר' פִוֹר עקליבער מעררער, : 

א איך אב געוואָ אלמ רער טיראן זאָל. ניט לעבען," 


= א 
װױ. מ'האָט. העדשקע'ן צום משפּט. געפיהרט, 


8 האָט מען געבּעטען ער זאָל דעם אמת אױסגעבען = 
= = אַװעק, איהר - שרעק יכע. מעררעף, : 
- -כ'האָב געװאָלט. ‏ דער טי זאָל ניט. לעבּען,", 


2 
זי 
ש 
, 6 
2 
*- 


עוועזען אויפ'ן פעלר :- 
- - קאָ, ברידער, איהר זענט אלע געשלאָפען, 
! מיר. האָם' מע געטון װאָס מ'האַם געװאַלט, 


59 = 2 


אך, בּרידעיּ, איהר זאָלט טי נים פאַרגעסען - / 
קעם שטריק װאָס מ'האָם פּאַרװעָרפען איבער מִיר} 
אַז מיין פרױי. ועט אַ קינד געבּױרען 2 

אַ נאָמען זאָלט איהר געבּען נאָך טי=. / ן 


4 


= 


אוי, בּרידער, איהר זאָלט סיך נים פאַרגעםען, 
דעם שטריק װאָס מ'האָם פאַרװאָרפּען איבּע- מײַן האַלו; 
אַ צואה, בּרידער, װעל איך אייך איבּערלאָזען, 
אַז ראַכע זאָלט איהר נעהמען פאַר אַלק. 


(ווילגער גובּ.) 
4) 


איך דיין מוטפּר: 


2::6:טסעלט 


0 ְּ 
דיי (0" - 
, קיד /, דיה אי 


בו ,ר -- שי הין;איך 


טיג - קוצפ, טיג --מו. עי לי -לײ , לש -- אֵײ = 


טוּ - ואלס טוג - אכ - פֿאי און האס, , אָן 


ראן -- טי דצן - װיל דצם צו נצן - ציי 


איך, דײַן טוטער, װיג. דיך קינ : 
מאַך דיינע אייגעלעך צו; 

מוטיג, קרעפטיג ווינש איך דיר אַ צינר,- 
איילו-ליו-ליודשי, 


: *ֹ : : 
מוסיג, קרעפטיג זאָלסטו שטײגען,. / 8 
מיין קינד, פון יעצט אָן : אש 


4 5 = 
{ זאָלסט עז יע מים מות, = 


= : : א :א 
אל : 
מיין קינה, הערפע. שֹ טירצען גק ר : 
הענקעה,. 0 טע : 
דו. |מיין קיר וועסט גרעסער װערען, ‏ 
שטעלען דעם ערשטען פוס אויף דרערדע 
ין פאָמערס צואה מון הערען | 
= א האנד די שווערר, 
ברעבען. הערשערס ווענר : 
עו פרייהוימט-ליכט, : 
בּרעכען הערשערס ווענר 
א | פרייהיימם-ליכט, א 
מײַן קינר װעסם זיך. רערוויסען | : 
| פּאָטער איז יעצט, 
: : איהם. אין קייטען - געטון |שליסען - 
טורמעם געזעצט. 
בּיי דיר פיל ראַכע דערו זעקען 
: בּלוט, : 
: א - קייטען, קיין טודמעס נישט אָפּטרעקען - : : 


9 הא | געקעמפט וו א העלד 
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דיין פאָטער האָט זיף 5 פאטלאָסען 
שיסען דעם טיראן, 
און ער, האָט זיין בּלום. פאַרגאָסען, 
װי אַ שמאָלצער מאַן 


6 הערשער, הענקער זענען געקומען 


4 זײ האָבּען בֿײ איהם זיין לעבּען. צ 


גי אַזױ וי רױבּער שפעם בּײַנאַכט, 


: : און זי האָבּען -- איהם בּאגראָבֿען 
צוזאַמען מים זיין הייליגען געפיהל; 
הערשער, הענקער זענען אַריבּער 


.- 
2 ה 
4 אי 
5 ר 
= 
: . 
: . 


א עי =+ 


יע און האָבּען דיין פּאָטער. אומגעבּראכט 


ציוג ענ "טעג 


: דיין פאָטער ‏ איז געבּליבּען שטיל. 


(כעריל סוידג,. װאַרשע.) 


4 


6 בָּרוּךְ שולמאן. - 


א א : א 


יטער - צרש דצר מפן -- קו --- גֶע איז פס װי 


= יי 


אִין הצרט-דצר מצן. האָט, מְאִי ‏ שצר-סי - רו 


=- 5 

. 

; 

אי : 

2 4 דג זיך האָט פֿאָלק צט - גאנ דאָס , קלאפ א גאס 0 
ר א 5 

2 

7 

א א . .האפ א גען-קרו דאָס ‏ חאפ א גצן-- קרו (4 
2 5 25 


- זי עס איז געקומען דער ערשטער רוסיעער מאַי, 
האָט מען דערהערט און גאס א קלאַפּ; : 


א ;דאָס גאנצע פאָלק האָט זי געטון פרעהען, 4 
0 : : : : 
4 ! אַז ‏ קאַנסטאַנטינאַו- האָט געקריגען א כגפ, ( 
: בּרוך שולמאן איז אין נאָס געגאַנגען, 

| - - ( בענאננען איז ער צו דרעם טױם, 

5 


0 -בעזעגענט האָם ער זיך מיש זינע חברים } 


12 שִּיש דער באַמבּע /אין דער האנה, י) = 
2 2 2 
= : בּרון -שולמאַן איז אין גאַס געגאנגען, 
 +‏ / - פאגענענט האָט ער דעם טראַן; 
ה; 
ר מיט דער פּאַמכּע האָם. ער איהם צוריסען, ( 
{ = קאַנסטאַנטינאָוװ'ן, - דעם מיראַן. ( 1 
א 1 = : . : : 
א 


ל הי = שולמאן - איז אויפין : מהאָמװואי- אַרױף, 

- = = האָט הוה אַפּם געגעבען א געשריי: 

א == אבּרּךְ ! בּרוך ! ואו לאָזשו מיך איבּעהו /) 
: צווישען די מיראַנ ען איינער אַלײן ? * ( 


ט 


-פרוך ‏ שולמאַן . איז פון - טראָמװאַי אַראָפּ 
-צעגאַנגען ראַטעװען. זיין ‏ הב 


= 
שו 
: 

1 


5 1 4 == 
1 אי 
שי 2 


8 
ייט 


אי ר 


ביג 0 : 


8 


ר 


בי 


יש גי הע לב י.י 


אט יב " : 
היאלער אט 


= 


אַרױסגענומען האָט ער דעם רעװאָלװע- )27 
און הֵאָם געהרג'עט דרי סאָלדאַשען). ) =" 


נאָך אַ קבר, נאָך א קרבּן, 

נאָך אַ לעבּען איז צושטערט פון דער װעלט, 
גאָך אַ קעמפער איז אָפּגעשטאָרבּען - 
בּרוךְ שולמאַן, דער בּעֲוואוסטער העלרי ) א 
וויינט נישט שוועסטער, ויינט נישט בּריִדער, 
טרױערט נישט מוטער נאָך אײער קינד; 

אַז עס פאַלט, פאַלט דער בּעסטער. ) 

דער װאָס האָט נאָר געטריי געדם, ) *'פ 
דיינע הברים, זי שטעהען בַּיי דײן קב", 

זי גיסען מהעהרען יעדע מינוט; 

ראַכע װעלען מיר פון די מיראַנען נעהמען, ( 


פאַר אונזער חבר'ס פֿאַרגאָסען בּלוט. אל : 
שענע בּלומען טון בּליהען 

בּיי בּרוך'ס קבר אױף דער ועלט, 
ידאָס גאַנצע פאָלק װעט קומען קניען ( 


ביפ 


פּאַר בּרוך שולמאַן, דעם בּאַװאוסטען װעלרי ) 


וְאסתּר ליבּערט, װאַרשע אי 


)5* 


װאַריאַנט, 


אַזױ וי ס'איז געקומען דעד ערשטער רוסישער טאש 
האָט מען דערהערט אין װאַרשע א שטאַרקען קלאַס+ 
דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך געטון פרעהען, 
אַז קאָנסטאַנטינאָװ האָט געקריגען אַ כאַפ. 


בּרוך שולמאן איז אין נאָס געגאנען . 
ער צו 4 טוים ; 


, יַ 
: 
4 
1 
; 
+3 
= 
= 


שולמ, 
הא ר ער ר דעם (פיראן. 


== א דעם נם װילקע שיר 


2 


שי ראָס רערה נער 
4 אי ער. יי 6 


"= 
/ 
24 

0 


ר איז + א | 
דער בּאוואוסטער העלד. 
5 0 4 ,. 2 


מען, שענע =יי 


א = ער א אויף די י ערד, 


1 


=וי 


ץ 


בּרוך שולמאן איז געטאָרבען 

געשטאָרבּען איז ער װי אַהעלה - 
געקעמפט האָט ער פאַר פרייהיט און 
יאון אַלײן איז ער געגַננען פון ר : 


ר;, 


קאָנסטאַנמינאָוו איז געג, צטי יט 
6 :1 : 3 

מיט מעשענע שמיפטען, 02 1 0 

יי קאָפּ איז געפלויגען - א 

זעקס שטאָק אִין רעה קמע ר 


יט 
אל 


העי, הו, ראָלאָי פּאָלוציי! / 
:דאָלאָי אט אט 1 


א 


7: = 
8 


;קאָנסטאַנטינאָו איז געגאַנגען. א 
מיט אַ שװערח, / 
היינט לינט זיין -קאָ 
(טיף אין דר'ערד, - 
: העי, הו..,. אחאַז;ן. 
קאָנסטאַנטינאָוו איז געגאַנגען מ 
מיט אַ פּאַנצער, - 7 | 
-בּרוך שולמאַן האָט איהם. געמאכט. יי 


יפאַר'ן טױם פאַר (אַמענצעה, ‏ - א 


6  )  .טנַארא;..וה תהע,‎ 


יט' מאָנהט מצממער טי ייט 
= א 8 5 ו : 0 
5 . 
שעז װראָסײן , 1 : 
| = (יהיאל נײימאן, װאַרשע / | 
יק טי פֿון נומער 11.) / 
4 4: ֹ שי 
יע 
2 : 
0 4 5 : 
 ;;‏ (װאַרשפ) + ו 
| = (מיטץ מאָטיװ פֿון נומער 11) . 
ר 5 1 5 
?2 2 : שי : 
א : : 
יע : 
5 ו : 


סיאויעה,. 


(חיים האָלאַנד, װאַרשע) - : : 
: 67 2 יי 


: ײ זָ א = יי 
: 5 קיש : / 
ר יי 
/ 
וי +, 
7 : = 
בי 
' ; הס -- א צצר - הו כצ = לִי.- מצנש- פוֹן : 

0 
8 
יל הצן-הצ דאָרט מפן טוֹט: צצן--קוצנ און צצן- זפ . : 
8 4 : 
י א" 

= | 

: . אויס מכּן-זא - צו ‏ אלץ זיך -מישט דאָס. 
+ ו ' 

א עס שרייען, עס רוישען פיל טויזענדער שטומען 15 

/ פּון מענשליכע הערצער אַרױם, פיט יש" יי * 


זיפצען און קרעכצען טוט מען דאָרט הערעףן | אי 
דאָס מישט זיך א צוזאַמען אויס. ן | ר : 
| יי 


0 דאָרט ליגט זיך אַ מײירעל שװאַך (!) פאַרוואונדעט, 


: דער לעצטער אָטעם געהם איהר אױס; (ביס) ש 
ראַכע,. בּרידער, נעהמט } אייך צװאמען, || | 

= זי יי * יי גיס 

: רוימֿט שוין. די. טיראַנען אױיס. א 


דו בּיזט געפאַלען, טײַערע װיערא, / 


אין קאַכף װי א העלד; ביס) : 

דיינע װערטער װעלען לעבּען 

לאַנג, - לאַנג.- אויף. דער . װעלט. | -: 

ריינע "יי = לו הי יי דליב רי ײ * - יל *" 

װערטער וװעלען לעבען 

לאַנג, לאַנג נאָך דיין טױיט; (ביס) : 

: מיט דיין בּלוט װעט מען לט 
פּעריל װײנריבּ, שענועשן. / 
: 7 א 
יי 
68 
א : 


= 
== : 4 


22 פינפטע אָפּטײילונג. 


אַגיטאַציע, חוזק:און להכעיס:לידער, 


מ'לאָזט אונז נישט. 
-40497:8/0/, 


= א ,דצן -- רײ מצן-זא--צו נישט אוּט מלאָזט 


;שטצהן מצן -זא -- צו נישט אוז מלאָזט 


,קפן -- שערײ שצן-- וא - צו ניִשט אוו מ'לאָזט 


. גצהן מצן- זא -- צו ישט אוו מ'לאזט 


3'לאָזט אונז נישט צװזאַמען ריירען, 
- = מלאָזט אונז נישט צװאַמעַן שטעהן, 
מ'לאָזשי אונז נישט צוזאַמען שטרייקען, 
-מ'לאָזט אונז נישט צװאַמען געָהן. 


, { וי קענט איהה אַרבּייטער זיין. צופּרידען, 

= װאָס טֿיר וועלען האָבּען אונזער אייגען לאַנד; 

- דאַרטען. װעלען הערשען די. רייכע יודען, 

כאָר מיר װערקער--בּיי זיי אין האַנד. 

|| דארום זאָלט איהר, אַרבײטער, אױף דעם נים קיקען 
=== בלייבּט נאָר ניט אויף אַנ'אָרט שטעהן 


= = 


 {‏ זנעהמם אייך צוזאַמען 
און צום קאַמף מוזען מיר געהן. 


צ (רבקה װענגראָװסקע, אָסטראָװ, לאַמזש. גובּ.) 
: 69 

= 

7 


9) איהר נארישט ציניסטפן. - - 
: , 600/קס0/י , 6 


מיט , טצן -- ניס - יוֹ - צ - שׁנ-- וי - נא! איהר 


איהף נארישע ציניסּטען, 

מיט אײַער קעצענעם מחי'פל, 
קומט אַרױס צו דעם אַרבּײַטסמאַן 
און לערנט אייך בי איהם שׂכל. 


איהר נאַרישע ציוניסטען, 

אויף אַלע בּעלער טוט איהר לױפעף 

דער טערק האָט אייך אָנגעפײיפט, 

קיין ערד װיל ער אייך נישט פאַרקוינען. ו 


אִיהר נאַרישע ציוניסטען, 

טעריטאָריום װילט איהר טאַקע, 

! דאָ וואו דער אַרבּײיטסמאַן גיט אַ טראַכט, 
ווייסם דער ציוניסט 6 מכּה. 


איהר . נאַרישע ציוניסטען, 

מיט דעס מנךרוד; : 

איהר קומט אַרױס אױף דער דזקא נאַם, 
ווילט איהר מואָל אייך אָפּגעבּען כּבור. 


--- איהר קליגע בּונדיסטען, 

אויף אַלע בּירזשעס מוט איהר לױפען 

ווען ס'בּאַװײיזט זיך נאָר א קאָזאַקעל, 

הױבּט איהר בּאַלד אָן צו אנטלױיפען. : 
(משה סופֿיט, װאַרשעי 


1 דאָך. אָנקמען. צום. אַרבּיטעץ.. א 
2 ישבל,. 


: = 


א וי 


יר יא זי איך רוםלאנה ++ : 6 
יט |סאָצואליסטען:. אע ר 
ונ געװאָלט /: !פאַרנאַ קי ציון 
| די יערד גראָבּען! . 
בּעסער א אי דוסלאַנה 6 
בא 
ָ א (חנה לאַװער, אָסטראָװ; לאָמז. נו8ט= | ן 
ּ : א : / 
: 
1' 
: יי 
: 2 לא צו - א 


-דער טערק. האָט אי" אָנגעפופּט, 
דער װיל דאָס לאַנד נישם פֿאַרקױפּען. 


קיַן ציון. ווילט איהר לויפען, 

איהר נאַרישע ציוניסטען, 

מיר װעלען בּעסער אין רוםלאָנ. זיין 
מיר װעלען זיין סאָציאַליסטען. 


איה ציוניסטען, 

איהר הייסט אונז פאָהרען קיין יהושלים, 
מיר װעלען זיין אין רוסלאַנד, 

מיר וועלען יך דאָ בֿאַפֿרײַען. : 


(קאַלושין, שעדלעצער גובי} 


3) (מיט'ן. מאָטיוו פֿון נומער 44.) 


טרייבּטם אַװעק דעם אַנאַרכיסט 

פון דער פֿאַרזאַמלונג, 

װיבּאַלד ער װעט נישט װעלען איעק, 
טאָ גים איהם קלעפּ גענוג, 


ציוניסטען, טערימאָריאַליסמען, 
טרוסען וענען זי : 
זײ קומען אֲנף פאַרזאַמלונגען- און הערען מאָװעס 


און אַלײן אָצטלויפען זײי, 


די אַנאַרכיסטען, די קאָמוניסטען, 
פּראָװאָקאַטאָרען זענען זײ: 
זי . פּראָװאַליען די פּאַרזאַמלונג, 
;און גִיבֶּען איבּער פּאָליצײ, 


(יוסף ראָזענבּערג ויאָסעל:בּעקער|, װאַרשע.) 


= 
9 


זי רשיי 6 
?6 *צ 
יי איט! א : 
ר 
5 6 
= = י 
= 2 
: 
יו :ָ 
. 


: אדקע, .= : 
קייפטם. די (ג גק עם, - 

א יי 
ר געהן ש קומף.. 


2 0 א ' 
(נמיט'ן מאָטיװיכון נומער 11)- 
:= 2 7 3 דיל 
: 2 : : 
/ ר א 


: אק לק 


אי 2 


דיר עפּעס |זאַנען - 0 
א האָבּען. - 
ימ'האָם שוין | אויסגעהרג'עט אַלע. סטרייקערם, | 
האָט שי פאַר אל על נישט קיין מוֹרָא, 


שִׂישׂ ושׂטח' בשמהת תּורה=-=. ‏ .  ;/  (  ..‏ 
מ'האָם שוין פאַר די סטרייקערס נישט י יין, סורא 0 


)6* 


( 


ושי י.: 


אע 


י - סאָפֿאַטשעװ, װאַרש, / 12 


; 


יט 
7 


קָ 
= 


א 


הצר נאָר איטשטבפף. 2 ".ר י. ט 
4076440//, * 0 : : 

דאָ נאָר קום ‏ בכּר.שצ - איט נאָר הצר . , . ו' װ 
: יי : 


בן - זא פּײס -צ דייר כֹװפל והפריא 


ו 7 
קצרם - סטריי די פאר שוין מ האָט , קצרס-סטריי { א 1 
.רֶה --- הּוֹ = די פֿוײַ נצן-לפױ / 
= 
חַתּ - שֵטֿ -- בּ חוּ - שָׁמ - 1 שג שיט 0 0 א 
*, 
5 -הָא-מוֹ קײן נישט פירי יה ' 
בּייס איגפרחזרן דצס ניגוּן, : 1 
וט כר אִהן ווצרטצד צונבּזיננצן. , 4 
רער עי יי י. ו 


װאַרי3:ט, אל 2 


נאָד,. איטשע"בּער, 4 
קום נאָר דאָ אַהער, : 2 
כ'װעל דִיר עֶפּעס זאָנען | 
סזאָל די- געפעלען. א 


74 ת יי 


|סטרייקעה = 


אי 


(װאַרשע.} 


װאַריאַגס. 
הער נאָר, צרוק יבּער, 


װועל איך דיר עפעם זאָגען, 


*ייי רתי יי- *ייי יי 
פַּ 2י יען. 


ני דייקז = יזוין ‏ אויסגעהרג'עט 
אַלע סטרייקערם, 
ס'אי שוין יי נישטאָ 


לאָמיר פּאָהרען צום רבּי'ן 
טרינקען א גלעזעל וויין, 

ס'וועם שוין אין װאַרשע 
קײַן סטרייקערס נישט זיַן. 


(װאַרשע. } 


)67 


װאַריאַנט, 


הער נאָר, משה-בּער, 
קום נאָר דאָ אַהער 
לאָמיר עפּעס רעדען, 
ווען מיר פּאָהרען צום רבי'ן 


מ'האָט שויןן אויסגעממית'ט 

אַלע. סטרייקערס, 

ס'וועט שוין נישט מעהר זײן א 

קיין סטרייקערס : 


שישו ושמחו בּשמחת תּורתו.- 
מ'האָט שוין פּאַר קײן סטרייקערס נישט קײַן מורא. 
(לאָדז.) 


26 


: פטריקערם 


-מארשנט ור טי א 


בק 


קין מיהא. 
פאר. קיד סטריקערס = -נישט קיז מוהאל. : 
פּורים /אין לאַנד, : 
יו הויבען פריר די וזאַכר. 
5 יע (חיים האָלאַנד, רר; רש . 
ר (מלְט'ן מאָטיוד פֿון נומער 36.) 
2 די += ר : 2 4 5 
: | איטשע"מאיר, = | 
דא אַהער,. א 0 : 
1 2 : = 
קלאָגען. : 
א : 57 


4 


טוין ; אויקגעהרגיעט 
2 טדער הסידים, 
מיה ט זיך שוין גענימען 
צ. די וארשעוער נגידים, 


(ישראל האָכשטין, װאַרשע.) 


)32 


שישו ושׂמחת תּורה-- . וׂ 
מ'האָט שוין פאַר קיין סטרייקערס נישט קיין טורא. 


געה איך אױיף דער גאַס, 
הער. איך מיר ; אַ מאָוע 
גים מען אַ געשַׂרײ: 

-- ,ס'געהט א סטאָיקאָװע!* 


הױבּען מיר אָן צו לויפען 
אַלע מיט אַ טאָל, 

גים מען אַ געשריי; 
--,ס'געהט אַ פּאַמרול |* 


הױבּ אֹיךְ אָן צו לויפען 
וון. צובּרעך שיער די פים, 
גיט מען אַ געשרײ: 


-- ,ס פּאַטרול שיסט!* 


הויב איך אָן צו לויפען 

אין געװעלבּער נאָך געװעהר -- 

ער ס'געהט אױסנעדרעהטע קאַמאַשען, 
דער אין אַ פֿאָרשטעהער, 


(ישראל האָכ שטײין,, װאַישע:) 


8 


; רב פראָל (ישר.ק), | 
נישט קין פאשהולל. 0 2 


די טע 7סעדרע 0 = יי יש 


ס'רוימע פעהנריל, - 2 


א = (שידלאָצע, ראָד. 511 4 א 


6 


= : : רג {; : : א - . 
ירער קליערו. ר 
5 יי 4 { 
(יהושע קושעװניק, גראָדנע:) 
ו , 
' 
= 


זעקסטע ָפּטײילונג.- 
לידער פון אַרעסט און תּפיסח. 


11 


הערט נאר אוים . 


אט 


ֹ 
. 
- /ע! אוהר , אויס גנאר הפרט 


, פראכט טצן - שפנס דצם פוּן :סירט-ספא ,אױ 


מִנן האט/ גלאנץ טִּנֹן- בס דצַם פון 
1 


. טיוט-רצס-א ‏ דצס פון טירט - רפס-א -- פאך מיך 


הערטס נאָר 


אויס; איהר נוטע ברידערלעף, ) 


א 


ס האָט זיך. מים פיר, אוי,. ספּאַסירט ; 
נסטען פּראַכט, פון דעם ' בּעסטען גלאַנץ 


2 
האָם מען פיך פאראַרעסטירט, 


א האָכבּ איך בּאַקומען : 


אױ,, די קיטען, זײ זענען מיינע היטערם, יו 


איך האָבּ קין שלעסער נישם געבּראַכען כ'האָבּ קיינעםט 


מיר ביז סיביר. בּיס 


נישט געשטאָכען:- 
איך האָבּ 2 שט בּאַװיזען קײַן שום מערדעריי; 


עלעך װעס איך אל 'סזיצען 


צון מײַנע בּרירערלע 


0 


דערלעך װעל איך בּלײבּען נעמחיי. א 


1 {8 41 1710 


יט אַנ'אַרעם : נשסקע לוית, 
טען גלהן הערבײין ‏ * 
-קייטען מון קלינגען : 

מויער בּיז דעס יא 


יֹ 


ערשטען. הויף האָט מען מיך. אַרינגעפיהרט, -- 
עס |אויף א בִּיסֶעל. שטרוי ; 

סענע. ר אָהן -קאַמאַשען, 

יי - איך אַזױ. : ן 3 


(חנה גרינקרויט, װאַרשע 4 


הילע 


= װאַריאַנט, | 
2 . : יו =" . 


בעסצען - בליהען ײז 7 גלאַנצען 


מיר. א ! פאַרשריבּען, 
רעִם. גֵּר 2 טייל פּאַפּיך,. 


דיך א 5 קיז 1 רויבעריי;. 
אל 
ב. מיראנסטו ואָ -געװאַלט צורייסען 


ר |מיינע = בו רידער פריי. 


, 


. 


סען מום מען מיר געבּעג - 
: קְעַל מרוקען בּרוים ; 
ביטער אי אונזער א א 
צו. ליידצן הונגעהי 0 נוים, 


ר 81 


; (פּעריל סרוג, װאַרשע.4 


יע אי אט 
5 יק אל /א +. 
1 ר 
+ז יע 0 
יל 

* 

א א 

ֹ* 


יתיצר 


+איך הײָב קיין שלעסער עבּראָכען, איך האָב קייז 


. | )3 


= װאַריאַנ. 


:הערט נאָר אויס, איהר סאָלדאַטען, אי : 
כּאַרבּלײבּט נאָר דאָ יילע שטעהן; 


אוי,, אָפּשײד ועל איך נעהמען, װאָס קען 1 שאַדטען, 


יכון מיין לאַנד אִין פון מֵיין הוים. 


אפשייך. ועל איך נעהמען פון מיינע פרירער, 
מיינע בּרידער, די אלד יי 

אוי, דאָס לעצטע מאָל מים אײַך צו באקוטען, 
ורכצושמועסען די לאַגע פֿון חעם (דער) קריזים-ציימ, 
מיאיז מיר געקומען, אױ, נעהמען, 

מיט פּאָליצײ מוז איך געהן, 

אוי, אַ נייעם נאָמען װעל אוך בּאַקיטען, 
ווייטער קענט איהר שוין אַלײן פאַרשטעהן | 


מיט דעם נאָמען מו איך מיך באַויינען, - 
ארעפטאנט רופט מען טיר, 
טיינע היטערס, זיי זענען אױױס אײיזש, 
באַלייטען בּאַלײט טען זי מיך קיין סיביר, 
דאָרט 0 דעם הדר אִיז קאַלט און װאַרעם, 
אויף דער נאַרע ליג איך דאָרט א 
אוי, וו סיר אָנגעטון אַרעסטאַנסקע קליידער 
נון אויף- די פיס אַנ'אײייזען קייט. 

| און צו טרינקען ניט מען דאָרט אױך נימ 
נאָר דאָס שטיקעלע שװאַרצע ברױיםטן 


אוי, אַךְ ! װי בּיטער איו דעם אַרפעטאָרער, 


יװאָס, ער װערט געשלאָסען אין אַנ'איזען קײט, 


מענשען געשטאָכען, 


נטאָ נים. געמץ. קיין שום מנרן יעהירן 
רמעס וועל. .אי אויס ניצען, 
, א אַרבײיטס-לייט, װעל אין ך בלייבּען געטריי, 


: ר 2 א אָפּעריסען. = 
יה = זײי. דאָס,, 


2 


אע רא אַזענצווליג, װענגראָה, שעדל. גובּ.) 


וֹ : , 


בּרידער - און :שוועםט טפה,. 
- פון אייך אַװעק, | 
בייט. כעז המט. אייך פעסטער | || . 
יק די ישיראַנען 7 1 א 


- נאָר אָב באקלערען 0 


איהר. | שטרעב : 


זאָלט איהר דעם. רויטע טען פִָּּהן. 
+ 


ייט :5 


ינע רוישע. פֿאַרבען, 
ערס בּלוט; 


{ שטאַרבען, 
בּיס 


אייך. נישט ם אָפּזאָ גן, 
2 אִיהר מישגעהן. 
: 83 


4 


ן 


4 שאר ? יי 4 
בּאַװײנען זאָלט איהר איהם א באַקלאָגעף ‏ ) . 
ווייל ער האָט אייך גענעבּען צו פֿאַרשטעהן ) 55. 


רקי 
אלטדאר) 


(װאַרשע; וװענגִרְאָוו, עעדל. גובּ.4 / 


3) יי 1 

ז א 0 

= | 5 : 

די טרים פון טיראַנען האָבּען זיף געלאָזט הערען ש 

איינס ‏ אַ זייגער בּײַנאַכט ; אטא 

דאַן . איז א מעל געפאַלֶען אַ שטערען - א 

פון די וועלכע 8 בּײנאַכט. ‏ / אע 2 

ס'האָבּען נאָך נישט פאַרטריקענט אונזערע טרעהרען 4 

) : : 

6 די, וועלכע מ'האָט פּאַרשיקט אױף סיביה, / | 1 
לוצלינג האָכּען מיר געטון א בּייוע ! בּשורת רערהערען 3 

: : 

אי אונזער אַ בּרידער פאַראַרעסשירט ‏ . 1 

אַך, װי בּיטער אי אזא לאַנרץ  .;‏ ) : 


דאָס בּעסטע געהט צו שאַנד, 

די געטרייעסטע שוועסטעה אין בּרידער; 
ווער װוייסט 

צִי מ'וועט האָבּען אַ טרייסט, 

צו זעהן זיך מִיט זײ װירער. : 7 2 


11 א א 


אַזױ. וי : מ'פאַרנעהמט, אוי, א פיינעלע אין ‏ אַ שטייגעלשן = : 
אַזױי הְאֶם מען אנזערס אַ בּרודער פארטמען}. ‏ .. - . 
מֹהְאָם איהם פאַרנומען אין אַ פונסטערע תפיסה. / 
ואָס קיין מענש קען דאָרט נישט צוקומען. : 
דאָרְט אין דער טורמע, בײ די דיקע װענך,. + - 
זיצש זיך אַ בּרודער װי קייהל שװארץ, ' : 
דעם קאָפּ אָנגעלעהנט אױף די דאַרע הע:ה ו : 
ער װיינט, אַז ס'צוגעדם אַזשׂ דאָס הנרץ. : 
: 

83 י: 4 6 יה 

= יע 

= : : =. 

ו : =פי = 


די טריט פון טיראנפן. 


7245 24640.2 , ; 
6 


ש 


- זיך בּפןהאָ נפן-רא - טי פֿון טריט די 


(/ 
יײ גפר-זײ א אינס רפן -- הצ לאזט-ג3 


:= : 3 

5 
ר :שש -=-- 
וצ ר 
2 י 
עבט * 
2 י ' 
אי 8 
,4 3 : פעך 

5 נאך בּבךהאָ 3ס - נאכט בי צכן-גלאנ 
יב 2 פון , רפן-טר רפ-זפ-את קפש - טרי- פאר נישט 
2 :5 
שי 
זָ 

:5 דאָס ‏ לאנד זא -א איז טבר-בּי װי !אך 

8פ-פס-ריי - נצט דִי יְשאנַד צו נצהט טפ -בּס 

וֹ 2 

2 ' צי טריסטט א בפן-האַ -װפש מפן צי ;װײסט 
אק - דפר- װײי זיי ‏ מיט זיך 'הצן -ז3 : 
4 


יצי הערט ער דאָרט 


ןיי יע רער :1 


5 


די פּרייע װועלט 
איז פּאַר איהם פּאַרשטעלט, ' 6 
ער קאָן אויף דער נאַם נישט אַרױס ! 


כאָטש אַ גום װאָרט ‏ . אט א יט ו/ 
פון די ברירער, װאָס געהען פון | הונגער אוים יש יי 
ו; שא א 


-- ,די איינע װאָהרהײט, זי מוט. מיר מראַקטירען (2) ==ב- 
אַזױ ליבּ איך מינע בּרידער װאָס אמאָל מעהר | + 


אַזױ. רינגעלט סיך ארום דער פארגלוכטער טרא . 6 
דער פֿאַרפלובטער ושאַנראטעהי' סע יי אי א 
מ'האָט איהם שוין אָנגעהױבּען צו מענטשען,. צו צִיהען. ש 
מ'וויל פון איהם עפּעס דערגעהן / : 2 
שרייט ער אויס מיט אַ שרעקליכע שטימע : 04 יו 
--,די טורמע איז פאַר מיר צו קלײן -/ א ר 
7 : א אנ א ו 
איהר מעגם מיר מון שי 
אינקוויזיציאָן, | יי א ׂ 3 
איהר מענט פֿיר פאַרדאַרבּען מײנע גלירער} ‏ . / : 


נישט דאָס אַלײן -- 

צו דער תּליה װעל איך געהן-- 

געטריי. װעל איך בּלײיבּען טיינע שוועסטער און ברירער, = / 
: 1 (וארפע א 6 


יט 0 
*ר) א 
יֹ 

װאַטאַנמ. 3 על 

| א 

3 וֹ 

די טריט כּון מיראַנען האָבּען 11 געלָוט הערען. 2 

צוועלף אַ זייגער. בּיינאַכט, א 


דאַמאָלס איז בּיי אונז געפאַלען אַ ישטערען-= = 
רְאָם גלאנצען איבּער אונז איינפאַך. 
88 


אכ , - לאַנה, 1 
לדאָס ! געהט ור שאַנד, 
וו יגעמרייעםטע. (ברידער ; 


אָבּען א מריסט, 
עס 1 


= יאז איף. דוס האר ' 


7 


וען װער עם וייסט,, יע 


= בר -באַרעכבענען ‏ די י לא אַנע איבעראל ; א 
ר װאָס פאַרשטעה ם, יי 


5 11 +* 


זיך. ארוב = | 
-טיראַנישע הענד 8 א 
רפלוכט איז -שוין דאַמאָלס = 6 
פון. די װעלט, 


הייבען 2 -מיד אָן : 0 צו מאטערן, 
-פון מיר עפּעס דערגעהן, 6 
אוים, מיט: א גייסטליבע שטימע} . 


אס איז. פאַר. -מיה צו א 


א א הער 5 
יי פא ט בּרוד; 2 | פאַרארעסטירט. 


די וויסענהי הייט, װאָס איך גרױםן 0 2 
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איה- קענט מיט מיר טון, 
:אַזִוױי װי די שפּ;נישע אינקװיזיציאָן, 

פאַרדאַרבּען קענט איהר מיינע גלידערן ! 

אוי, נישט דאָס אַלײַן, : : 
קיין סיבּיר ‏ על איך געהן, -- ' 
יגעמריי בּלײיבּען מיינע שוװועסמער און ברידער. 


0 | 
דאָרטען זיצען מינע בּרירער און בּאַדױערן רוּ לו:ע. 
װי אַ טרויעריגקייט פאָלֵם אויף זײיער געױבֿט! . 

דאָ װאו מ'קומט. דאָ הערט מען די קלאַנע -- 
-פאַרשטערט איז געװאָרען. אונזער מריט. 


וען װועם שוין נעהמען אַנ'ענדע פון די צרות, 
װאָס געוועלטיגען אין אונזער ריכטיגקייט, . 
דאַן וועלען מיר אַלע אַרױס פון די נאַרעס 
און רוסלאַנד װועלען מיר מאַכען בּאַפריים, 


מיר וועלען מיר צעטראָגען 
די טורמעס װאָס טאָגען?ט 
מיר מאַכען מיר פון אַלעמען פּרײי; 


-די װאָס זענען פּאַרשיקט נאָך סיבּיר, 


פּאַרשמאַכט. אָהן אַ שיער, 5 


-מיר וועלען סיר אויפּלעבּען אַ לעבּען אױף דאָס ניי, 


(אברהם גאָלדגיכט, װאַרשעי} 


ײ 


װאַריאַנט, 


.1 
זדי טרים פֿון טיראַנען האָבּען זיך געלאָזט הערען, 
צוועלף אַ זייגער. בּיינאכט, 


דאַן איז בּיי אונז געפאַ אַלען א שטערען ; 


{מ'האָט אונזערס א בּרודער פאַרמאב 
28 


{ / -שיר האָכּען נאָך. נישט אױפֿגעהערט צו ויינען צו קלאָגען, 
װאָסּ האָט זיך ‏ מיט אונזערע בּרידער סבּאַסירט, 

א פעגסטערע בשורה אִיז מען אונז געקומען אָנזאָגען, 

3 ה; האָט װידער אונזערס אַ בּדודער אַרעסטירט, 


= | - צײ. פרייע ועלם. 


{ - זל . איז פאַר . איהס פארשמעלט, 
שר קקאַן פון דאָרט נישט ארוים ; 


| = װער װײסט / 
אצי מיװעט נאָך האָבּען א מרייכט, 
יי צר יע אונזערע ברירער 7ו, 


יי יי ילוי -מ'פאַנגט. אַ פישעלע אין וואס 

= .-אַזױ. האָט. מען אונזערם אַ בּרודער י, 
אַזױ. װוי! מ'פאנגט. א פייגעלע אין - די. קלאַטקע, 
?= אַזױ האָט מען אונזערּס א ברורער געהאָנגען. 


= האַרטען ‏ נישט. ווייט, :אין די פינסטערע טורמע, 
זיצם אונזערס. אַ בְּרוֹדֶער װי קויהל שװאַרץ, 


 |‏ מיין קאָפּ אַנגעשפּאַרט אָן די דאַרע הענד, 
דאָם 'געוויין צובּרעכט איהם דאָס האַרץ, 
 {‏ -אך, - װי. בימער איז. אזא לאנד, 


2 !דאָס בעסטע געהט צו שאַנד, 

4 דעם בּעסטע פון אונזערע + בּרידער; 
0 ער װײיסט. ‏ : 

 + 2‏ :צי ‏ מיר וועלען דערלעבען די -יים, 
7 ' נצו זעהען זי װידער. 


א א א (חיים פֿינקעלשטײין, װאַרשע.) 


4 ו : 4) 0 2 5 (נאָטען נאָכֿין טעקסט.) 


-שוזעסטער, בּרירער, מיר זינגען לידער, 
2 ביר זינגען. לידער בק -זיך יאלייןן - 
| ְּ 89 


4 ר ר 
= רורב +אע בייי,: ארי 


+ יי ארי" 
: 


נעהמט -אייך צונויף ‏ אַלע. אינאיינעם, : 
װעלען מיר אייך געבּען צוֹ פּאַרשטעַהן | = 


אַ סאָבּיראַניע האָט זיך סאבּיהאַיעט יק 
און איין שפּיאָן האָט אונז דערועהעף ! 

מים גרײס פּאַראַד האָט ער אונז פאַרנומען }|- 
צו דעם סטראזשניק, אױ, אַ היים, ׂ בי 


אַזױ װי מיר זעמיר צום סּטראַזשניק געקומען, 

דערשראָקען זענען מיר געבּליגען שטעהן, ‏ + 
די פּראָקלאַמאַציעס האָבּען מיר אָפּגעגעבּען, : 
צולאָזט האָט מען אונז אַ הײַם. | יש 


, 


* 


אַלע האָט מֶען אָפּנעקאָוט, / 

נאָר איין טאָװאַרישטש פון אונז נישטך- 

מיר דאַרפען זעהען פאַר אוהם געהען (געהן | . 
יו צום לעצטען מראָפּען בּלוֹט. וֹ די 


(עטקע, װאַרשע; זי 


שווצסטפר ברידצף". ' * 


24 46/7246- 


3) (די נאָטען---בּיים װיצַדיאַנט, זָא + 


אוי, זומער אין אַ פינסטערן אָװענד 

בּין איך געזעסען אין אַ הױז און געטראַכּט, 

אוי, פּלוצלינג דערהער איך,. אױ, שװערע טמרים;: 

פּאָליצײ מיט זשאַנדאַרמסקע.-האָבּ איך עדװאַכט.. 
00 


אמ מין ימיר. אויפגע; עפענט, 
האָט מען געזאָגט, אוי : ,קוםּ מים מיר אַצינד !+ 
עלטערן, ;זי האָבּען. זיך. דערשראָקען : 

רייסט, שוין זי י אונז אונזער קינד!* 


אע : : . 


7 אך ני | מעהי ק געפונען ווי א בּרעמ, 
יט : : ִ : 


ו 


הרעה דאק : הו זיַן ֿין קזאשירן 


ערנער. קען שוין נישט- זיין; 

| בּון געוו װעזען איינזאַם. איינער אַלײן,. 
װאַנעך ר =ון א די משעכאָטקע אַרײן, 
מאָר - : האָט מען. - מיר פאַרטריבען 

: עפט האָט ער מיר געגעבּעג . 

: ד שאר פיה בּאַטראַכם, : 

א קען 6 לאַנג. נישט. עבש ' 


ימ יקמה + וועלען נעז המען - -מינע פונר, -2 / 
6 װעל. נים האָבּען ווער סזאָל מיך בּאַװײנען, 
קיין יע 00 קײַן שוועסטער, ניט קיין גומע פּרײינד. 


יי אי באַגראָבען מיין א 
יט זיך מים סיין איידעלען געפיהל. 


(שרה שקלאַרטשיק, ווילגעי} 


1 


אַמַין 
וומכר אין א פינסטפרן אַװפּנט. . 


.706/2211/76- 


0 
יקן ! השוע " 


א45 ( .גצהן גאר ,נעהן ‏ טוט צײ 
א : 2 


װאַריאַנט. 


זומער אין אַ פינסטערן אָװענד, 

בִּין איך מיר געַזעסען איינער אליין, 

גאר פּלוצלינג הער איך שװערע טריטו 

: -. ביפף 
זשאַנדאַרמען און פּאָליצײ מון נעהן. 


;וי זיי האָבּען די טירד אויפּגעעפענט, 


יי . וא 
אַזױ האָבּען זי געואָגט: ,קום מיט אונז אַ צינד . 
מיינע עלטערן, זי זענען דערשראָקען: 
-- ,מען רייסט שיין אפ פון אונז; אונזער קינד!* 1 


בּיס 


וי מען האָט מיר אין רעשאָטקע אַריינגעפיהרם, 

אַזױ האָט מען געעפענט דעם סעקרעט; 

איך האָבּ זיך אַרום זיך גוט בּאַטראַכט, א אי 
קתטן האב איך נים מעהר װי אײַן =העט ין 53 

געפונען האָבּ איך ניט מעהו ו : 


מען האָט מיר טֿיין דיעלע פאַרשריבּען 

אױף אַ טייל רויטע פּאַפּיר, 

מען האָט מיר אין מורמע פארירי ן 8 
און דאָ דאַרף שוין זיין מיין קּװאַטיר, 


02 א ' 


א מור פון |מיינע פ פ -יונד בי : 4 
בּיס 
י 
מיר געזאגט אז איך יי שוין לאַנג. נים | +יפ " 
לעבּען. 
(גראָדנעי}- 


1 האָט מען מיך אַרעסטירם, 

= אלאיסערנט ‏ יט בי הי 

ינסטערע -מורמע האָט מען מיך. אַרינגעפיהרם, 
מיז איך ל ליידען ; הנגער און נױי 7 


{ א 
ו 


: א = אי מיך. -ניט . פאַרלוירען, 
פרייהיים צו גענוסען. 


(אָסט; הו לעָמזש. גובּ. 4 


* - ו 
5 און 
אָסטראָג. = : : 
יי - (גראָדנע.) 
: ' { 93 
= 


קלופ:קלאפּ אין אייזצן טיר. 
| .0007:420//, :) 
!רוס א פֿוײַ דער אױף מיך שן ל : 
' 
קליפּ-קלצפּ אין אייזען-טיר א 
קלומשניקי יעבּען, עפען מיר; 
לי געדאַנקען ן פּלאָגען,. איך האַלט נישם אע 
לאָז שוין /מיך אוֹיף דער פריי. אַהויס. 
קליפּ-קלאַפּ אין אייזען-טיר | ו 
קֹ וטשניק-לעבּען, עפען מיר ! 
איך װעל קלאַפּען בּייטאָג און בּײנאַכטן : : 6 
בּיז איך װעל װערען פון טורמע בּאַפדיים, 
--,דאָ קלאַפֿען מאָר מען גִּים, 
יצען מוז מען דאָ בּאַרוהט; : 
אַניאַרעסטאַנט בּיומו דאָך נוּ | 
און בּהנם זיצטו ניט." 
* : ױ 
--,טיין זיצען איז אַנ'אומשולך, 


און איך האָבּ שוי} קיין גערוקד: 
פאר'ן אמת האָט מען מיך פֿאַרשפּארט . 
און איך האָב שוין מעהר קיין פריי". 


(מרים האָכֿכּערג, גאַרװאָלין, שעדל. גוב.} 


א 


4 


יצ. 
יע לע 0 יא : לי : : אי ה"י 2 2 
5 זיר בא ר . : : : יי 
ר 2 = 


יע 6 . 
שצר- וכע א זיך דוצהט 3ס , מאכט - פַאר טצר ׂ 


-פוך פיט -מױ. -- נִצ שָׂצֵר- פנ 


צעהן ‏ רויש-א. | נישט קן מנצן , סצן + 1 = פאר רנּן-טי : : 
שָ, 4 


עו -- 
יל -פון. שטויף. 


' א 2 
= 6 קאַמער; : 


0 


גד אי מורֶם 


יעב 


יי צען אין די אינססער, 
יך שי בּאַל אס 


"א יל 


- אין וו געװאָרען פאַרשװאַבט, : 
5 


די מוּרמע מויט קראשצן. 6 יש 


עלענד. אין טורמע, | 
אַך, עלענד פאַרשמאַכט. ‏ - 


: איך הער נאָר פון װעכטעף: א 
דעם בּייזֹען געשריי ; לע 
: אירי, פּריסטופּניקן 2 . א 
װ'קאַטעריו סקאַרעי!* : 


עם קומט אָן דער יוטהטע, / יי 
דער ערשטער מאַי; 14 3 | 
וי װאָלט איך איצט וועלען. : : עי 
זיַן אויף דער פריי. ' : : 

7 ר א 
מיװאָלט געטראָגען די רױטע אל 
די הייליגע פּאָהן ; 0 : א א 
נאָר איך זיץ עלענד א א 
און קאָן גאָרנישט אויפפון, יא 


אי : 2 

אָט הער איך דאָס מקריכּען! ' 

פון שליסעל אין דער/טיה..  }‏ 7 אט 

עם רופט אױס דער װעכטעף," * ' 

אין אָכראַנע רוכּט ער מיר. : : ׂ 

ו 

דאָרט האָט ‏ מיך אַ שפּיאָן : 

מים די װעדּטער באַנריפט + + :: : 

,װאָט. פּרישאָל : 

קינצם סאָצילימט.* 

מ'רופט מֿיךְ. אין א צימש! : : 

אויף אַ פּאַרהער, 

מיפּרענט מי=. / : 

צו װועלכע פארטי? איך געתשר. 2 
א : ְּ 


*אי = ="רויר וי יצ 2 = א 
אין בלייב = =נין מכט, 2 


בלייך,--װי 8 מה, : על 


יש פּאַרמאַכט, = " א : 
רעהם זיך אַרַום | 
א א דער ואך. 


: 3 און שמאַבטען 

נגעח און קעלט, / 
פרייהיימ, ‏ / 
ען 6 דער יי | 


נ 


' 


= אוג 2 ניסט קיין הונגער, 
אי זײד קעלפ - 


= 


-אַפט | או 7 א = 
מוזען פאַרטרײבּען + = 
טערע. נאבטי ‏ 


- = ושמואל וואולמאן, װאַרשץ! 
: 1 


6 : 


:מיר הױבּען אָן צו פּראָטעסטירען, אי 


נישט קיןראַטֿהערן) יי שי" יא 
. 010י10607/ : : 2 


טוו - קרא קײן נישט , חוּז - ראט קין ניש 


, 
, גלײַך נישט איז װאָס זאך דפו-יצ ! " 1 1 : 9 : 
: טס 
'נישט קיין ראַטהח, א א 
נישט קיין קראַטהוז | 7 : 
ועט אונזער גײַסט פּשרעקשן} / ' ' : א 
פִטר יֶעדער. זאַך, יי | 
ואָס איז נישט גלייך, :1 
וועלען מיר אַ פּראָטעסט איסדהיקען. אש 
אַו דער שונא 2 
וויל נאָר וועמעון, | 
אין קאַרץ אַריין אַראָפּפּיהרען - | 
דאַן װוערם א גערודעה 1 5ט : 
צווישען אונזערע בּרידער, ! | 8 זי עי 


' 0 : : וֹ 
(שלמה װיינבּערג, װאַרשע.) 


: / : 
1) : (נאָטען נאָפֿן טעקכט.) ‏ + : 


אוי,; אויף די א די טויטע, א 
דאָרטען שטעהט. אַ טורמע מיט ציגעלעך די רִוֹיבֶעגּ 


ווער ס'געהט אַריין לעבּעריג, 


גלייכט זיך נאָכדעם צו די מױטע. 


אוי,, דאַרטען גִים מען צו עסען - 
ס'כּרויט איז זעהר שװאַרץ, 
3 


לאַיר וי 


- = . 7 פֿון ור צ 
אק טִש. דינטמיט, 


יאבט י.י (דוד, יירפ ייה -ש.) 


| און ר די פצל בר הי טיוב" 
. 22/104770: 


: : ,טכ - וי 4 צבטר- כצל ‏ חי אוף ; 


ריין = א סגצהט 


א 0 אַ א בא א דינסטאָג'ען 


דמע פּמַהמאַבֿט, אס 

פארמאכבט , 
ט, או דאָס איז די לעצטע נאַכט; 
ניק האָט 5 טו-טע פֿאַדמאַכט, אוי, פאַרמאַכט: 
: 0 


רז יע 


איינס אַ זיגער בּיי די נאַכט, ליג איך מיר און טראַבם, 
אוי, די רעשעניע האָט מען פאַרטיג געמאַכּט, אוי, געמאַכט: 
מיין { האַרץ האָט מיר געזאָגט, אַז דאָס איז רי לעצטע נאכט, 
די רעשעניע האָט מען פאַרמיג געמאַכטץ אוי, געמאכט. 


וי א זייגער נאָך האַלבּע נאַכט, ליג איך מיר און מראַכמ. 


. אוי, די קיבּידקע האָט טען אונז געבּראַכט, אוי, געבּראַכט; 


מיין האַרץ האָט מיר געזאָגט, אַז דאָס אין די לעצט נאַכם,, 
די קיבּידקע האָט האָט מען אונז געבּראַכט, אוי, געבּראַכט. 


דריי אַ זייגער נאָך האַלבּע יי לִיג איך מיר און טראַבט, 
אוי, די תּליה האָט 0 שיין פאַרטי; געמאַכט, אוי, געמאַכט.. 
מ 5 האַרץ האָט מיח געזאָגט, אַז דאק איז די לעצטע נאַכט, 
די תּלִיה האָט מען שוין פאַרמיג געמאַכּט, אוי, געמאַכט. 


פיער אַ זייגער נאָך האַלבּע נאַכט, ליג איך מיר אוֹן טראַכם.. 
אוי, דעם קאַזאָגי-ראַבּין האָט מען צו אונז געבּראַכט, 

אוי, געבּראַבט : 

- ;שטעה אויף, מיין קינד, ודוי װעל איך זאָגען מיט דיר". 
די שװאַרצע פוהר האָט מען שױן געבּראַכט נאָך מיר, 

' אוי, נאָך מיר.. 


פינף אַ זייגער פאַרטאָג ליג איך מיר און מראַכט. 
אוי, די מאַטע האָט מען צו מיר אין קיטש אַרן גע" 
בּראַכט, אוי, געבּראַכט, 
און וויפיל מען יאָגט זי און טען פּלאָגט זי, אָפּטרעטען 
. וויל. זי ניש פון מיר.. 
קינד פאַר אַ קרבּן גיט זי, אַךְ! אָפּ פאַר מיר, או, 
פאַר מיר.. 


(אברהם איינוואוינער, זשיטאָמיר. 4 
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ראשחוֹדֶשׁ אֶלוּל. 
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: : : 0 ושציטיש ןה יא שי אש // 

8ו; גצר - זײ א צװפלף !קלאג א מיט מצר-יאָ אסאיז, טאג 


- פאָר מצ - טור די האָט ניק - קלוטש דפּר, אוי 


טפ - לצצ די איז דאָס אז ,זאגט-32 מיר האָט הארץ 


מ5 -- טור די האָט יק-קלוּטש דבּר /נאכט 


א : 3 
א : 1 -- פאר , אוי 


זיבעמע אַפּטײלונג, : : 


ייג לידער, ליבּץ-לידער און לייד-לידעה, 


זֵ 


/ 


5 (מיט'ן מאָטיוו פֿון ומ ער 55.)+ 


אל "יי 


3 


דער אָריטאַן, ער וואוֹינט אין קעלער, 

דאָס װאַסער ניסט זיך פון די װענהן 

ער האָט דערהאלטען רימאַטען פֿעדלער 6 
אױף די פיס און אױף די הענר, / א 


שלאָף, מיין קינד, שלאָף כּסדר, 
זינגען װעל איך דיר אנייע ליר; 
שלאָף, מיין קינד, אױ, גאָר אָהן װעהטאָגץ / 
והער נאָר אוים ראָ מיין פאַרוײג. * ' 


ווען, מיין קינד, דו װעסט עלטער װערעף 2 
ועסטו זיך אַרומזעהען ואו דיין פאָטער איון . 
ער האָט זיינע הענד און פים געשלאָסען 
און אין טורמע ליגט ער פאַרויסט, 

: 
אַך, ווען, מיין קינד, דו װעסט עלטער װערען, 
וועסטו וועלען וויסען ואו דיין פאָמער איז פארהאף - 
דו זאָלסט צורײַטען די איזערנע קײיטען, . 
דו זאָלסט נעהמען ראַכע פון דעם מיראן. 


: 
' 
1 


(אתּר טשיטאַרסקע, לאָדהא - 


אי א עי 


= 
שן 


קינר, מיין קינה, מיין. שיעער, 


ביפ- 
אוה על סאמ : | 
: = א ) 
: ר" = 
שלאָף לעת-עתּה 2 1 | - 
שי בּיס 
: 1 
4 א יי = א 
=,, מיין ‏ זוהן, ומיין קונד, . מיין וואוילס, } . 
אי יי = (ביט 
ואָס ליד פון מיר זינגען ; 
4 אין. סיבּיר, 
אַה ערגעפלויגען. 0 = 
יי 4 
אוהם. צו שווער.- 
מיי קינה, ‏ ב'האָב קיין. 'קרעפטען מעהר, }. 
: ים איז |מין. אומגליק, בּיס 
: / 
- = (חנה'טשע קרופּקע, װאַרשע. 
1 
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שלאף מיין קינד. 
-00//3/0// 


בר -- טײַ מיין ;קיר מײן ,שלאָף 


. שיר -- טפר --- אונ אז . שיר - טפר -- אוג 


-שלאָף) מיין קינר, מיין טייער לעבען, 
יזינגען װעל איך דיר אַ ליד, 

אַז דו, מיין קינד, װעסט עלטער װערען 
וועסטו פּאַרשטעהן דעם אונטערשיד. 
אייניגע יאָהרען זיי װעלען פֿאַרבּײגעהן, 
וען דו װעסט װערען מיט מענשען גלייך) 
דאַן וועסטו פאַרשמעהן, 

װאָס הױסם אָרים און װאָס הײיסט הײַך, 


:סעדער און צוויעטען און װײַנגערפנער, 
דאָס פֿלאַנצט אַלץ אויס דער אַרבּײטסמאַן 
ון גיבּ אַ קוק װער עסט די פרוכּטער 

-אַלץ ניס ער, נאָר דער רײיכער מאַ. 


דער אַרבּײטסמאַן, ער װואױנם אין קעלער, 
דאָס װאַסער ניסמ זיך פון די װענד, 
דערפון בּאַקומט ער רימאַטען פעהלער 
:אין די פים און אין די הענד. 


:סאַלאָנען, פּאַלאַצען און הייזער, 
;דאָס אַרבּים אַלץ אױם דער אַרבּײַטסמאן' 
104 = 


.+ 


| גגיב א קיק װוער עס האוינט האַרינען, 
| :אַלץ נים עֶל, נאָר דער ריכער מאן. 
0 -אַלע ‏ סחורות, װאָס פון דער נאַנצער וועלט, 
יב דאָס אַרבּייט אַלץ אוים דער אַרבּייטסמאַן, 
0 א ניב אַ קוק. װעף עם נעהמט צו די געלרטער, 
= אל ניש עה, נאָר דער רײיכער מאַן. 3 
4 = : (פּערי? סרוג,. װאַרשע.} 
0 װאַריאַנט, 
7 -שלאָף, מיין קִינדּ, שלאָה כּסדר, 
אי - סיננען װעל איך. דיר א לוד, 
3 אַז דוה מיין קינד, װעסט עלטע- װערען, 
4 װעסטו וויסען : דעם אונטערשיר. 
= אז רה מיין קינד, וועסט. עלמער. ווערען 
, א . דו װעסט זי מיט - לייטען גלייך, 
א דעמאָלט וועסטו געװואָהר ווערען, 
4 װאָס. הייסט אָרים און װאָס הייסט רייך, 2 


2 
ֹ 
א 21 
יי 
6 

; 

א 

א 
א 
54 א 
שׂ בא 
= (צ 
5: 

אי "; -ב 

א 

א : = 
+; בא 


:די -טייערע פּאַלאצען מיט די טייערע הייזער, 


:דאָס ‏ מאַפּט אלץ דער אָרימאַן ; 
און װייפטו װער עם-מום אין זי וואינען? 
נאָר נישט עי ואר דעה ‏ רייכער. מאַן. 


! = :דער אַרימאַן,. ער וואוינט אין קעלער, 

: || דער וילגאָטש גיסט זיך. פון זיינע וענד -= 
|דערפון . דערהאלט. ער רימאַטען. פעהלער 

אויף זײַנע פים און; אויף זיינע הענד. 


= אויף דעם. ואסער בִּין איך געפּאָהרען, 
{ - -כ'האָבּ ‏ געװאָלט זעהען װי. די וועלט איז שיין -- 
= אאַבּער. דו,. מיין. קינד, סלא כּסדה -- 


! גלאָס אַלץ צו װיסען בּיזטז נאַך קליין. 


(ריווע שװאַרצפּוקס, װאַרסשע.} 
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אָר. אז הער אה מיין געליבּטע-, 

ן װ איך. קיר רייסליף. דערקלערען: :0" ןיי 6 
ער יאר ער פּריהער, א 

ענטרע ׂ 

אַז פון 4 -ביידע קען דאָך גאָרנישט װערשן{ 


און |טראַכט, 
בל כְָר כפן דיר קלערען, 


ק 0 0 א 2 


: - דען אזױ שעק און איידעלס. : א 


= א 


: א 1 זז 2 7 : | 
צייט 8 ליבע אָפנעפיהרמן - 
פענט מענשען דר אוינען ; : | ִ 5 
ן מיה. א : : 


ער יק 
י 060 מיינע ליידען ; 


א : 1 
= יע ! מוזען - מיר ר צושיידען. 
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ארי 2 = 


צו 
אוי, דער אָנפאַנגס פון דער ליבּע איז זְעֲהר זים, 
אָבּער די ענדע איז דאָך זעהר בּיטער; 
פּאַר װאָס האָבּ איך נישט געפאָלנט, 
ואָס ס'האָט צו מיר געזאָגט מײין מוטער} 
ו 
--, הער נְאָר, מאָכטער מיין, 
זי נאָר גום און פיין, : 
וי קומט אַ רייכער פאַן צו אַנ'אָרים אַרבּײיטס-מײדעל; 
אוי, הער נאָר, טאָכטער מֿײן, | 
צי איז ער אַױי פיין, 
שפּעטער װעט ער זיין אַ שאַרלאַטאַן." 


יצ 


כ'האָבּ נישט געטמון מיין מומערס דייה צוהערען, 
כ'בּין טיט איהם ווייטער געגאַנגען ; 
ער האָט בּיי מיר מיין עהּרע גערױבּט - 
און אַ רייכערע האָט. ער זיך גענומען. 
יעצט ליגט. אויף מיינעם האַרץ 
אַנ'אינערליכער שמערץ, 

ווער קאָן דען היילען טיינע לײַרען; 

ער קאָן דען היילען 

מיין אינערליכען שמערץ, 

אז מיר בּיידע מווען מיר זיך צושיידען. " 


(חנה-פּעדיל קובּעל, װאַרשע.; 


*56) 
װאַריאַגט, 


1 
רער אָנפאַנגס פון דער ליבּע איז זעהר נום, 
די ענדע -- איז טרויעריג או { ביטער, 
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צי. געדענקסמו װאָס מיין. מאַמעלי האָט מיר געזאָגט ; 
ב'האָב נישט געװאָלט פאָלגע. מיין מוטער, 


זי עהרליך. און פיין, 

: הית דור, (מײן קינה, נוט זיין. 

/ 2 װי קומט א הייכער ‏ מאַן צו אַנ'אָרים מיידעל לָּ 
|| װער ס'האַט נאָר געלר, 


6 איז א קלונער. אייף. דער. וועלט 

: 

1 און װער קען זיך גלײיכען צום רייכען. 
ר 6 

11: | : : 

: קום ‏ אַהער, ‏ מיין געמרייער ההן, 

: קום אַהער, . װעל איך דיר עפּעם זאָגען, 
: יעצט. גיבּ. איך דיר צו דערקלערען 

. 


און שפּעטער װעל איך ריר עפּעס זאָגעף 
, 

= שפּעטער אָדֶער. פריהער, 
= ענמדעקען מוז איך דיר : 

פון אונזער ליבּע קאָן דאָך גאָרנישט װערען. 

בּיימאָג און בּיינאַכט, 

ליגּ -איך נאָר. און טראַכט -- 
 {‏ אמטיינסטענטייל. מו איך נאָר װעגען דיר קלערעג. 
עי" . 


1 = 4 


+ * +' 
2 + ,יי .211 


ן 


2 


- הו ביזם אזא רייכער זוהן 
און איף ‏ בּין ‏ אַנ'אָרים . אַרבּײיטס-מײדעל, 
צי קענסטו מיך ליבּען, 
צי בּין איך דען אַזױ שׂען און אײידעל? 


דו מאַכסט דאָך נאָר דעם שפאָס 

פון דעם אָרים-אַרבּײטס-קלאַס, 

קיין אַרבּײַטס-מײדעל האָט בּיי דיר קיין װערט; 
אך, װעַר ס'האָט נאָר. געלר, 

איז א קלוגער אויף דער וװעלט 

און װער קאָן זיך גלייבכען צו דיר 
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{ (אי יי *י אי" +יאק ).*" על + 4 6 ! וו * ר .= דאר יי 
יע ,יי א 5 : 1 


אָפּגע;אַנגען אַזט לגע צייט 


און אויפגעעפענט מענשען די אױגען, . א : 
- /מענשען האָבּען מיך מקנא-גּעװוען 
או איך פאַרבּלייבּ בּײַ דִיֶר שיוגע גרעשן, . . . וּ 


א וֹ 


היינט ליגט א סוד בּיי מיר 

פאַרשלאָסען אין מיין האַרץ, . 

ווער ווייסט צי אונז בּייִדע װעלען מיר זיך נישט צושיירען; 

היינט ליגט א סור בי מיה יא 2 

פּאַרשלאָסען אִין מיין האַרץ, | 

ווער ווייסט צי אונז בּיירע װעלע: מיר זיך נישם צושיידען, 
א 

אך, זאָג . שוין מיד דאָס ווערטעלע ניין" 

ון מאַך מיט מיר קיינע געשעפּטען; 0 

זאָג, אַז דו װילסט מיט מיר נישם גײַן, 5 

דאן לוינם זיך נישט אין דערהיים צו קעמפען. 


דוֹ טאַכסט דאָהָ נאָר דעם שפּאָס 

פון דעם אַרבּײיטער-קלאַס, 

קיין. אַרבּײטס-מײרעל . בייי קיר -קיין װוער 
ווער ס'האָט נאָר געֲלר, 

איז אַ קלונער אױף דער װעלט 

און װער קאָן זיך גלײַכען צו דיר, 


(שרה'קע װײיסבּראָט, װאַרשעי) 


פּראָלעטאַריער -שוועסטער מיינע, 

װער האָם גערױבּט די עהרע דינע- 

ווייל דיך האָט די נױױים נעטריבּען, נאַר די נוים ; 

דו האָסט זיי אַלעס אַװעקגעגעבּען ' : 

אומשולד איז דיין נאַנצעס לעבּֿען- 

די נשמה פאַר אַ-שטיקעל בּרוים, : 6 
10 א 6 


דו. ביוט געגאנגען. ארבּייט. בעטען, - 
גן זי דיך געטרעמען, 

| האַבּען זי פין דיר נֶעמאַכט, אױ, געמאַכט; + 
דִי ‏ בייבע ‏ מעגען ‏ אַלעס : 
ײ' פּרענען קיינע. שאלות, 
ו זײ געהעהם. דער טאָג און די נאַכט. 
: 0 א = עשרה'קע װײסבּראָט, װאַרשפֿ., 


פּראָלצטאריטר:שװטסטצר מיינצ. 


ט 2 


= != שפר --- שווצס 


=אַר - טאק --- לט פא 


לע 


די וייל 


: , דו ; נויט : די 


4 י. 


יק (נאָטען נכֿין טעקסט.) 
אי װינקעל, אין נאַסען קעלער, 

אויף דה'ערד. אויף א ביטעל. שמרוי, 

ם. לִינּם ;א מאַן. מים. אַ בּרומט-פעהלער, 

ליגט און. פּרעכצט און שרײיט; ,אױ, װעה!י 

גי א עי : 111 


---,הער אוים, ‏ מיין קינד, מײַנע' לעצנע יי 5 א : 8 
הער נאָר צו מיט פּאַרשטאַנד; שי 

בַּאַפּאָר איך נעהם פון דיר צפּשײד, 

שווער מיר צו און ניבּ מיר דיין האַנד. : 
אַז די װעסט נישם שווייגען פאַר מיין |-לעבעט . .2 וָּ 
דו װעסט געהן צום שטריים יתגערהייד... | 
אַז דו װעסט צילען און שטרעבּען ׂ : 0 
צו נעהמען ראַכע: פאַר מיין פריהציימיגען מויט... : א 


.1 
אַדיע אוף אייבּיג מיין פרוי. און קינד, / : 
אַדיע אױיף איטֶער די נאַנצע וועלט{ : אע 
עלענר, קראַנק, שואך- און בּלּינד א אט 
געה איך אַלעס אָפּפּער איבּער'ן געלר, " | 


פון טיין קינדהייט אָן האָט מען מיר שׂין ָא ר שי 
אַרױסגעצױגען -פון מיין מוטערס ‏ שוים ; | 

ב'האָבּ געאַרבּײט אין פאַבּריק פאר אַ קליינעם לוין,. 

שער געאַרבּייט טיט מיין שווייס. : | 


און פון מיין שווערע פּראַצע האָט מיר שטענדיג געפעו הלטן. 
עסען צו דער זעט א שטיקעלע בּרױט.--. * 

דאַרום,. מיין קינד, געה איך יעצט פון דעה װעלט, 

טאָ נעהס-זשע ראַכע פאַר טיין פריהצייטוגען טוים! 


= | 111. 


קום אַהער, מיין קינה,' נגעהנטער צו מיר, 
בּאַטראַכם נאָר גום דיין /פאָטערס הענר 
װוי דאָס בּלןו ט האָט אויסגעזויגען דער יי 


דורך די נוצען פון מײינע הענד, |. ׂ 


ווען ב'האָבּ ‏ געליטען הונגער, קעלט, . 

האָבּען דאַן די מיליאָגען נעשטויגען, 

װען אָרימקײט האָט געהערשט אין מיַן נעצעלט, 

האָבּען דאַן די. קאַפּיטאַליסטען מיין בַּלוט נעװויגש= 
112 


לאַצען 2 די - פאַרפּוצטע סאַלאָנען 


געווען געפאַרבּט ! מיט מיין בּלוט אויף רוים, --- 


מיין קינד, זאָלסטו דיך דערמן ה:ען 
נעה זעך ראפע פּאַר. מיין. פריהציימינען ‏ מױט. 


1 0 


צו ‏ װאָרהײט זאָלסט? וע 


1 שוי. נישט טמ ראבען קיין 4 
1 0 5 בּאַדריקעהן די װאַמפּירען.. 


2 


1 1 פרייז הײַט ישטרייק (שטריימ), " 

לוש און. שווייס. זאָל נישט געהן צו שְׂאנד.. 

מענ טע זאָלסטו וי בּרידער בּאַטראַכטען 
: ט צו ליירען מאנגעל. און נויַם 1 

וועגען + דעם זאַלסמו טראַכטען -- 

מען. ראַבע. פאַר. מיין פריהצייטיגען טויט. 
א : 3 


4 4 


פּטַרהאַס, מיין קינד, דעם קאַפּיטאַליסט, 
דען 1 דיין בּלוט אין ער דאָך הײַךר; 
יִשט גלױיבּ. אין די דומהײַט פון ענאָאיסט, 
פין פאַנאַטיזם, מיין קינח, װייך. 


דו זאָלסט, מיין קינד, נישט שטעה 7 פון ווייטען, 

ווען דיינע בּרידער װועלען קעמפען פאַר רעב } 
העלף צורייסען די. אייזערנע קייטען 

פון טיראַנסטװאָ, פון אומרעכם. 

זאָלסט זיך נישט שרעקען פאַר קײנע פּראָװאלע דק 
געשטידט אין. קייטען קעמפען פאַר רעכט 

און אויך צו זיצען אין די שַרסענאַלען : 

און צו נעהמען ראַכע פּאַר מין פריהצייטיגען מױט, 


,1נש 


האָבּ ליבּ, מיין קינד, דעם אַרבּײיטטפֿאַן 
דען אַרבּײטען איז דאָך אַ גרונד -- 
זעה נישט צו פאַרלירען בּײ דעם טיראן 


-- 


דיין שכל מים. דיין יגעזונד, 
אַרבּייַטען צוזאַמען אַלע גלייך 


מיט אַ מאָס און מיט אַ צאָהל, 
אַז אײנער פון דעם צווייטען זאָל, נישט װערען רייך,. 
פון צופיל אַרבּייטען און מים אַ מאָל. : 


פּאַר אַלע שקלאַפּען בּאַפּרײט די װעלט 
און פון נאַציאָנען אי קיין אונטערשיר; 

זאַלכט נישט זיין - אונטערמעניג דאָס גיפטינע נעלה, = 
כעָר דאַן װעסטו זיין זיכער פאַר א פדיהצייטוגען טױיט. 


צִי 


(פּעריל כרוג, װאַרשע:) 
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אין ווינקצל. 


240 


אויף, דרפּרד 


| אויף 


ביג א 


= 


=+ 
רש הכר. "זי , אוי:שרייט און קרפּבצט או ליגט 


! 
= 


* שגיה ‏ - אפ דיר - פון -נצס. איה ;פֿאר- בּט 
4 8 


4 צָיר? 3 . שַׂ- 2 ח 6 
עי וז - ;האנט דײן מיר יב . און צו - מיַר שװצר 

+ 

2 

עב מײן ' פאר נצן- שװײ נישט װפסט דו אז 


-לצן 


גִבַּ 
= עט 


לצ -- קנּ 
ביש 


וּ 


דכּם צו קויפט-פאר בין איך 


דצר אין טצר-מײס 


שטי 
דער 
װיל בר ואס מיר מֿיַט 


דצם 
לב - א 


. נויט 


. 


פצפרד דאס 


א 
טוט 
ננ --מט 


ליב -- צו וי 


רי 
איך מוז גצר-הונ דצם;גליק מיין איז 


מיך 


' 


פאלגט- 


0 


װי שטצה איך 
גצן - בְּוֹי -- גפ - איינ ‏ קטפ 
לפם - א 


, בּרויט ; 
און הצר 
צר ‏ שטיל 


, מאן + ביטס-אר מצר- הי - } 
דאַ 


מיַר שטפרט - 


2 

הּ 
מי 

5/ 6 

ו = 

תּ = 

2 2 
- 

ר 

, ר 

| 5 

ש *פ 

ֿ 

2 

2 

ת: 

הי 

ר 

+ף 

עי | 


, װעלט דצר אױף 


לידער פונ'ם א 


'ם ארבּייטסמא 


אַן 


וּ 


אַכטע אָפּטײלונג.. 


: 


און דעם אַרבּײטס:פאַך- 


! - זי 


יפט 2 דעם 
7 4 


0 דאָס פּערד. אין. געשפּצן. 


: װאָס עי יכ 


2 


א הי קערפער אַרײן-. 


אין |לקסוס זענען ; דכ | געבוירען 
8 גאָר ‏ אָה אַ שיער.. 
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4. 44 


מיט זײ. איז אייך שיין די גצנצע א איבע-מולט,, 


זײערע עלטערן מון פון זײ נהת קלײפעף 


אָבּער איך, אָרים קינר, 
פּאַרבליבּען ובּין איך פארט 
אָהן װיסענשאַפּט אָהן אַלע. געפיהלען; א 
ווייל דאָ אין פאַבּריק, 2 
אוי; ‏ דאָ. איז ‏ מיין גליק. : 
דעם הונגער מוז איף: שטילען. 

,ע 
איך בּין דאָך אויך פון מענשען געבּוירען, 
ון עלטערן, פון אַ גאַנץ שיינעם הויז; 
צייט ‏ איך' האָבב מיינע עלטערן פאַרלױרען, 
אין פינסטערן קעלער איז געװאָרען מיין הױ? 


יך בּין געבּליבּען עלענד, נעבּאָר, איינער אליין, 
עלענד פון מענשען פאַרטריבּען, יי 
קיין טאַלענט זיך צו לערנען, האָבּ איך נישט געהאַ 


קיין גראָשען = 


אַרום האָבּ איך פיך אין פא איינג עשריבּען. 


דער מייסטער אי דֶער שטיל, 

ער טוט מיט מיר װאָס ער ויל, 

ער צושטערט טירד מיינע אַלע געפיהלען}: 
ווייל דאָ אין פֿאַבּריק, 

דאָ. אי מיין גליק, != : 
דעם הונגער מוז איך שטילען., 


(ירמיה גרינבּלאַט, װאַרסע.) - 


60) ו 7 (נאָטען נאָכ'ן. טעקסט.) 


אי 


שנעל דרעהען זיך די רעדע-, עס קלאפען די מאשׂינעף 


ו 


די פאַבּריק פון דִי בּאָניפראַשען גאם{, 
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= בער קאַפּ װערט פאַרמומנלט, די אוגען װערען 


פּינסטער פון. אַרבּייַט און פון. שווייס. 


|--;הער שוין אויף, דו אַרבּײטאָרער, טרעהרען צו פָּאַדגיסען,. 
דו מאַכסט דאַך אױף דער אַרבּײט אַ פלעק. 
בּאַלֹד װעט אַרינקומֿען דער מייסטער, דער מערדער, | 

טרײבּט ער דיד פון דֶער אַרבּיים אַװעק. יי 

יו 2 


= ,פאר װאָם זאָל איך. נישט ויינען, פּאַר װאָס זאָל 
| 0 אי נישמ קלאַגען 
קוקטם איהם נאָר אָן, װי דיק אוֹן װי רױט, 
יער זױפּט זיך דאָס בּיה, ער רייבערט די צגארען 
| ער ווייסט נישט פֿון! קיין הונגער און קיין נױם. ‏ | 


: דאָ :קומם. אַרײַן דער מייסטער, אַזױ יי אַ ווילרע היץ 

: -און יאָגט צוּ דער- שחיטה די שאָף: 

== על 2 - ר 

א - עו לאנג. וועט איהר דערוויימערן, איהר אַרבּייטער, 

5 אייערע בּרידער, .) 

= : . א *א = אע : =יט ‏ /=55 = אט אט ה=יר 6 בי 
ג שטצתט אויןפ און מאכט פין דעם מיַיסטער א סוף. | 
: 6 {װאַרשע.) 


= 
= שנצל דרייּן זיך די רפדטר. . 


4 .274204100- 


- שווויים -פון.- און בֿײט- אה פון -טפר - פנס 


5 


: ))0* 


װאַריאַט, . 


. : ֹ* 


אין , איז שמוציג און הייִם, 

דער קאָפּ װוערט צעטומעלט די אויגען װערען ט נקעל 
1 , ו 1 

טוגקעל פון טרעהרען און פון שװוייס. 


הער נאָר דו אַרבּײטאָרער, הער שון אױף צוּ ויינען, 
דו מאַכסט דאָך אױף דער אַרבּײט אַ פלעק} 
בּאַלד װעם אַרײנקומען דער מייסטער, הער פעיזיעה 


- אַזױ טרײבּט ער דיך פין : דער אַרבּים אַװעק. - 


-פאַרװאָס זאָל איך נישט מקנא-זיין דעם מייסטער, 


דעם מערדער 


יער איז דאָך אַזױ דיק און רױם; 
יער זיצט זיך אין סטאָלאָװע 


און קאַטשעט זיך די גלאָז קאַװע 
און פון אַרבּײטאָרער נאָגט ער אױס זיין בּלום. 


-פאַר װאָס זאָל איך נישט מקנא-זיין דעם מײסטער, 


| דעם מעררער, 
יער איז דאָך אזױ דיק אוּן הױט; 
ער זיצט זיך אין קװאַרמיר | 


און קאַטשעט די גלאָז בּיר, 
פון אַרבּױטאָרער נאָגט ער אױס זײַן בלוט, 


(רבקה װענגראָװוסקע, אָסטראָו., לאָמזש. גובּ.) 


װואַריאַנט, 


עס דרעהען די רעדער, עם קלאפּע; רי אי 


צין פאַבּדיק איז ;פינסטער אַוז הייס; 


4 


עס קאַטשען זיך די רעדער און. עס קלאַפען די מאַנינגן 


ות"קיי 


זעק ליל 


0 0 -6; ו*++ב (2 +ב. * - דיק **. 
0555 


1 


2 : = 


אָּ מערםט פאַד רעהט, די . אוגען. ווערען טונקעל, 


= 7 : 7 


פו { טרעה רען -און פון שווייס. 6 
2 מים אַזעלכע בּיטערש-מטרעהרען . 
א מאַכען א אזיף - דער אַרבּייט אַ פלעק ; צ ' 
2 : , : ײֹ 
בּאַלד. 0 ארי דער מייסטער ,. דער מערדער, : 
ר עבט 02 רוהיג יי פריי, - : 
טעע און רייכערט זיך אַ גיגאר, 
וי נישט פן קיין נוש און פון קין צעה. | 
| בא : אל : (װאַרשע. } 
בע : : 4 ' 
יב / 
מיר זצמיר דאָך: == 
1 --077264224/720 , 
= אל : אס זיך נבן יאר 
/ שאין 
ו 


א = 2 ןמ קייך נישיט 


= 
יו אוים | אנזערע. ! יונגע בינדעלע. 
נישט קיין שטיקעלע. בּרויט. | 
: א = (מרז דפי קוכּערשמיד, װֹאַרשעי) 
' { ן 5 121 


יע 


2) 
שלעכטע יאָהרען, בּיטעהע צײטע, / / א נּ 
װאָס עס לעבּען ענשפן, אױי, ‏ אַצינר; ר א ; 
סיקומט זי צו פון אֵלְעַ ייטש / שאר 
א ליאַרע טאָג א נייָער װינד. י : : :יי 
: יע אי וי 
מיר זעמיר דאָך געבּױירענע קבּצנים; ר שא 
מר װאַקסען אַװי װי גראָו אױפֿן פעלר}  .‏ | 
מיר פאַלען נעבּאַך אויפץ פּנים, א טע 43 
װער פון הונגער, ער פון קעלם. | ' 
מ'טרייבט אנז אַרבּײטאָרער פון די פאַבּױקעאָ! / : 
מ'טרייבּט אונז מיט אַ װילדען האַס; 4 

ס'קומם אונז אױים צו געהן טרענקען, וא 
ענטוער שטאַרבּען אין מיטען גאַס. 1 


ר 6 


(יוסף לויפּער, װענגראָוו, שעדל, :543 - + 


. : ' 
85 6 ְ 
זוּנטאָג אין רטרפרייר יי - א 
5 : - 2100/07840, ק 
ן 
קצן - טרינ צו אױס נישט זשכּראָנ מירעאיקדיו. .) : 
/ ׂ זל : 
א . גפּלט הין.. נישט. בצן.-האַ: מיר , טצּן-בּײי דאר 33 
ונ טאָג אינדערפרי);, צ 
דער האָן גיט אַ קרעת?- ' 4 א א א 
מיר דאָנושען נישט אויסצומרינקען 
ס'גלעזעלע טעע. 
123 עביל פא 
ט : : ר עי א יע 22 


יו 7 יב | א | 
- פאר. א װעלט? :א יי יא יי 
ען מה אַרבּיטען,. אי ר : 
פען נישט קיין געלד,. יש 0 | = 


1 : : {י + :י ' 


טאָג יק ' : 2 0 א 


: 1 ֹ ר א 


; שוין אריו א 


7 0 : ר 

מיינע ‏ גוטע... או אַז.דו, : : ארי 

: אט : 
4 
6 : 
6 = 
דער טירש 
י 1 - 
יינ עֹ יש = אאוג ' 
0 יב 5 : 2 ייג | 
ג אינדערפריה 5 4 

ארבייטען. געשוויגה - 1 : : וי 

| רערען. |דעם -מדים2 טער. די עוים א מע: : 

-- רעה |סייסטער - -- האָט. נישט. אַצונד, 
- בי : * 4 .= 
הייסט. זי זע: צען: 
ג 1 י : א 7 א : 4 8 


== 


הערטס נאָר. אויט, גושע ברירעת 
אָן געלד מעגט עטץ פאַרגעסען. 


וי מיינע נוסע ברירער, 


װאָס איז דאָס פּאַר ‏ אַ וועלט, 
מיִר . אַרבּײמען, מִיר אַרבּײַטען . 
מיר האָבּען נישטט קיין נעלר. 


:וו 


(מרדכי יװופערשמיד, װאַרשע:) 


412: 


*) 
װאריגנט, 


* * = 
ונטאָג אינדערפריה, 


דער האָן גיט א קרעה,-- 


3 / 
מיר ראָנזשען נישט אויסצוטרינקען 
דאָס גלעועלע טעע. ש 


אַך, טיינע לִיבַּע בּרידער, 

װאָס איז דאָס פאַר אַ װעלט? 
מיר אַרבּײיטען, מיר אַרבּײמען, 
דער מייסטער האָם ראָס געלד. 


דאָגערשטאָג אויף די נאַכט, 
מ'סטעהט דאָך אין די קאַך (קיך), 
קוסט -אַרײן -י מײסטעראָוע 


און זאָגט מ'זאָל אַרבּײַטען אַ גאַנצע נאַכט, 


ד 


אַך, מיינע ליבּע בּרירער... אאַז.ות 


(װאַרשע.) 


., 


6 װואַריאַנט, ; , 6 ּ וֶ 
א יק אס 2 | 
ש זונטאָג אינדערפריה, : א 5 
אֹךְ. נאָר. אויף. די. טיר, יה יש 
-בּאַלד. דער טייסטער 
עֹה צו צו מיר. 
א יע 1 יי לע 
(איהר) רערט אַ גאַנצע (|) פאָנּ, 
לֹ : 
, דס פיל : 
בא יי וק | = (עטקע ראָטשילך, װפַרשע.4 
אי 2 : : 1 : : * 1 
א 0 נ" ש : : 2 
- = אנ דרױיפפן גּהט א דראָבּינקצר רפגצן. : 
יי א א ) -26040 215ץ 


4 /-דרײט -פאר ‏ האפ דצם מור דאָס האָט 
= 3 3 : . 
יש 5 21 ענסי, שי מע גי פי ר ישי 


דהױפען געהש 6 דראַבנינקער רעגען, 
די װאַלקענעס,, זײַ' האַבּען זיך פֿאַרשפּרײט }ָ 


ייו שאב ער יי מעקערי רערקענט, 
זאָם. עס. מיף דעם קאָפּ פֿאַרדרעהט. 


: 


;אַ מיהל מאָהלט, מאָהלט זי כּסדר, 
איהר אָפּשטעל איז אויך פאַרהאַנען איין מינוֹם, / 


דער. בּעקער מיט די בּעקערין, זי קומען אין די בּעקעריי 


און דער בע נקער?מייסטער אין א גאָלרענעם. זייגער. א 


קוק נאָר אַראָפּ צו -דעם אס אין די בּעקעריי,. 0 
רעהט זיך אַזױ וי אין אֹ מירל, אי ּ א : י 7 4 / 


= { 
6) 
= 


קיקט נאָר אָן דאָס קלענסטע בּעקער"יתגע, ‏ / / 

צי ער האָט אין זיך אַ טראָפּען בּלוט, 4 
יא 
4 


טי 


?יי 


לוט זייער רייכטונג, און לוים זייער שטייגער; 
זי געהט אָנגעטון אַ פּאָר בּריליאַנטענע אויערינג 


1 { 


זײ נעהמען אין די האַנד אַרײן צו בּאַקוקען די בּייגעל.. 

צי זי זענען נישט גרױם, צי זײ וענען נישט קלײן: = 
---,הער. נאָר צֵן די בּיינעל-מאכער, שאר גי יט | 
דו מעגסט שוין פון דער אַרבֿײט ניין" | 


=+ י, 


4 


0: 


ש 


דער בּייגעל-מאַכער, ער, טוט זיך פֿאַרענטפערן, - א 
אַו די פלאַכטלעך זענען געװעוען גהאָבּ; ‏ | 
דער בּעקער, דער מֿערדער, ער כאַפֹּם א שְטִיק האָלץ. 
און צוהאַקט דעם פַּלאַכטעל-מאַכער רעם קאָפּ. 

*. 
דער אויווען-משרת, ער שטעהט בּיי דעם אע 2 


זע 

די בּייגעל זענען אַ ביסעל פאַרבדענט: 4 
--,הער נאָר צו, דו אויװען-משרת, ייג 2 
דו בּיוט שוין פון דער אַרבּײט פרעמד,* : : 
=יי= * יווטז" * 3 = === "יי וו : 5 א 0 
ו עו או וו = משרת ער טום ט פאַרֶענטם; ערן ; א 2 
,כ'בִּין געווען רי נאַכט מיר', 5 

/ א וי 
דער בּעקעריטייסט :ר, דער מערדער, ער ניט איהט ה: ענטפער ר 3 


-- ,פאַר מיין סטאַלבּען קענסטו שמאַרבּען אין גרובּ,* 


וועלכער אַרבּײטער קאַן שױן גום זיין. 2 
און װעלכער קאָן טױן פאַר דעם בּעקער טױינען / 
126 7 
,ר - 
יי 


װין א כּאָר קרומע פים 


(דוד רינדפּ לייש, װאַרשש.) 


* 


װאַריאַנט, 


= א 


| דרויסען וס הם. זיך אַ דראָבּניטשקע רעגענדעל 

די שי זענען זיך שושפּרײט ; = 
: + אין די בעקעריי 0 

: יע 0 מיר. דעם ! קאָפּ. פאַרדרעהט, 


א ר : 


5 1 ות, אוי, +ו בּעל-מלאכות, 

אי | אויבעט מים אצי 6 | ' 
{"בים א קוק צון אונז אי די בּעקעריי, 

רוישט. דאָך װי אַ מחל. - | 

זי,. אַמיהל: זי מ אע זי מאָז הלט בק 

. הו /אָפּטטאַנד איין ‏ פֿינום ; 

גי א קוק אויף אונזערע 2 


 ,םש-‎ 


תע מע מיט אונזערע יאָהרען : 
: ימיט - הוץ און מיט רויך ; 
פו מײַגען. קנעמען, - -אױ. װעה מיר נעבּאך+ / 
- האָב. איך . דאָד. שוין נישט קיין כּה, 
ירק 2 (שמואל טאָמבּאַק, װאַרשץ:) 
+ ש, 


5 בל יל יי יע 
װאַריאַנט, 


127 | 6 


ציט איך האָבּ. נאָר די נלי. 


0: , 


מיין קאָפּ האָט עס מיר פאַרדרעהט. - 


יט 0 א 8 +: 
ציים, דו אט דו האָסט די. װעלט הפשה = א א 
צו אַרבּײטען בּײטאָג און בּײנאַכטן   !‏ / בי ר 
נישט געדאכם זאָל װערען דער מענש 0 דער. ווכלט, א עי 


װאָס האָט נאָר רי בּעקערײ אױסגעטראַכט א : : 


ׂ ע בש יעשי 
א מיהל, ‏ אוי, מאָהלט, אױ,. מאָהלט ח' כסה הע 1. 2 
זי האָט איהרען אָפּהוה איץ. מינומ;. על א 
אױ, קוקט נאָר אָן די היינטינע בּעקער-וונגלעת.. 0 צ ר 
זי האָבּען אין זיך קין בּיסעלע. אלום,? ?= אט 1 
(לייבּעל כֿמעלניצקי, װאַרשע.}! לצא 
63) : (מיט'ן מאָטיו פֿון א ר : : 


טגעלער די אַרבּעט, די. קייזערקעס. האקען, 25 ייר 
יי מייגען װאָס מיר האָרעװען בּיקאכטן. / אט וי יי 


דער קאָפּ װוערט צעבּראָכען, חי ! אויגען ווערען סטע 


ד 


פינסטער אַזױ װי די נאַבט. / ' תיוי א 


קומט אַראָפּ דער טייסטער, דער בעקער; אין די בּעקערי?".  /‏ / 


און נים אַ קוק, דאָס געבּעקס איז נישט שען | 1 
אַ גרויטען, געשריַי מום ער אוֹיף רעם געזעלען:. א 0 
אין ! גאַס אַריין היסם ער איהם געהן, וי 7 


לאגי פּאַפּוזע, װאַרשע 4 


= :- 


קה אט 
+* : 5 


א 


00) אָטעַן גאָין טעקנש6י . - / 


ג ו 5 : : אי 
אוי, איך, : נעבּאַך זינדיגער בּעקעה, רע 


: - א יי לאב 1 8 

מיין לעבּען איַז ביי מיר גאָרנישט טייער, ס'- 6 : ֶּ 
2 : 6 = 4 4 1 = : = יט 

ווייל מן ערב ועד בוקה גי אלל א 8 
בי ב. כּרען איך 3 { + ביי דעםט פייער, וְ : . : י אס : א א 5 62 
רער 4 7 : 3 

מיין פּאָמער האָט מיך 'געסון . . א יב | 


צו 8 בע -פפאכר; גפ ײ כען, צו אֹ בעל-מלאםה נעכען.- א , : : : וי : 


8 1 3 יל : -= 
= / - : : ר 
5 (ד. 
ראאאטען ‏ ויא 
2 = 4 ישר 5 = 
* : 1 *ֹ א 2 אי . 
= 2 1 : רה 1 עי 
: : : 2 
' + 6 על 8 
= . א *, אט יט 0 י: 
* ר = א 
שי הב + 1 יש יאר 0 = 2 
= 2 : 54 4 


הע : ערע 
א אי ק 
ר אי אי 


ער הָאָט מיך, ‏ נעבּאַך, . געשאָכטע 


א גאַנצע נאַכט טו איך מיך, נעבּצך, 
- בּרענען, בּראַטען  {‏ בּרענען, ‏ בּראַטען ; 
6 

0 אינדערפריה קומט אַראָפּ די בּעקערין, 


צי 


{ = שריים זי: ,די זעמעל מיט'ן בּדויט זענען נישט געראָטען !5 


אוין. איך, נעבּאך...- או.אַז.דד. 


= בי יעטװעדערן שפּילם זיך א מוזיק 
= פיט כהיקנטען,. פיט מווקאנטען, 

== בי מיר - אויפ'ן פיעקעליק 

0 2 דאָ פיט גרילען מים װאַנצען, 


= יאהץ איך. נעבאל... אראז.ו. 


"ר 0 יי (ירמיה גרינבּלאַט, װאַרשע.): 


= |} 22 אי איך,נטּבָּאך זינדינטר בר 
ר יע בע : .0 60/781 270 


יי יי 


מיין ,קפר - בט גצר- די - יינ ,בּאך-נט איך. אױ 


2 
ױ 
1 
1 
6 
6 
6 
ל 
1 
וַ 
4 
6 
גב 
וַ 
: 
ט 
2 
ער 
6 
) 
' 
צ 
ו 
בי 
1 דיי 


= עג = 


רד 
אי בי יז = 
א 


א א ר בש טניט א יל יי יי אש 


בּצן -לט גאנץ מײן אױף טצן-שאָכ - גט ,בּאָך - נט 


= = 


07) (מיט'ן מאָטיון פון נומער 20.) 


11 
דוי עס קומם די ציט נאָך פֿורים, 
גרייט מען זיך צו די מצות נלײף. 
מיאָנְט זיך אַװועקצולעגען די קרעפמען, 
נאָר דעם בּעקער צו מאַכֿען ריַך. 


אַ שטיקעל טרוקען בּרויט טיט װאַסער,-- 
קימט מען אָפּ די גאַנצע טעגן . 

ער כבּעקער שטעהט און יאָגְט די קױל, 
ער שריים : , געװאַלד, ס'איז שיין שפּעט!! 


שנעלער לעגט אַרױף דעם װאַלעק 

אױף דעם בּלעטעל, וועלגערט אױים ! 

עס לינם שין מייגלעך גאַנצע. כמאַליעם, / 
מ'כאַפּט. שוין די מצות פון די הענד אַרױס, 


שנעלער ‏ לעגם אַרױף . דעם װאלעק 

אויף די מצד. וועלגערט נוט} 

די בּעסמע זאַך אין בּײַ די פּראַצע 

צו זינגען. אַנ'אַרבּייטס-ליד. 


11 
אװי קומט מען אָפּ די פּאָר װאָכען, 
אָהן אַ הי װאַרעם. געקעכץ, 
ס'איז נישטאָ.-קיין ציים צו קאָכען. 
עס איז דאָך ; נעבצך, זעהר שלעם 


4 
אַזזױי לעגט מען אַװעק די כּהת. 
אָהן א בּיסעל ווארעם געקעכץ; 
ס'בּלייבּט נישט מעהר-ווי אויף הרוסות, 
פון די צִיים בִּיז אױף ס'לעצט. : 


לאר ר וזה אשי יי 
=, 2 יי או אז,! יוי? 


: 
ם 
ס 


ע- : 


+ געבען. : מעקה און שק; א 0 | א בי 


וועלגער דינעה 2 
י פאר 22 אלײן { : טי א 
א איז נישט קן װנגער,. : 


. +* 
5 
- 
2 1 
: 
ֹ 
/ 
ץֶ חּ 
'' 
1 1 5 
ו 
1 
- 
: 
שָ - ז 
יט } 
צ 8 
ש 
יק 
יע בי 
+ 4 


- 


ין די. מצזת. פז זי 2 אַדױם, 2 + וי. 


זאריצקי האָט. 2 
.000/76/0//, : 


: א 
צ : 
8 די יק ' 
: 
1 : 
זאַריצקי דאָט : 
צעהן קינדער, צעהן- קינדער, ‏ 
און מיר דאַרפען האָרעװען : 
וָ 
אױיף יעדערן בּאַזונדער. 


אוי,. װעה, ווינר, 
ראָס בּעסטע קינר, -ן 
אַז ס'קומט נאָר -אין פאַבּריק אַרײן ‏ | | : 
איז'ס ערגער. װי אַ הונד. 


= 


(טשערקאַפע, קיעח. נובּ.} 


9) 3 (נאָטען נאָבֿן טעקססי+ * / 

אין דרויסען געהט אַ רעגען. אין דרויסען געהם אַ רענעי 
סע שיט א שני, אַ שניי; א : 

מיינע יונגע יאָהרען האָבּ איך אָנגעװאױירען 0 


זיצענדיגג שטענדיג ביַם גענײ. : יע 


איך האָב. שוין נישט קיין. גאַנצע ביינרעלע, 


שי" זענען שוין מוך ‏ אַלֶע צובּראָכען 


י-י 2 =ען, 


0 : ה-י (שמּואל 2 יעראָו, טשערקאַס+: קיעװ. נוב3) 


1 - = אין דרויסטן נהט א רײנכּן. 


,,61/8647240- 


= 6 
יע אך ר גכןף יוט א גכהט ספן- דרוי אין 
: 2 
: 3 
5ס. אן ,גטן - ר א גנהט סצן- דרי 
א -- 2 
יש : 
: 2 : 
טויף 5 ווזייי 5 ויא 
: שניי א {שני א ט : 


: // 
: - זומכּר אין די גרויסט א 


א === 


זומער אֵין די גרױיסע היצֶען 

טוט מיי קעפּעלע מיר װעה; 

נישט אַזױ פון. די גרויסע היצעף 

נאָר פון פריה אוופשטעהן. = 


זאָגט. די מײַסטעראָװע: ,ס'איז גוט', 
ון אַז כ'קום אַ ער אויף. אבט, 
פארצאַפָּט זי מיר. מיין -בלוט, 


לעג איך /מיך, אױ, שלאָפּען, 
שא איך מיך, אַז כ'דאַרף אויפטטעהן, 
מים מיינע קראַנקע בּײַנער 


צו דער אַרבײם צו געהן 


אַז מיין מאַמעליז בּרענגם מיר עסען מיטאָג. 
מום די מײסטעראָװע! דיהטען, 

און אַז כ'נעהם דעם ערשטען לעפֿעל, 

טוט זי סיר נישט פֿאַרגינען. 


זיץ איך מיר בּיי ‏ מייַן . אַרבּיים 
און טרונק מיר אַ גלעזעלע טעע, 
קומט אַרײן די מײסטעראָװע 

און זאָגט : ,וינד און וועה. 


(ג. טענענבּוים, מעזריטש} 


)1 


זומער. פאַרנאַכט, 

| כ'האָבּ. די אַרבּייט. געמאַכט, 

הייס?? מיין. מײױסטעראָווע 

זיצען א גאַנצע. נאַכט, 

פְּאָלג. איך איהר 

און זיץ א גאַנצע נאַכם, 
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לי שלאבט, 


הין= 
3 . 


װ 
וּ 
שכַעט". 


| װאַריאַנט. - 


מיין ש וטער, 


א גאַנצע. נצכם,. 
6 


- (בּיילע װײיסבּראָד, 


דורך דער מינוט -- 


יב יי 


:מיט מיינע קראַנקע בּיינדעלעך אע 
צו דער ארבּייט מח איך געהף. .  .‏ / 


קום איך צו דער אַרבײט, / 0 
זאָגט דער מיסטער: ,ס'איז צו שפעפ",. 2 
האָבּ איך אַ תּרוץ, י 

0 1 
,2 האָבּ געהאַם אַ וייטען װעג" 


--ענאָכאַטאָל צו דער אַרבּײם / 


קום נישם אַװי שפֿעט, / ר 0 

ס'איז נישט קיין תּרוץ, 0 א 

אַז דו האָסט אַ וויישען וועגי, א 
יל 


ָּ | י 
געה איך אַ היים צו מײן מומער | 
און זעץ מיך אַנידע- בּיי דעם מיש, 


יקימט אריין דער טייסטער : : 6 
---,יאַנקעלע, צו דער אַרביינן אַזױ שפעט נאָכאַטאָל נישט",. 


אט מיבאל-טש, קטנעס / וּ 


ג 


0 


װאַריאַנט, - 

. : ,א 
שפּעט געה איך מיך לעגען אב 
פריה מוֹז איך אויפשטעהן, 
מיט סיינע קראַנקע ביינעף - 0 
צו דער אַרבּייט צו געהן. ‏ * : 


קום איך צו' דער אַרבּיִים, 
: 
זאָגט מען סיר סאיז שפּעט; 


זאָג איך אַ תּרוץ, 
-אַז כ'האָבֿ אַ ווייטען װעג, 


--,דאָס איז בּיי מיר קײן תּרוץ) . - 


װואָס דו האָסט אַ ווייטען ועג, : 
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5 


= 


יי ר 26 5 6 


ר עי 
4 
6 


בי יט 
ר 002 
יי 


0 בי 
' */ 


ר יט 


5. 


װ 
+; 


יי 6 4 6 : 3 יע א 
איך. נעה נישט גום; | בי 
אֹך זי א יצום ‏ קונדשאפט, בי א אי אי 
-מען - זי מיר בוהיקי. 8 : עי יי א 
00 אל צוברעבע 2 : 


צי 


בָ 


= 
0 


ֶע 


צ 


איך, וי ר 2 = : - : עי +} 2 


: | (װאַרשע6 
| א 2 אט : 
ו | 
| ר בעטען. א 
יי = (געב , 
"אי 
' / 0 2 : ' : 
137 : 
1 : : 


אי 


- זיין צו 


. זיין 


צו 


רין - ד - שניי 


א 


יה 0 { בה ת 2 
' ם = 8 
די 
: -י + 22 9 . 
ו=ם =+ 6 24 : 11 : 
2 פיט 2 : 8 י 
ם 5 די א 0 
: 4 4" יא א 
: ק 4 -+ 2 ם וב 8 2 2 
0 | 7 = אט 7 תּ 
אי 5 : 
2 אי + 1 בי . 2 ו : 
6 , יו 5 : 
: = { 2 8 +ֵ 5 8 2 
2 יה 2 2 . 2 
4 תּ 8 = ד' = ר ת 5 8 
5 1 3 +; רנ : יי = 
: וו 4 : 8 { : 2 
2 = : 4 7 
א : 2 2 4 ר קי , 
2 - 1 
2 17 --, 3 6 
4 תּ 6 עג . 
+ 0 : 6 4 =2 
1 * : 2 2 = : 
-; *. - מ 8 
2 : ה) 4 3 פא 
תּ כּ 4 ם = 8 
2 2 ב . 2 : א 
2 -ז פ שי + אנ ! : : 
: : 2 : 5 
2 א 
= ם 0 = 
4 ' : א 
+ : ר ו = 
 +‏ 2 0 . : יי 
65 3 
: : 3 : 
8 . 8 
בצ : = אע - 
אי 


1 
} 
4 


8 : : : 4 : 5 : 
| אי ייה קיר ייל.- 
0 יע ר עי יי : רעלק יט 2 
: טי אי ירא 2 וע יי יי אע :טיק תמא קינ 2 2 
יי 2 40 אי פִ אי 7 7 7 


איז 
:6 


0 1 ם א' = עהן 


שוין 


6 


אין. 


יּ 
: ניין, 


ג אַנדער האַפּענונג -- 


6 4 4 * . וּ 
יאר ייר ליא תֲ : 
: ר א 

= : 


, 
פּאַבּריקעו / 


, 
|{ 


אי 


. | א וי 
עה פאַר 


פאַברי 


| א 
אין 
יקע, 


האום, 


ק-רי -- פֿאב 
, 


, 


איז 


אין 


ו 


 ,טכַארמ‎ 


גצה איך מיר אין פאבּריקט. 


גצר --ז 
| סצר- גריי !אך .טראכ 


-07//607940, 
גצהן 


געה איך סיר אין פֿאַבֿריקע; = 7" ש 
דער זײנער איז שון צעהן, (03) טע ). יי אי , 
קום איך צוגעהן אין פֿאַבּייקע, / עג 


האָבּ איך קיינעם נִיט געזעהן, יי 
אך, נרויסער גאָט... או.אַז.דו, , : * 1 := : 5 +' 


: / וׂ יט 
געה / אַיךָ--מיר. איןן פאבהיקש ר ין יט 2 2 


איבּער די קניה אין שניין (בּיס) ‏ : י 
קום איך צוגעהן אין פאַבּריקען / יו {- 
אין האַרצען מום מיר װעת. ) . .. 3 
יב : 2 
אך,. גרױיסער. נאַמ;,.-אואקת, יי יט תע יי = 


צעה איך מיר אין פאַבריקע, ' == : : : ר יט 
איבער די קניה אין בּלאָטע, (בּיס) 7 אי =" 
קום איך צוגעהן אין פאַבּריקע, 


1 וע א יש 1 א ר 1 


אין. האַרצען איז מיר סוכאָמע.. 2 נען. צ 

: א א 
ך, גרויסער גאָט, א יי 
זאָגיזשע דו אַלײן, יע : 2 


צי האָבּ. איך אַלאַנדער האָפענונג -- 
אין פאַבּריקע צו זיין, : 


* 
י 


:, (אנתּר אָש, וילנע.) 


: יל ק 
2 
2 
= 

= 

ְ 
יש 


14 


אנמערקונגען און הוספות. 


יט 
ה-י 


צום ליד נומער 1, 


דאָס זעלבּע ליד איז געזינגען געװאָרען אויר אין דער צייט פֿון דער לעצטעח . 


אײיראָפּעאישער מלחמה { בּלויז אין אייניגע סטראָפֿעס זעגען אומגעענדערט די נעמען 
און צוגעפּאַסט צו די נייע געשעהענישען. 
די מענשען מ 'טוט זי רעגולירען א לעצטען װאָרט װערס 
דאָ געמיינט : קלענער מאכען די צאָהל, פֿאַרמִינערן, אױסגלײבֿען, אומבּרענגען. 
דאַמאָלס װעט זיך קאָנטש ען פֿו פויליש: 000246. 


5 


צום ליד נומער 2, 


די מ עכט ע דײטש: 1186046 

האָט ער אֵיינגענומ ען מ'האָט געטריבַּען ליצנות: ,פאָניע 
האָט איינגענומען כינע און ק.. אויף רוֹסלאַנד". 

ס'װאָלט איהם אָנגעהן גלייך ווען ער װאָלט געװינען די מלחמה 
מען האָט דערצעהלט פֿאָלגענדען אַנעקדאָט: . 

ווען רענענקאמף איז אָפּגעפֿאָהרען אויפ'ן מלחמה-פֿעלד, האָבּען איהם די אָדע- 
סער יודען מיטגעגעבּען אַ ספר-תּוֹרה'לע,. 

- - נאָך װאָס האָבּען זײ איהם מיטגעגעבען אַ ספֿר-תּורה ? 

--- אַזױ װי די יודען האָבּען געקריגען די תּורה, האָט זיי אָנגעהױיבּען געהן 


שלים-מזל'דיג --זאָל איהם אויך געהן שלים-מזל'ריג, 


שלאָגטס פאָניע'ן ס'איז געװען פּאָפּולער דאָס חוזק-װאָרט ; יאפּאָניע 


שלאָגט זיך מיַט פֿאָניע'ן און דער רוס געהט צו הילף", 
שלאָגטס פאָניע'ן, דעם ן העלרד 
װאַריאַנט ; : 
הערט נאַר אױס, מענשען, 
װאָס האָט זיך אױף די וועלם פּאַסירט} 
יאַפּאָניע מיט רוסלאנר 
האָבּען. פאַרפיהרט, 
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-* 


5 


= 


די וי אט 


2 
אי 


אט טאט א א 2{ יי 


5 . 862 = 1 וב ר 2 


פאָניע. האָט ! אֵיהֵּם. אויפגעשטעלט, 
8 אַנטיפּאַטיע 6 דער גאַנצער װעלט -- 


(װאַרשע.) 


ו שפברַלג ‏ האָט דײר רוס געשיקט זא אַ = מאָן און ער האָט. גע". 


גל פוריקגעשיקט 8 ( פֿעפֿער און האָט איהם געזאָגט: .נאַ דיר צוּ 


2 : 4 א והעס החאץס 
: : טאסטץ עססם 
: 2 א עי : 4אססקצא בתהקסװ6ז צ. 

ע טי 143 


האָט קוראָפּאַטקין צוריק געענטפֿערט : ' : : 


{,איך בּרויך נישט קיין לעקציע פֿון דיר, ‏ {סתהה 6 8סאסקץ אאסמּד 8 א 


לערן זיך בּעסער בּיים מיקאַדאָ, ,סת8אעה/ ץ 6נטציצַת סצץסוז' 
װי אַזוֹי מיט דער מלוכה צו פיהרען.) פַפּתמּמּקחץ אסמזסקפםץססז 4684 

װעגען דאָס כּסדר'דיגע אָפּטיעטען פֿון דעם רוסישען מיליטער האָט מען 
געשפּאַסט: י 

-- ,קוראָפּאַטקין איז געװאָרען אַ סטאָלאַזש ; ער מאַכט פֿיס צוריק.* 

אָדער : :א 6 

- ,װען קוראָפּאַטקין האָט איבּערגענומען צוֹ פֿיהרען די מלחמה, האָט. ער גצ 

מײנט, אַז ס'איז געפּרעגעלטע קוראָפּאַטװעס{ נאָר װען ער האָט זיך צוגעכֿאַפּט, האָט" 


ער זיך אָנגעבּריהט און איז אַנטלאָפֿען װי אַ קוראָפּאַטװע". 


פאַר קישיניאָװער בּלוט דער קישינעווער פּאָגראָס אין אפיל 7 


3. | 
פאַר קישיניאָװער בּלוט בּאַצאָהלט יאַפּאָניע גוֹט בּים א 
איז געװען דער גלױבּען, אַז די מלחמה און די מפּלות זענען אַ שטראָף פֿאַר'ן יודען-- 
א / ו 


פּיין און קישינעווער פּאָגראָם. דאַרױף איז אַפ'לו פאַרהאַן אַ װאָרטשפּיל: איאַפּאָניע:) 


שלאָגט זיך מיט רוסלאַנד צוליבּ אַ יוד," דערמיט האָט מען געמיינט, אַז װען מען געהמט" 
אַװעק די יוד פֿון י(אַ)פּאָניע, מאַפֿט עס פֿאָניע. | | | 

אַ צווייטער נוסח האָט געזאָגט : 

.יאַפּאָניע שלאָגְט זיך מיט רוסלאַנד צוליבּ אַ פינטעל. יאַפּאַניע זאָנט? .יא 
פּאָניע." זאָגט רוסלאַנד : ,יאַ פֿאָניע." ׂ 

אַדמיראַל מאַקאַר אָ וו קאָמאַנדיר פֿין דער עסקאַדרצ, בּיי פּאָרט-אַרטור.- 
ער איז דערטרונקען געװאָרען נישט װײט פון בּרעג מיטן סיף ,פּעטראָפאַװ+ 
לאָװוסק", װאָס איז אַרו'ף צויף אַ רוסישע מינעי 2 

נאָך זיין דערטרינקען איז געװען אַ פֿאַרשְפּרײטער אַנעקדאָט : 

מאַקאַראָװו איז געקומען אויף יענער וועלט אָהן אַ בּאַגאַזש--האָט מען איהם. 
געפרעגט: ,װאו איז דײן בּאַגאַזש?? האָט ער געענטפֿערט: "קוראָפּאַטקין װעט מיר' 
איהם צּרענגען.* 

שפּעטער װען רוסישע שיפֿען האָבּען אָנְגֶעהוֹיבּען װאָס מעהה' |דערטרינקען צוּי 
ווערען, איז געווען פאַרשפּרײט אַזאַ אַנעקדאָט : , 


אַ טעלעגראַמע פֿון מאַקאַראָװ'ן צים קיסר 1 אי 
{אױפֿ'ן אָכּגרונד איז ריהיג, ,ס608אסחס ת 312 
אונזערע קומען צו, | : ,38101ט6עקוו :18 


דעם שונא זעהט מען נישט.) :0 
מ'האָט דאָס אויך דערצעהלט אויף אַנ'אַנדער אופן: 
מאַקאַראָוו האָט געשיקט אַ טצלעגראַמע : ,מיר האָבּען אַ גרויסע (עסקאַדרע מיטי. 


144 


-200ע8 6 פתסזתוקחסון. 


: 


5 


א 


1 
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לע יי 


נאָטֿען צום ליד נומער 2 


קע = יַצַּדצר איינצר ווייס. 


. 0:40י21067. 


יי יי יי 
יי ,22 י "יי אט" אץ 


יס 5 : 


: 4 װי און - .טיג - מצכ ;חי {;װײַס נצר-.אײ ירָצר-יט 


אי 0 ר יב 


-- מ' ‏ שצ - סי- רו די (װען-גצ -ס'איז גרויס" 


די שפילט-גצ הָאָט - ער ,האנט די שטרעקט-גצ- אויס 


= , שטום רכּן-װאָ - גצ זצנצן , רום - א. פון טפ -- מטסכ. 


/ . רֶה - בּו - ג שצ-די- הצל די -דיג - גצנ - צײ 


, קצפּ מט-דו די מיט , 935 1 - לאנ ר בײ. 


,- מאנ לֹאנוּ שטיק 8 . מכן - נו - גצ - אײנ פר האָט 


ּ דאָס האט צר װי נאר זפהטיכצט בּצר - א . יצ -- דזשור 
0 ז 


= 


יי יש : די בי ) 
ידע יעב יניע ג יעג געערללן געטבענן בענמענרקן גניק זקענען הפמ ציטהן *קוטטקי"ץ -- קע 
א התאו שא קתום אע א אנ אטאנ קנאט 


, 


--גצ נישט פּר װאָלט גלײך גצהן;אָנ איהם סוֹמָלט, קרצנקט-גט אױס. 


שטצלט-גצ. זיך האָט יצ - פְּאָ.  -‏ יא , דצנקט 


וט ה-י 4 אי 6 - 18 4 
השק שי ר הש שעיו ירוטנ זעויק | קנע { (נאמ;! | זיאטצאם װ קהטוע 1 


8 יי 


! הצלה סצן - גרויָ- 


א 


דיי יי ר יי 


שש יש יי יי 6 7 הי 1 


-שַ סך מיליטער, מיר האָבען אַליץ גענוג,* 1 

אַז דאָס איז נישט קישיניאָוו די שיף איז אונטערגעגאַננען פּונקט. : 
צום יאָהר-צײט פֿון פּאָגראָס און דאָס האָט פֿאַרשטאַרקט בּיים פֿאָלק דעם גְלויבּען, א : 
עס איז אַ שטראָף פֿאַר דער אָפּגעטוענער רציחה. ו 0 

אַלס סימן פון שטראָף האָט מען אויך אין אַ צייט דערנאָך, װוען רוסישע דער" 
יטרינקענע שיפען זענען שוין געװען לרוב, געזאָגט אַ װאָרט, װאָס איז געװען צונױפֿ- / 
געשטעלט פֿון ראשׂי-תּבות פֿון די נעמען פֿון אונטערגעגאַנגענע שיפֿען--.פּריץ בּקצ- / 
שעניאָו"--(די בּראָך אין קישינעו): פּ--פּעטראָפּאַװלאָװסק, ר--רעטװיזשן, צ-צע- = 


:סאַוױעװיטש, ב--בּויאַן או.אַז.ו. : 0 
ראַכע געהמען זי נקמה. 3 

צום ליד נומער *2. | ר 
יאַפּאַניע האָט זיך פאָרגעשטעלט ארי צ 2 
וואַריאַנט; 2 יע א 

ער האָט סמבּטיון אָפּגעשטעלט, ישי 
אַנאַנדער װאַריאַנט : | עי : 
יאַפּאָניע דער שטאַרקער העלף / יי א ר 

האָט איינגענומען די גאַנצע װעלט-. ר 8 

בּיים סמבּטיון האָט ער זיך אָפּגעשטעלט,. / ר 
יאַפּאָניע דער שטאַרקעה העלר. : יע אל 

| א א 3 

הער נאָר דו ר אָ מאַנאָװ נאָמען פֿון די רוסישע קיסרליכע די 3 
אַסטיע, !: , 2 
דו האָסט געהייסען פרויען און קינדער טייטען װאַראַנט: / 


הער נאָר צו דו סט עס על אַדיוטאַנט קאָמענדאַנט פון / 


: : אל 
+-פַּאָרְט-אַרטורער פֿעסטונג. : דכ 2 


האָסט נישט געוואוסט ואו צו געהן צִוליב זי אַרומרינגלונג פן. יי 
די /יאַפּאָנער, בּיי דער געלעגענהייט האָט מען אָפּגעלאַכט : 4 וְּ צ' 
,װען סטעסעל האָט געהערט אַ האָן קרעהען, האָט ער געפֿאַפּט ס'פעקעל און . 
יגעלאָפען, * : 5 | 2 
דער אָפּשפּעטונגס-נאָמען אויף סטעסעל איז געוען : , שטויסעל, * 
ס'איז אויך געװען אַגראָס+ - : 


4 ; . 

גענעראַל אָקִי(אָקו) : 6 ר 
וי 5 : : : ׂ ישר 

און גענעראַל קוראָק א 2 


= * = האָבּען איינגענומען כטעסעל 
אי דאַלי מוּ פּאַ בּאָקִי.-- 


{און געגעבּען איהם אין די זייטען.) 


צום ליד נומער 3, 


רוסלאַנד האָט פאַרלױרען סאיז געװען אַ קאַלאַמבּור ; 
--, פֿאַר װאָס מוז רוסלאַנד פֿאַרשפּילען 9* 
--.ווייל יאַפּאָניע האָט אָקע און רוסלאַנד צװײי מלכּות.* 
דער װאָרט-שפּיל איז צװישען אָקו דעם יאַפּאַנישען גענעראַל און אָקֶץ בצײ 
קאָרטען { צווי מלכּות--די קייזערין און דעם קיסר'ס מוטער, און צװיי מלכּות בּײ 
קאָרטען. : 
| דער שכל פון יאַפּאָניעס סאָלדאַטען פאַרשידענע אַנעקדאָטען און 
?מעשה'לעך האָבּען כאַראַקטעריזירט יאַפּאָני'עס שכל און דעם רוס נאַרישקײט. 
+| = = מהאָט דערצעהלט פאָלגענדעס: : 
' צװײ רוסען האָבּען געשמועסט װעגען דעם פֿאַרװאָס געװינט אאַפּאָניע און 
: רוסלאַנד פּאַרשפּילט און איינער פֿון זי האָט זיך אָנגערופען: 
- = -, מילא, יאַפּאָניע האָט אָקו, האָבּען מיר דאָס אויך (0/;0 --אַנ'אויג). יאַפּאָ 
-ניע האָט נאָגי, האָבּען מיר דאָס אויך (װץ0{ן--פיס); יאַפּאניע האָט טאָגאָ (הייפכ. 
קאָמאַנדיר) דערבּיי האָט ער אָנגעװיזען אױפֿ'ן קאָפּ סיןט דַי --דאָס, ד.ה, שכֿל, --דאָס 
קאַבען מיר נישט, * 
א צווייטער נוסח : 
--פֿאַר װאָס געווינט יאַפּאָניע ? 
--װוײיל ער האָט 0יןס דַי (טאָװאָ: טאַגאָ--יאַפּאָנישער אַדמיראַל), וװײיזענדיג דערבּײ 
:אױפֿ'ן קאָפּ, דיה. שכל, און ער האָט 01:0 (אָקו--יאַפּאָנישער גענעראַל), אויג, הײסט 
עס, א גוט-אויג, קלוג, און ער האָט זיןס (גענעראַל) פֿיס, פֿוסגעהער--גוטע , פּיעכאָ 
* און ער האָט *י(04)44? זא (קיראָקי--גענעראַל) צינגעל, ראָס צינגעל פון צַ בּיקס-- 
א בּיקסען. 
נאָך אַ נוסח: 
צווף גענערעלער זענען אַרױסגעגאַנגען אוף אַ פעלד, װאָס איז געװען נישט 


= זוײט פֿון דער שלאַכט אוֹן זי האָבּען בּאַקוקט די פּאָזיציעס: פון יענעם פצָל 


= 
54 
2 
!=+ 
= 
5 
= 
זי 


1 - געהאַט אַװעקגעגאַנגען אַ פּאָלק. האָט איינער פֿון די גענערעלער געזאָגט : 

יי א --. זי (די יאַפּאָנער) האָבּען דאָס (ווייזענדיג דערבּײי אויפ'ן קצָפּ. ד.ה. שכל) 
+; |און מיר האָבּען דאָס.? (דערבּיי האָט ער געוויזען אויף דֶעם מיסט, אויף די איבּערגע- 
י | צליבּענע צואה, װאָס דאָס כּאָלק האָט געלאָזט אויפֿ'ן פֿעלד.) 


(קאָוועל) 


שַ קאָזאַק האָט געשריגען צוֹם לאַגער זיינעם : 
--,בּראַטצי, בּראַטצי, קומט אַהער, כ'האָכּ געכאַפּט א ַפַּנטשיץ. אין פל? / 
פי - 8 2 
האָט מען איהם געזאָגט : 4 שא א | א 
--, בּרענג איהם אַהער,* == ואש הי יי 
האָט ער געענטפערט: בא 2 
--.ער האַלט מיך צו און לאָזט מיך נישט.- | 
| : (װאָהלין. ) : 
: = 4 
אַ יאַפּאָנטשיק מיט אַ קאָזאַק האָבּען זיך צוזאַמענגעטראָפֶן און זי האָנע זיב 
פונאַנדערגעשמועסט. , 
פֿרעגט דער קאָזאַק דעם יאַפּאָנטשיק : 
--, פֿאַר װאָס געװינט איהר שטענדיג ?* 
ענטפֿערט דער יאַפּאָנטשיק: 
--,ווייל מיר האָבּען ספּריט * :0 : 
זאָגט דער קאָזאַק : י' 
--,ספירט ? דאָס האָבּען מיר דאָך אָהן אַ שיעוך.* א ר 6 
זאָגט דער יאַפּאָנטשיק : : 
--, איהר האָט ספּירט און מיר /האָבּען ספריט." - : ' 
פּרעגט זיך דער קאָזאַק; ' : א 
--, װאָס איז דאָס אַזעלכעס ?* 
זאָגט דער יאַפּאָנטשיק : : 
--, אָט קום אַהער, װעל איך דיר װייזען." : 1 
און ער האָט אויסגעזוכט אַ שטײן און האָט געגעבּען דעם קאָזאַק און אַלײך / 
האָט ער אַנידערגעלעגט די האַנד אױפֿץ טיש און האָט דעם קאָזאַק געהייסען געבּען . 
מיט'ן שטיין אַ שטאַרקען זע'ן אין דער האַנד אַרין.. 0 
דער קאָזאַק האָט ‏ אויפגעהױיבּען די האַנד און האָט מיט'ן שטײן נעװאָלט גע | : 
בּען אַפֿעסטען זעץ, האָט דער יאַפּאָנטשיק דערװייל געטון אַכֿאַפּ אַװעק די האַנד און . 
דער קאָזאַק גופא האָט דעם זעץ בּאַקומען. / : ש | 


= 


דער קאָזאַק, װי ער איז געקימען צוריק אַ היים, האָט ער יך אַנגערופען צי 
די זעלנער : 2 


--, עע, איך װײיס שוין פֿאַרװאָס די יאַפּאָנטשיקעס געװינען, װײל זײ האָ / 
בען /ספּריט, = : יצע 


רוכֿען זיך אָן די זעלנער : 


--.ספּירט, דאָס פעהלט דאָך בּײ אונז אױיך נישט." . / 


=-, נייזָ--זאָגט ער-- מיר האָבּען ספּירט און זי האָבּען ספּריט.* 


און ער האָט גענומען - וײיזען, װאָס דאָס איז אַזעלכֿעס. ער האָט גענומען זג- 
בען אַ שטין, נאָר ער האָט אָבֹּער פּונקט נישט געפֿינען, האָט ער די האַנד זיך אַרױפֿ- 
געלעגט אױיפֿין פּנים און האָט געהייסען זיך אַ זעץ געבּען אין דער האַנד אַרײן, װאָס 
ער האָט | געהאַלטען אויפין פּניִם. װי יענער האָט זיך פאַרנומען אֵיהֶם צו געבּען אַזעין, 
האָט ער געטון א כּאפּ אַװעק די האַנד און ער האָט דעם קלאַפּ בּאַקומען אין פּנים 
= אַרין. 


2 1 


: 

אַ יאַפּאָנטשיק האָט געטראָפֿען אַ רוס אין װאַלד זיך װאַשען אין בּלאָטע--האָט 
סציהם דעב יאַפֿאַנטשיק געפרעגט : 
א --, װאָס װאַשטו זיך עפּעס מיט בּלאָטע, האָסט נישט קיין זיַף ?* 

האָט ער געענטפערט : 

- -, מיַט זייף װאַשט זיך בּיי אונז דער צאַר ?" 

: אי . 
- - דאָס געשיקטקייט פֿון יאַפּאָנישען זעלנער געגען רוסישען חאָט כֿאַראַקטעריזידט 
אזא אַנעקדאָט : 
{ = אַ רוסישער גענעראַל מיט אַ יאַפּאָנישען האָבּען זיך צוזאַמענגעטראָפֿען און זײ 
8 
פהאָבען זיך פֿונאַנדערגערעדט וועגען פּינקטליכקײיט און שגעלקייט, 
האָט דער רוסישער געפרעגט: 

--צי איז אמת, אַז בּיי די יאַפּאָנער איז אַזאַ פּינקטליכקײט ?* 
האָט דער יאַפּאָנישער גענעראַל געזאָנט : 

--,, אױבּ דו װילסט זעהען, װעל איך איך דיר בּאַלד װײזען.* 

און ער האָט געהייסען דעם זעלנער זיינעס בּרענגען שאָקאָלאַד. ווען דער זעלנער 
= נאיז אַװעק האָט דער געגעראַל אויסגערעכענט װיפֿיל צייט דער גאַנג דאַרף דויערען 


= יו -"+ 


: { און װ. ס'איז געקומען די צײט, האָט ער געגעבּען אַ רוף, איז דער זעלנער פּונקט 


|-אַרײיצגעקונען מיט'ן שאָקאָלאַד. 
: דערנאָך האָט דער רוטישער געשיקט דעם דענשטשיק זינעם נאָך ר יט 
3=, 


דער דענשטשלק איז אַװעק ‏ און דער רוסישער גענעראַל האָט אויך אױסגערעפֿענט 
וי לאַנג דער װעג מיט'ן קויף דאַרף דויערען. 
װען די צײַט איז אַװעק, האָט ער געגעבּען אַ רוף: ,איװאַן !* איז דער 


יי עי גי 


- צענשטשיק' אַרײנגעקומען. האָט איהם דער גענעראַל געפֿרעגט : 
:= (נו האָסט ?) { עס מע צה- 


האָט דער דענשטשיק געענטפערט : 


*-16סקסאפסצצטן 6 ,/זה82 צזסא 86 צאהכּש ה 28,- 


0 2 5 20 'קעך דאָך ס'היטעל נישט געפֿינען, אייעד הויכוואויל געבּוירענער. 
ול 

ר אָאן 

יי : 


וועגען דער תּמימות'דיגקייט פֿון רוסישען סַלדַט זענען יק אנדערע / 
אַנעקדאָטען געװען בּאַקאַנט : | 
אופֿ'ן שלאַכט-פעלד לעגט מען (כּלומר'שט) אַ רויטען סטעמפּעל אויף אַ .= 
װאונדעטען און אַ שװאַרצען סטמפּעל אויף אַ געהרג'עטען זעלנער--האָט מען זיך טרן 0 
געװוען און מ'האָט געלעגט אַ שװאַרצען סטעמפּעל אויף אַ פֿאַרװאונדעטען. 
ז,- סאָלדאט, װאָס װאָט האָט אַרײנגעװאָרפֿען די הרוגים אֵין גרובּ אַרײן,. 4 
האָט אויך איהם גענו:ען אַרײנװאַרפֿען אין גרובּ. וְ 
האָט זיך דער פאַרוואונדעטער אָנגערופֿען : 
--,װאָס געהסטו טון ? איך לעב דאָך !" 
ענטפֿערט דער סאָלדאַט : 
2461 160:1 סגנציצו: (12:10020יה11) 101:200, 
(דער דאָקטאָר (אָדער : נאַטשאַלסטװע) װײיס בּעסערּ פון דירי) 
זאָגט דער פֿאַרוואונדעטער: | 
--,אָבּער דו זעהסט דאָך, אַז איך לעב !* 
! --,נו--ענטפערט דער סאָלדאַט -זאָל מען אפֿשר איבּער איין מענש געתן- 
מאַזשען (מעקען, פֿאַרשמירען, פּאַטשקען) די בּיכער, . 


ׂ = 4 
ר 


אויף אַ פֿעלד נישט װייט פֿון אָרט װאו ס'איז פֿאָרגעקומען אַ שֹׂלאַכְט אי / 
געלעגען אַ פֿאַרװואונדעטער יודישער זעלנער און געקרעכֿצטג פּונקט איז פֿאַרבּײגץ- / 


אין אַנאָונטען שפּיטאָל. דער סאָלדאַט האָט איהם גענומען אויף די פּלײצעס און 
אַװעקגעטראָגען. 


: 

גאַנגען אַ רוסישער סאָלדאַט, האָט אֵיהֶם דער יוד געבּעטען ער זאָל איהם אַװעקטראָגען . / 
: 1 

ו 


אויפֿ'ן וועג געהענדיג האָט דערװײיל אַ פֿאַרבּײגעפֿלױגענער גראַנאַט אַראָפּגע- 
שאָסען דעם יוד דעם קאָפּ. 
װי דער סאָלדאַט איז געקומען אין שפִּיטְאָל אַריין--פֿרעגט מען איהם 1 
--, צי װאָס האָסטו געבּרענגט אַ געהרג'עטען אָהן אַ קאָפּ ?* 
האָט ער זיך אָנגערופען: 0ם :6023 אועוועסחנסנר קװט? ייס 
.0201 063 מעסעס' 28 זוסזותנ 
(אָט אַיד אַ א רענ געזאָגט ער איז פֿאַרװאונדעט, צום סָוף איז ער גאָר / 
אָהן אָ קאָפּי) : א 
2 


בּעת'ן אה = אַ פּאַרטיע סאָלדאַטען א פראָנט האָט איינער. מישצ. 
התלהבות אויסגעשריגען : | 


0210 40י664 010 8 ,641:02ת2100 הה0גס /10882 
(גיבּ אַהער 8 יאַפּאָנטשיק, דערהרג'ע איך איהם בּאַלד.) 


1 בע 
: "הֶאָט פֿאָרנעשטעלט אַ קאָזאַק, ער זאָל קריגען אַ געאָרגיעװסקי קרייץ, װיילי 
ער האָט אָפּג עהאַקט צעהן יאַפּאָנטשיקעס די פיס. 

! בּיים געבּען איהם דעם קריי'ץ האָט מען איהם געפֿרעגט 1 

= --,װאָס האָסטו עפּעס אָפּנעהאַקט די פיס ?* 

האָט געענטפֿערט : 

: --עװויל די קעפּ זענען בי זי שוין לאַנג געװען אָפּגעהאַקט.= 


א 
= צום ליד נומער 4 


עו 


דאָס 9 הופֿט זיך רוסלאַנד'ס , איכה-ישבה?. עס װערט דאַרום געזונגעןי 
ׂ 


טרויריג. זינגען זײ בּאָזשע צאַריאַ אההקא פמקבן{ן,פאנסם 
(גאָט, דעם -קיסר הִיט.) דער אַָנהױבּ פֿון רוסישען הימן. : 
בּאַהערשט פון דוד'ל, דער קליינער יאַפּאַן בּיים פֿאָלץ איז' 


דאָ א אַז די יאַפּאָנער שטאַמען פֿון די עשרת-השבטים. אַ בּאַװײז דערצו זאָל 


3 
יז ניגון פֿון איבֿה. 
3 
6 
8 


זי וייער מלוכה הערבּ, דער דריי-עק, װאָס איז אַ טייל פֿון דעם מגן-דוד. אויך האָט 
מען געזאָגט, אַז בי זי זאָל זיך געפינען אַ פֿאָהן, װאָס אויף איהר איז אױיסגעמאָלט 
אָדער אױיסגעהאַפֿטען אַ מגן-דוד און אַ לײבּ מיט אַנ'אוֹיפשריפֿט גור-אריה--דאָס איז. 
דער פֿאָהן פֿון שבט-יהודה. 


; צום ליד נומער פ, 
רא | דאָס ליד--דער אויסבּרוך פֿון דער רעװאָליציע--איז בּאַלד אין אָנַהױיבּ פֿון דײי 


פֿרײהײטס-טעג על געװאָרען. עס האָט געהערט צו די פּאָפּולן ערסטע אין יצ 


יי 


- זעהר אינטערעסאַנט אין דאָס פאָלקס-מעשה'לע װועגען דער רעװאָלוציע : 


6 4 ידער יצרּ-הרע מיט'ן יצר-טוב זענען געקומען פאַר'ן רבּונו-של-עולם אָפּגע- 
בען א דין וחשבּון, און דער יצר-הרע האָט מיטגעבּראַכט מיט זיך אַ גראָבּען בּוךְ פאַר- 
שר יבּען פֿון -אלע זייטען און ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט לײַענען פֿון בּוך אַרױס װי- 
פ פיל מענשען ער האָט אָנגערעדט צו טון עבירות. ער האָט געלייענט און געלייענט, אַז' 
: ס'הָט קיין סוף נישט גענומען, ענדליך האָט ער געענדיגט. 

: איז צוגעגאַנגען דער יצר-טוב מיט אַ קלײן צעטעלע און האָט אָנגעהויבּען- 


--אין דעם און דעם שטעדטעל האָט דער פּאָר-שמש געגעבּען אַ יוד א 


{ טאק א ער האָט דאַמיט מקיים-געווען די מצוה פון גמילת-חסד, אין אַ צווייס 


רופט זיך אָן דער רבּונוד של-עולם צום יצר-טוב; : ג וּ : 
--,זעה נאָר, װאָס פַאַר אַ שלים-מזל דו בּיזט, ער האָט אט אאַ- | 
+גראָבּ בּוך. מיט אַזױ פֿיל פֿאַרשריבּענע עבירות און דו האָסט נישט מכַּה. געבּראפֿט = 


,* 


זי בּלויז די צוויי מצות," 
האָט דער יצר-טוב געזאָגט: 
--,װי קען איך האָבּען מעהר, אַז מיין גאַנצע אַרבּײיט איז נאָר אויף להבּא, . 


א 


אַז איינער טוט אַ מצוה, מוז ער ערשט האַרען אויף דעם שכר, װאָס ער װעט האָ- 


7 


= 


בּען אויף יענעָר װעלט, אֶבּעֶר אַז אײינער טוט אַנ'עבירה, האָט ער בּאַלד הנאה, ער / 


8 


הִאָט שוין דעם שכֿר,* 


האָט זיך דער יצר-הרע אָנגערופֿען : 


יי 


--,נו, װעל איך מאַכען אַזעלפֿע עבירות, װאָס די הנאה װעט אוֹיך ערשט * 
זיין להבּא." : | 
און ער איז אַװֹעק און האָט בּאַשאַפּען די רעװאָלוציע. מענשען װערעןת / 
געהרג'עט, שפּעטער זאָל מענשען זיין גוֹט, כֹּדי אױף לעתיר זאָל זיין די הנאה. / 
אויף אַ זאַך װאָס איז שוין זעהר לאַנג, זאָגט מען: 
,דאָס איז נאָך פון די ערשטע רעװאָלוציע (אָדער: פֿון די ערשטע פּאָװ- : 
טאַניע:)* 
האָט זיך איבּער רוסלאַנד דאָס פֿאָלק זאָנט דאָס רוב .חו- 
סענלאַנד, * 
נידער מיט דעם צאַר ניקאָלאַי ס'איז געװען אַ גראַם ; 


ניקאָלאַי דער צװוייטער 


הייסט פֿלך .װטאָראָי", : 

ס'יועט קומען אַ צײט, : וְּ 

ועט ער געהן דאָלאָי. 2 (/ 

פריי רוסלאַנד װעגען דער פרײיהײט האָט מען רעז ריט אַזעלכע : 

- אַנעקדאָטען און ווערטלעך : 3 
;,אַ קורניקס (עופֿות-הענדלער) אַ טאָכֿטער האָט געהערט אין גאָס פֿון פֿרײ- : 


הייט,, מ'דאַרף װערען פֿרײ, איז זי אַ הײימגעגאַנגען אוּן אוַפֿגעמאַכּט אַלע שטיגען . 
מיט די עופֿות און זי אַרױסגעלאָזט און דערבּײ האָט זי געשריען: א 
--,פריי, פרייהייט, ס'זאָל לעגען די פרייהייט !* 
8: 
אין די קליינע שטדעטלעך אין פּוילען, אַז מ'האָט געפּאַקט אין גאַס אַ סאָציאַ- 
יליסט, האָט מען איהם געפּאַטשט און דערבּיי געזאָגט : 


--, פרייהייט--פֿרײ פּעטש!" וָ 


)4 אל 4 0 שי אל דיי יי א יי א יי יי 


כּדי אָפּצושפּעטען האָט מען אויך מיט אַנ'איראָניע געזאָגט } 


=, פֿרייהייט --פֿרײ שטאַרבּען פֿאַר הונגער.* : 7 


ייא 


א אויף דעם טראָהן אַװױי װי אַ תם אַחסידישע מעשה 
{ דער פּשיס?ער. רבּי 37 אברהמעלע האָט זיך דערויאוסט, אַז מ'האָט גיקאָד 
יי -געקרוינט, האָט ער זיך אָנגערופֿען : | 


7 -אָװאַ, דעם שוטה האָט מען געמאַכֿט פֿאַר קיטר ?! נו, מ'װעט איהם +" 
הלען פֿאַר אַלע אַרױס.= = 
פיר האָסט מקלאָמפּערשטען געגעבּען א קאָנסטיטוציע 
יע פֿון זיבענצעהנטען אָקטאָבּער 1005. 
ס'איז געווען אכאַנעקדאָט: 
עת גיקאָלאַי אל ַרײינגעקומען אין צאַרסקע סעלאָ און מ'האָט איהם גע- 
אונטערצרשרייבען 7 קאָנסטיטוציע, האָט ער געזאָגט: } 
אי , פאַרפֿאַלען, מען מוז זיך לעגען איבּער'ן בּענקעל,* 
! מעך. איהם געפֿרעגשי!? צי מ'זאָל איהם אַראָפּלאָזען די תּחתּונים. 
2 ר געענטפֿעהט. 4 
יל יה בי דאָך סאַמאָדערזשעץ (אַלײנהעתשער), כ'קען אלין.* 
: : 
יי = אפן אוארריק ר די קאר שייפ האָט מען אין פּוילען (בּיי פּאָליאַ- 
א ער 4 
א 6 9 
;יע רינ /548026 11146, 
2 7 (יקאָלַ) ‏ ווייגט..) -*.718626 2118605 14 
דער קאָנסטיטוציע האָט מען אויף רוכיש שפּאָטיש געזונגען : 
: ְּ /,9סת8?ץה6ע מקכון 
| שי 5 שי ומא תכת 
יט יע 1 אי /,צ680602 אואמדק='א 
א . = .8661 הסח אז פא 2 
רער קר האָט זיך דערשראָקען, : 
ר האָט געגעבּען אַ מאניפֿעסט : 
: י טויטע . פֿרײהײטן - 
די לעבעריגע- ארעכט) 1 : : : 
הס אך גאר 
ר גי *, עו --עװוג/1,--- 
(גענארט 0 וחהות פון פּוױיליש : 16ח8וח 
6 ! מאַביפֿעסטען, װאָס האָבּען זיך שטענדיג אָנגעהױבּען מיט דעם נוסח 
: 1 ות או. אַז. װ,. איז געוען אַזאַ פּאַראָדיץ : 
2 דער לעצטער, 2 ,38212תססת למ סא 11 ום יי 
אַניש; ר אָרגַניזַטאָר : .8116018'זעתצָא קסזגבּאוו2זקס 
פא אָגראָמטשיק). : .626418ק28 אעיטאסקזסח 
7 :3 | ; 
3 5 יט : 


צום ליד נומער 0, 
פֿאַרגלײך די נומערן 2 און 5. 
צום ליד נומער 7, 


דאָס ליד איז בּאַקאַנט אונטער דעם נאָמען: וי ניקאָלאַי װויגט איין דעמי (' 
נאַסלערניק.* ' בשע 


אין רוסישען האָט מען אויך געזונגען אַזאַ עהנליך לידעל (אויפ'ן מאָטיוו פוך 2 
דער אָפּערעטע , געישאַ"); וֶ ' -: : 


יעסץ? 2068 ע10ע1/06 זאג הסקסזן 3 
1012 זג222010808 0 זז 2162 ם 808 פמצץ'ן ‏ 
= 130110324461 זעזגתמגמסת 0 / : 
{ 461 2104010עוו זך מ א 
.600106 146 א סעסאאזך ‏ : 


ט 


0640 ,068 התחון? 060 ,ההחט 60 
תחת; 1868 6 : 
עעיקהאס 364 ײ 
0018 0222 צצמץטש ט }4 / 
זי ו' 
/ת60100 8 601018710:0108 0 81ץ1080 
010214908 8 8202020808 זע /0004010801סם / 
צ101:1חזו1 160 ,זמזגקההטגטג אסיך ‏ יי 
, :1001 זענטטיזעגנגע צ0 ןב 3 
4ת00100 צן 6 אאטג סעעשגאסחך / ה7 


ת + ח.. . אסם 2 
וו א ר 
022 28220קת 2066160 2666 0עי שאעסמס'ך / 
,0021 מחנעב 1022080 840 סתמחם 86 440 א 
9 יװַחמגקח ;סניזעם זחמגק}. / 

0 הו חע סמהץח החה 1 
083 קזזחח //1188028, טיזאץס גד : 


4 א א א 
גט, אַז פֿאַר. סאַציאַליסטען האָבּ איך מורא ‏ - 
רעק זיך. פֿאַר דעמאָנסטראַציעס (און) /סטרייקען { 


וֹ יהר. זשענדאַרמען, העי, איהר שפּיאָנען, 


ר פון דע קון, א י א 2 
באַװײיזט, װי כ'האָבּ מורא פֿאַר זיי, : | 
יען שלאָג.. אל. איה א א 
א אע 
זאָגט, (אַז מיט גאַנץ רוסלאַנד רעגיר איך אַלײן, 
ר בישט :גלויבט, (דען) דאָס איז בּלויז אָפּנאַרערײ ג | 
ויטע, ס'רעגירט פּלעװוע גי : 
פּאַפּיר אויף רעכטס און אויף לינקס 6 
איך דאָרט אונטער אַלײן ניקאָלאַי) - 6 
י ו : 
שלאנן. או. אַז. ה:} : 
7 שענק ען װעגען דער קאַזיאָנער שכּרות װערט דערצעה:ש / : 
6 די ישען א הבית 1 סדר פון {ן בּיז /. + 
|אַפֿרעג+- אט 
דאָס אזצלכעס פ" / { מן אי יע 
געענטפֿערט? - שי יי ; 2 
: 3 יאר יי א 


--,אָט װעסטו בּאַלד זעהן. * 5 : 


און ער האָט אַראָפּגענימען ר פֿלעשלעך 1 ) ,2 ,ק אן פֿון איטליכקן | 
אַרײנגעגאָסען אַ בּיסעל אין אַ גלעזעל און האָט אַרײנגערופען אַג א און געהיי- ‏ 
סען אויסטרינקען דעם ליקער פֿון גלעזעל. לק : 
װי דער אָפֿיצעד האָט נאָר אויסגעטרינקען, האָט ער זיך געטון אַ נויג און 1 

געזאָגט : | 

8816084602164 6עום "קמט, -- 

--, זעהסטו--האָט דער קאמאנליה. געזאָגט צום גענע ָאֵל--װאָס ס פֿאַר אַ ׂ: 
געשמאַק אונוערע אָפֿיצירען האָבּען, אַז זי דערקאָנען אין טרוגק פון װאָס פֿאַר אַ . 


גל : 


--, דאָט איז בּיי אוֹנז פֿון די קלייניגקייטען --האָט דער גענעראַל זיך אָנ- 


פֿלטַש דער ליקער איז," 


גערופֿען-- בּײ אונז װעט אוֹיך דער פּראָסטער אלה נישט נאָר ,צאַר* װיסען, נ 
אפילו נבוכדנאצר אויך,* | 

און זשאָנדאַרען זשאַנדאַרמען. . 

פּאַליציי אין פאַראַן װי װײט; די השגה פֿון פֿאָליצײ איז געװען / 
אָפּצוהיטען, אַז די בּאַװעגינג זאָל זיך נִישְט פאַרשפּרײטען, האָבּען איבּערגעגעבּען 
פֿאַרשידענע אַנעקדאָטען: | 

מ'איז צוגעגאַנגען צו אַ סטראַזשניק און מ'האָט איהם פֿאָרגעלײענט אַ פּראָק- 
לאַמאַציע, אין וועלכע ס'איז געשטאַנען געשריבּען װי די אַרבּײטער אַרבּײטען שווער 
אוֹן ליידען דחקות און נויט און װי דער פּויעֶר האָט נישט קיין ערך און אַרבּייט אפ . 
"ינע גאַנצע יאָהרען פֿאַר'ן פּריצ'ס װעגען, װאָס לעבּט אַ גוטען טאָג און קױפֿט זיך 
גאָך מעהר גיטער: װי אַלץ נעהמען צו די רײבֿע אוּן די װאָס אַרבּייטען; האָבּען נישט 
צו עסען או. אַז. װו. או. אַז. וו, | 

דער סטראַזשניק שטעהט אַזױ און הערט זיך אויפמערקזאַם אײן און שאָ- 
קעלט דערבּיי צו מיט'| קאָפּ : , צמת, אמת," , גערעכט, געהעכט.- 

צום סוף, נאָך אַלעם, טוט ער זיך אַ פֿרעג: 

(איז דאָס נאָר צענזורלרט?) -*?86קץבּװ6ן סט סם 8.- 

(אוקראַינע.) 
אַנ'אַלטער קאַנטאָניסט איז געשטאַנען או יפֿץ פּאָסטען און האָט דערװײל גע- 


, ייב יי 415 3 א = יש 
ױ יי 


כֿאַכּט א דרומעל; האָבּען הברה איהם צוגעקלעפּט אַ פּראָקלאַמאַציע, צו די פּלײצעס. 
אויף צומאָ-גענס איז ער געגאַנגען ראַפּאָרטירען זיין נאַטשאַלסטװע. אַז בּעת זײן די- 


זשורסטװע איז קיין שום פֿאָרפֿאַל נישט פֿאָרגעקומען- דער גאַטשאַלניק האָט איהם 


יע ר יי 5 


אויסגעהערט און דאָט איהם געהייסען געהן. האָט זיך דער אַלטיטשקער גקטון אַ דרעה 
אויס אסזץַקא 8880 פה (אייסגעדרעהט אויף לינקס) מיט דער פּראָקלאַמאַציע | 


צום גאַטשאַלניק'ס פּנים. "א 9 


(אוקראינע.) 


. 8 0 7 


6 


מען דערצעהלט אויך (עס זאָל האָבּען געווען א פאַקט)+ ' 


= 


| אויף אַ פֿורטקע (אַ טיר).פוֹן אַ טויער איז געווען אַזױ פֿעסט צוגעקלעבּט 3 
2 פּראָקלאַמאַציע, אַז מ'האָט זי נישט געקענט אַראָפּרײסען--װאָט טוט פּאָליצײ ? האָט 
געהילסען אַרויסנעהמען די טיר און מ'האָט זי אַװעקגעטראָגען אין צירקעל אַרײן. 
(װאַרשע.) 

: 
-. א קאָנװאָי האָט געפיהרט, אַנ'עטאַפּ אַרעסטאַנטען. אויפ'ן וועג האָבּען די אַרעס- 
טאַנטען גענומען אַנטלויפען. 


האָט דער קאָנװאָי נאָכֿגעשריגען + 


: 
: 
ל; א 4687 688 !/10) !6109.- 
/ 

וְ (שטעה! שטעה ! אַנטלױפֿען געהעָר זיך דאָ נישט.) 


2 וליטט,) 


- צום ליד נומער 8 
| גנבה דאַכט זיך מיר. עס געהט אַ װערטעל: 
: 2 : ! = פאַניע זאָגט : גנב'ע, נאָר מ'זאָל דיך נישט כּאַפּען.* 
= װעגען די גנבות וװערען דערצעהלט אַזעלכע אַנעקדאָטען : 
| װען דאָס מאָדלינער פֿעסטונג איז געװאָרען פאַרטיג און עס האָט געהאַט אַ 
- שם פֿאַר אײינס צווישען די בּעסטע פֿעסטונגען אין דער װעלט, איז ניקאָלאַי געקומען 
: - עס אָנקוקען. 
האָט מען איהם געפרעגט, צ ער װײסט נישט װױיפֿיל דאָס האָט געקאָסט, 
| - = האָט ער געענטפֿערט : . 
5 ."25 ה8ק5ה6ז וו זסם האעםס 3886 סזדם, 
2 - = (דאָס װײסט איין געָט און גענעראַל דען.) 
א -בּיי א צוזאמענקונפט פון מלוכות, האָט יעדער זיך "פאָרגעשטעלט מיט זײגע 
3 גוטע אײגענשאַפֿטען פֿון די פּאליצַת ; 
{ דער דייטש---מיט זיין דיסציפּלין ; 


אַמעריקע -מט יי פֿליגקײט און גוטע אויסשפּירונגען אויפצוזוכען אַ גאנבת 


2 | אין משך פֿון פֿיער און צװאַנציג שעה. 

2 - = = האָט דער רוס זיך אָנגערופען : 

הע 6 --.אונזער פּאָליצײ איז נאָך פלינקער אוֹן פעהיגער, זי װײסען פֿיער און 
3 צװאַנציג שעה פריהער, וואו מ'װעט גנב'ענען, * 


םש | אויף אַ בּאַל בּיים דײַטשישען קיסר, האָט יעדער זיך מיט עפּעס בּאַריהמט, 
יי 2 3456 
יי 3 


האָט דער רוסישער קיסר זיך בּאַריהמט, אַז עֶר האָט בּיי זיך אין 4 זעהר גרו' יסע 0 
גנבים און ער האָט זיך, אונטערגענומען צו-צושטעלען דעם דייטשישען קיסר'ס זייגער. 
ס'איז אַװעקגעגאַנגען אַ צייט, װען דער רוסישער קיכר איז שוין געװען אין / | 
דער היים, האָט ער געשיקט רופֿען דעם גרעסטען גנב און ער האָט. איהם צוגעזאָגט צו. 1 
געבּען אַ נאַגראָדע, אַז ער זאָל איהם זעהען צו בּרענגען דעם דייטשישען קיטר'ס ז זײגער. ‏ / 
דער גנב האָט געזאָגט , גוט", און ער איז אַװעקגעפֿאָהרען / / 
װי ער איז אַהינגעקומען, קיין דײיטשלאַנד, האָט ער אָפּגעװאַרט : צייט װען / 
דעה קיסר געהט אויף דער גאַס אע מיט דעם דייטשישען קיסר געהט דאָך קיינעף - : 
נישט מיט איהם צו היטען). װי דער גנב האָט איהם דערזעהען, האָט ער פֿאַררױפֿערט 
אַ ציגאַר און דעם רויך געלאָזט אויפֿ'ן פּנים פון קיסר. אינדעם האָט ער זיך געגעבּען 
אַכאַפּ:,אַך, דער קיסר ! און ער איז איהם געפֿאַלען צו די פיס און האָט אָנגעהױ- . 
בּען צו װיינען פֿאַר איהם און צו בּעטען ער זאָל איהם מוחל זיין, אל 
האָט דער קיסר געזאָגט: ' 
--, וויין נישט". 
אין ער האָט איהם בּאַרוהיגט, 
דער גנב האָט דערװוײיל אין דער צייט פון בּעטען און גלעפען ארולסגעצויגען. 
בי איהם דעם זייגער. 
און דער גנב איז צוריק אַהײמגעפּאָהרען און האָט געבּרענגט דעם קיסר דעם. 
זײַגער. | 
האָט דער רוסישער קיסר געמאַכֿט אַ בּאַל און האָט פאַרבּעטען אַלע געסט, 
װאָס זענען דעמאָלס געװען אויפֿ'ן בּאַל און ער האָט דערלאַנגט דעם דײטשישען קיטר 
דעם זייגער ּ : : 
װי דער דײיטשישער קיסר האָט געזֹעהען זיין זייגער, האָט ער זיך שטאַרק 
פצרוואונדערט און האָט איהם געפֿרעגט װי אַזױ דער זייגער קומט צו איהם. 
האָט דער רוסישער קיסר געזאָגט: : ' 
--, האָסט גאָר פֿאַרגעסען, דאָס װאָס איך אָב א אונטערגענומען פֵי 
אָט ער זיך דערמאָהנט און האָט געזאָגט: | 
--,נו, נישט קיין וואונדער--װאָסּ פאַר אַ רבּי, אַזעלבֿע תּלמידִיִט.* 
קאַרפּאָוויסטש ער האָט געהרג'עט אין 1001 דעס בּילדונגס-מיניסטאָר 
אָגאָלעפּאָו. . | ץ ' 
זובּאַטאָוו פּיי:יצייאישער אָרגאַנאַניזאַטאָר פון כּשר'ע, אַפּצָליט:שע, ריין-. 


פַּקצָנצָמישע אַרבּײטע ער-אָרְגאַניזאַצַי; עס. 


צום ליד נומער 9. 


עהנליך צום אינהאַלט פֿון דעם לידעל װערט דערצעהלט אַג ַנעקדאָט ‏ אי 


ָ 


װוען די גאַסען-רעוויזיעס זענען פאָרגעקומען, איז אַ רא ונ צו 
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ו 


ט איהם געפרעגט אויף אַ פּאַס, האָט דער יוד געענטפֿערט: 
= א 18 16261 85270/1ק ממ8ק 2000. 


(ליטע) 


+= 


און צוזינג האָט מען אויך אויף רוסיש געזונגען : 


0 : 2 א ,(8)מהפּהפא ה זעהעס פמקכן 
| : .אבת סקעדסף 88 פעפהעםס אפ 
3 2 : א | 
| === (קפאעתסת הׂסתסם ,צַז .68 
6 : |1ססס? ם װ6א;ק6ת6860 /סתסת 


, ק1מ8ע20קא אסת עוסססק 8 


| ={ קסמענטקהה ההתסאעה ז8מעת אפּז 
8 ר א א 
אי 7 הי : ר טֵ 
אט ר יל וו נם יי א -2סו 


: .8ס8זעעתצָא סתזסחא עוסססק 8 
.8ס0488? הבתסאעה אעה בע /שמקסה 


יע ןה + וע 6 


עת2ם2ת אמה סווטעזעזסהסא 


א עת8קע326 0684206 זע 


.ם .ד 4 .,הסז 


;* 


| געװאָרע -קאָן. מען זאָגען,, אַזש פֿון קינדער אין די ויגען, 
אָנ 'אונגעהויערע מאַסע װאַריאַגטען. דער זעהר פֿאָפּולערער מאָטיוזֹ 
א אס פארשירענע איינצעלנע פֿערזען אָדער סטראָפֿען. עס איז 
עו { פון די קינדער בּשעת די רעװאָלוציאָנערע קינדער-דעמאָג 


(דער קיסר זיצט אויף דער סאָפל, 


אַזױ װי אַ חזיר אוף פֿיער לאַפּעס. / : יט אי על | 
/ יי 1 , אע א גי 
הצי, הו, נידער מיט די פּאָליצײי! אלו = א אי לאל 1 1 
נידער מיט'ן זעלבּסטהערשעה פֿון רוסלאַנד } יא בי ייט יי 8 
| : : : יי : . : : 1 8 4 4 
אין רוסלאַנד איז (דאָ) אַ שען הויז, 1 יט 


דאָרט וואוינט דער פּאַרך גיקאָלאַי. יי אט 


הצי, הוֹ... או, אַז. וי 
אין רוסלאַנד איז דאָ אַ סך כוליגאַנעס, על ר 2 יו 1 : 
דער ערשטער פֿון זײ איז ניקאָלאַי ראָמאַנאַת. | 


. *' : : 
: : 6 
העי, הוֹי., או, אַז. ר, ׂ 1 : : 4 


אַ קאָנסטיטוציע האָט מען אונז געגעבּען ‏ . 8 א 
און תּיקף גענומען זי צוריק. : יו 


העי, ‏ הו...- או. אַז. װי). ;= | 5 
לאָמיר מיקאָלאַי' על ע{אַלס גרינשעצונג הֵאָט מען אויך געזאָנטצ / 
.מיקשָלאַיקע", , מיקאָלקע", , מיקעלע" און אויך -מיקיט" (פֿון פּוילישען) 


ן 6 


בּאַװאוסט זענען געװען די פֿאָלגענדע אַנעקדאָטען : 


ס'האָט זיך אַ מוטער געבּעטען בּיי אַ טאָכטער (וען א איז זי קמע ארעס / | 

טירען): | : א ' 0 

--,זעה נאָר, שרה, װאָס װילסטו האָבּען, װאָס אַרט עס דיך, לאָז מיקעלע / 

זיין נאָך איאָהר קיסר.* 2 6 
5 4 

אַ מיידעל, װאָס האָט האָט זיך געמישט אין דער בּאַװעגונג און זי פֿלעגט 2 


יי 


אלעמאָל אַ היים קומען שפּעט, האָט די מוטער זי אײנמאָל געפרעגט: ‏ - 4 


--,רבקה, װאָס װעט זיין דער סוף, װאָס ועט ן דער תּכֿלית דערמן, װאָס ‏ 

דו קומסט אַזֹי שפּעט אַ הײם ?9" : - יי 
האָט זי געענט פֿערט: 5 יש 7 

--, זעהסטו, יי ע, מיקאָלקע. ליגט מיר שוין הי (אן זי האָט דער , 

צײ געוויזען אויפ'ן האַלז.) ‏ - | 5 0 א יו 
י. | : ֹ 
8 פֿאָטער האָט געהאַט אַנ'איינציגע טאָכטער, פֿלעגט. זי זייך פאַרנומען אויףף = 

א 180 6 


א האָט דער פֿאָטער זי געפֿרעגט : 


= אַכטער שי װאָס קומסטו אַזױ שפּעט? װאו בּיזטו? װאָס װעט יו 


| האָט; : געענטפֿערט : 
0 5 : א --, מיר פיהרען אַ פּראָפּאָגאַנדע אַראָפּצוּװאַרפֿען ניקאָלאַי'ען און איינצו=- 
-פי רע איך ירוסלאַנד אַ רעפֿובּליק". 


27 : האָט. דער פֿאָטער זי גענומען מוסר'ן און שרעקען : 
א 0 |--, װאָס טוט זיך מיט דיר ? דער סוף װעט זײַן, אַז מ'וועט דיך אַרײנזע"- 
צען אין ציצאַרעל (ציטאַדעל), מ'עט דיר אָנשמירען ס'פּנים מיט סמאָלע און אַרײנ+ 
װאַרפען. אין דער װײכּסעל = -- אַ מלכֿות , װאָס האָט אַ שר אין הימעל דאַרפסטו נישט! 
64 קענען איהם,"ן 
! האָט זִי געל ענטפערט : 

6 --, טאַטע, איינס פון די בּיירע, אָכּער (אָדער) מיין טויט אָדער זיין טויט,+ 


5 
אי 5 + : : 


אי א קלין אסשט; על האָט אַ פּשעקופּקע (אַ מאַרק די געהאַט אַי 


6 דער דאָזאָר זיך אָנגערופֿען : :5 
:א שענע ריינע כּפּרה אוֹיָף איהר, אַזאַ מויד װי זי גיט זיך נישט אָפּ 


{ 


ע זאַכֿען.* 
האָט די מומקם צו איהם געוֹאַנט ‏ 


א -בר, װאָס זאָל איך טוֹן, אַז כ'האָבּ געטראָפען 7 צווײ עקשנים : 5 


צאַגראָבטן. מיט דער. אי 7 א ניקאָלאַי : 


6 מוטעה, אַלעקטאַנד ראַיונאַ האָט בּיים פֿאָלק געשמ'ט פֿאַר אַ גרויס מרשעת און יודען 
1 אי : 

= א 
צ' 
: 1 
3 


4 עס זענען ‏ פאַרשפּרייט געווען אַ גוחמא מעשית װענען די קרבּנות, װאָסי 


: 6 אַ סר פון די דער עתל ער האָבּען דערבּי כּאַרזיכערט, אַז זי האָבּען 


= 


אלייץ געזעה. מיט די אייגענע א יגען װי עס שווימען אויף ר װײכּסעל מענשליכץ: 


ים מיט א קיסע פּנימ'ער מיט סמאָלע. 


: אט -* : 
יע : 
יי 
= יש 
: / 
*. "טל 
אי 
' 


צום ליד נומער 8 : : 
לאָמען עסען אַרבּוז טליש 863 וו 


א 0 
צום ליד נומער -41, . . 6 
: א ; שט 
װי דער אָסטראָג בּרענטי.  .‏ י 2 
װאַריאַנט: 0 בע 
4 = ' א 
שוועכטער און בּרידער, 9 אל 
ע ש : א צֹ ציי = שי 
גיט זיך די הענד, וי א א 
לאָמיר מאַכֿען אה זי 12 7 א 
אַ נייעם פּרעזידענט. ' ריא יט 
העי, העי, דאָלאָי פּאָליצײ עי : א יי שי 
דאָלאָי דער קיסר פֿון ראָסיעין א ר 7 
' א , : 0 


7 


| (בערריטשעיו.) - 2 
אַ סטאַרשי גאָראָדאָװאָי רוסיש: -ססנטט. ואומוקפעס ‏ 


, 


צום ליד נומער 3 יו / 


= 


מיט אַנ'עהנלישען מאָטיוו איז געװ אָרען געזונגען אַ | ליר פֿון הירש גערשאָנו ‏ : 
,פון פפּאַניע טראָגי איך דיר מײן צימבּעל אַהְעֶר. " געדרוקט אין, ספר ,מנצַח צנגינות" - 


שון ה. נ. גאָלאָמבּ. 


טום ליד נומער 14, טע 2 
1 2 אע יל א עג 
זאָגען אַ מ : ווע פיליש: 8שס0וז יב 0 
וי /: : 8 י/ 5 יו 0 
צום ליד נומער *15. . א על 
- מיט דעם מאָטיזו װערען געזונגען אַ יצ רוסישע רעװאָלצאָנערע ער וצ 
| 4 ; ר 6 2 4 
צום ליד נומער 16,. יש וי 
אין װאַרשע און בּפֿלל אין אַ גרויסען טייל פֿון וילע איז דאָס. לִיר געװען ‏ 
צּאַיוצוכט אינטער' נאָמפן ו: ‏ דאָס ליד פֿוּן בּעיקע בּרענער." ‏ - די 2 0 


דאָס ליד.איז אויך געווען פּאָפּוֹלער אין ליטע, אוקראַינע און װאָהלין. . אין אַ 
שך שטערט און שטעדטלעך האָט מען געזונגען װאַריאַנטען א אט אומזעטרט חי 4 


פּראַנזשע אין דעם נאַמען פֿון א דאָרטיגען פֿאַבריקאַנט,. ". . 0 
װאָס האָט זיך אין װאַרשע אלא א מיט א פאָרזצג פון הי 


ו 1 
פערט ר די װאָס לק צו דעם קאַמאַש, 
אט װערען פּערזענליך, נאָר בי א ווערען אויף דער װאַגד פו 


א נאַבַּוקע פֿון רוסיש :8 זט אל 0 : 7 


דער / נאַראָד | רוסיש : 1 {סקגו 
איז אַ קליינע מרה-שחורה, : 
-װאַריאַנט 1 | 
מיר האָבּען פּאַר. קיין מאָליצײי 

יט קיין מורא, 


2 מיר האַנרלע בישט. 


אב 


| מיט ר מרפהנע סחורה, 


יי יהי : (לובּלין). 
זאַבּיעראַיטשע בּונטאָווטשיקי, טאָלקאָ פּאָסקאַרעי כּויליש-רו- 


: מט די = =טאנד. האל אָבּער - גיך. 


א 


= ; סאָבּיעראַיטיעס בּאַסטאָנואַט, רעבּיאַטאַ, פּאָסקאַרעי רטיש-- 
יע סטרייקען, קינדער, װאָס גיכער, ‏ 
= קא 7 די װאָס בל : אױס רעם מונדשטיק: / 
מײַדלעך אין סט א לאָװע סלאַװיש: 61021028 ,810/008 


. 


מיר וילען, אַזד װערליגס 
זעהער. / 2 שי ר 


צום ליד נומער 162, 2 


א 


אין פּינסק. ךייא א 
מיט אַ מאַלאָלעטנעם סלאָװיש: -6ודנסגא, ווו 
בּיזגעל בי אט טאר קר ר א 
צום 7 נומער. 7 0 0 : 0 


הגם מיט אַ גאַנץ אַנדער 6 (װעלבֿע װערט דאָ א 0 א א 
ליך צו די לידער פֿון דעם ,ר און האָט מן-הסתּם געדינט מאַר, זי א מוסט; א 


דאָנטרשטאָג אויף דצר נאכט. טאר אי אש 
;צאװאָטע? ר יל י.י 


/ פון נאכט דער. אױף שטאָג - נבר - דאָ א אע 
7 + * 
// 
דצר א טאָג - פֿרײ { פראכט -נט נישט גאָר / א יש 
:יי . ו גי 
- בדאכט - פאר - לצך - פֿרײ ;גאַנץ 8 
לֶצ - ח - הי א = גָאו * א - צו 6 א 
6 5 
0 
וָ 4 
+ ר : א 
מצן =אי איז - מצן - נִָה - צו בפן - ס'לצ. קיץ ש 8 
: = 7 * 62 
14 , : : : אק ן 8 אט 
א א אי : | : 
דאָנערשטאָג. אוף דער נאַכט, /, יע יל 2 
: 42 : 
פון גאָרנישט געמראַכט ; : : 
פּרײיטאָג אינדערפריה א 


גטנץ בּריילעך וי 


דענט - נירװאַלװער 


א 


עס 0 ֶ 


רער שטעהן. : 
2 1 : 
0 1 
: ; . . וי 


ר יי : 
זגעכאפּט גיק 20 | 


| ניקינדזשאל. 


א 


1 ; 
3 


יניע 4 
מים איציקל- ָסטראָ. - 
רהליע אאָקע וט 
מיט. איציק 'ל--אָסטראָג, 0 2 


אי 


4 שי אי 
אַזױי וי | מ'האָט. אותם = 


אט פאווארישטו טעס. קי 


| יט 


: זענען 7 ען זע קפון ‏ | 


= יעם. אַריעם,, | 1 


ויעצט קמט. מיר שער , 


אוה רחל'עם. |געמעלע || 

: : יי | לינט. א פּלאַנרעקעלע, - צ 

0 - כַּדי.מזאָל א א 

5 וועה. איז די מאַמען - יט בא 

0 וע א איז איהר: | און וינד נדו. 
דוה דער יט 


פעפן . אוהר 


? = צום ליד נומער 18 
אי עהנליבֿע פֿערזען צו דער צװייטער סטראָפֿע געפֿו נען 20 אין אַ ליד פון = 
פרעלשטפט. אונטערן נאַמען : איךְ קאַמוף, 


צום 7 נומער 20. 


: דער מאָטר ‏ איז ז בּאַקאַנט פֿון מ. װינטשעיוסקי'ס אַ ליד : ,תּערְט איהר, קינ- 
רער, װי 21 ריהרט זי 


| צום ליד נומער 21 


אי רוסישען זינגט מען מיט דעם/מאָטיו דאָס פּאָפּולערע פֿאָלקס-ליר : , תעַי,. 


דאָט באַקַנטע. ליה :0 ד. עדעלשטאַט ,אין דעם לאַנד פֿון די כּיראַמידען 
אי קען דיר יעצט 6 ראַדע פוליש: 1868 


צום יד ממער 95'/ ' 


ודי געשיכּטע ! פון הירש לעקערט'ס אטענטאַנט איז געװען אַװי: 
כם 2 
דער ! װײַלגער גובּערנאַט אָן װאַל האָט אין לֹאָהר :1002 געלאַזט אויספֿיה-- 


רען א 1 עקזעקוצ יע איבּער אַ גרופע יודישע אַ -בליטער, װאָס האָבּען אין יע 


געם יאָהר איך װילנע געפֿײערט דעם ערשטען מאַי דורך אַ סאָציאַליסטישע דעמאָנ- 


-פטראציע. 65 4 ס נקמה דערפֿאַר האָט דערנאָך, דעם 5-טען מאַי, דער שוסטער הירש 


: לעקְרט געמאַכט 'אַטע נטאַט אויפ'ן גובּערנאַטאָר. וען עֶר איז דעם 5-טען מאַי 11 


2 אָוענ אַרױס אויה דער ג -פֿון דער פֿאַרשטעלונג איז צירק, האָט הירש לעקערט אויף 
גל 


איהם. |אויסגעשאָסען פון אַ און איהם אש הירש לעקערט איז נאָכ-- 
דעם אי אַרעסטירט -גל עװאָרען און אין דער נאַכט פֿון 29 אויפֿין 230-טען מאַי האָט 
מען איהם ם אױפֿיץ גרויסען ווילנער מיליטער-פֿעלד (46 0 10600406) אױפֿגע- 


5 
וכ , א 


| ווענען זי קבר וערט. אָבּער צווישען די פֿאַלקס-מאַסען דערצעהלט, אַז אויף 


: הע א אָרט הירש לעקערט אִיז בּאַגראָבּען געװאָרען װײיס מֶען נישט עד-היום. װי 


1 
| דערנאָך 3 נישט דערקאָנען וואו ער ליגט בּאַגראָבּען* ֿ 


}- * 


= מיט צעהן יאָהר פֿריהער, 1892 איז אויך אין לאָדז דאָס ערשטע מאָל 


אע 
א 


הירש לעקערט איז געוװעך. אַ מיטגליך / פן. רער װילער. גַני 
-- בונד אק א א 


א 
דעמאָלט איז דאַרויף אַנטשטאַנען דאָס פֿאָלגענדע . ליה ַקאַנט אוצטער 

-מען : /,דאָס ליד פֿון לאָדזער, ראַבּונעק ר : 2 יא 
טי יט 0 עי 


אט האָט זיך געענדיגט, אַ דאַנק דער ארטיגער פּאָליצי מיט עקצעסען 


- 


הערמס נאָר, מענשען, די גרויסע קלאָג, | ק : 
װאָס האָט זיך אין לאָלוש פאַרלאָפּען : יע 2 


ראש-חורש אייר אין יי | טאָג, דע : : א : : 
האָט זיך אַניאומגליק געטראָפען. !. / א 
אַרבּייטערס בּעזסטשאָטן עי 0 4 ו : 
זײ האָבּען יך אין שמאָדט צלאָזט, ‏ + . !6 
געהרג'עט וװעמען זי האָבּען געטראָפען ; ' 2 8 1 אש 2 
אויף די ניע שטאָרט זענען זײ גענעננעך 7 י"אן יי 
דאָרט האָט זיך ס'חורבּן אָנגעפאַלגען, 6 א 4 
די הענדלערס זענען קוים. מיּשן לעבען. אשלאפען- 
ו ל יי : 3 : 1 יש 
ליבּער גאָט, רו קוקסש דאָס אַלעס צו הק 7 א א ר 
וי אונזערע צרות זענען גהױס;- ירע ר = 
אוי.. שמרעק שוין אוים ריין רעכמע האַנד - יק 
און פיהר אונז צ'ריק אין אונזער לאנ-. : א 


4 


:דאָס פּעבּעל, דאָס נאַרישע, ס'האָט נישט לאַנג. געשראכט- 
פּאַלקעס סים העק אין די הענד גענומעף - יא 
מיר האָבּען זיך שוין גאָרנישט יע זיר | גערעבט, - 2 ר 
אין די. פּױילישע גאַס אַרינג עקימען.. אי 
זײַ האָבּען געהרג'עט אֶהן רחמצות, = אי 8 
עס איז געפאַלען זעהר פיל קרבּו; 2 א 
ווערען האָט מען א שֵׁיין נישט געקאַנט 


הצרטס נאָר מצּנשבּן. 


.276 7760 5 
: : 
טעג ענטען ינע ייט יצ ? 
= = = = 
{ / קלאָג סצ -"גרױ די ,שצן. מבנ,נאר הנרטס . 
= , 
8 יש * 


לֹאדוּ אי וֶךְ . האָט 


וּ 


3 גליק -אומ - אנ 


45 6 צ} 


- בֹּטּוּ עפרפ-בּײ.-- אך :פטו-טרא - 
. 1 ד 


7 
װ 
1 


אָוט - צו שטאָרט אין. 


זי מצן - וו 


/, 


= = ר ֹ 
1 = 5 4 
דובעי טערט אש הנ יעט ו ציקמצראאב. מקינוענאעט! פגאושצעננט :טנעצ צן - 
היהעמויסטן ‏ אמעקט הענטן = איפטוזעולק ; אקפנ קע 2 
: = 
0 


שש 


יש צ יק ר | די - אױף -פבן יראן- 


ן - חור דאָם ויך הָאַט 


א 0 
-קמם קעכן :ט ‏ למרע הפנה; די 


{ מוטקצרר.-= טע געט 01 זא 
2 = עג אק -) 


5 2 : 
גרױס -- נפן - ו3 = 


= 


0 
* 


איוד איז געשטאַנען פאַר'ץ טױער, -- 


אָפּגעשניטען בּיי איהם דאָס אויער, : 
צוגענומען בּיי. איהם ראָס לעבּען געשווינד,. 0 


4 אוי, ליבּער קאָט... או, אז, ו. 


(אסתּר יי יי 0 
איז פון ריאַד אַרױסגעגאַנגען חסיש: {אֹץ - יי 
איך. װאָלט מיך שוין גְלייכֿער. סאָגלאַ שעט פֿון רוסיש ‏ 

1 ישר 
פּראָשעניעס צו שרייבּ ון פיליש: : 100:260 = אש 


אַז היינט פאַרשפּילט ער זיינע יאָהוען ' א ר יו 
װאַריאַגט : שי עי טי 
האָט זיך אָנגערופען איין ווילדער -טיראַן? ‏ יט ר 2 
מ'דאַרף פאַרקאָנטשען (א סוף. מאַכען) -מִיט הערשקע! ס יאָהרען. = | 

אַליד זאָלט איהר זינגען פון מיר אי אט 1 
װאַריאַנ ט: ' א = 4 : : 7 
אַזױ די ס'האָם איהם נעטון פ'הקען'-! א ר 
דִי קייטען האָבּען געטן קלינגען : א יש ר 
--;אך, בּעמען בּעט איך אייך, מיַנע. ליבע בּרירערן 6 | 66 
שליר זאָלם איהר זענען פון סיר !*-/ 4 } - 1 5 
צום ליד נוֹמֶער:*23, 6.4 .0 יא ען. ) / 
געואָגט האָט ער אַ { גוטיגקע נָאַכט. יי 2 55 
װאַריאַנט : : רע 7 2 
געזאָגט האָט ער צו זיין פרױ אַ גושע נאַכפ, - אי +י 


ער האָט זיך געושאַלעװעט פּײליש: (6סעו2810- 
אַ װאָפּראָס האָט ער הִסיס: ססװעסע . = | 


של דזשען האָבּ איך פון פּויליש: 126 7 : 6 : 4 אי 

6 1 : 7 

אַ נאָמען זאָל זי געבּען נאָך מיר זיין פרוי איז. אין. דער צי , 4 

געוען מעובּרת און וי מען דערצעהלט איז' דאָס 'טאַקע געווען זייך פֿאַרְלאַנג. (דאס. א 


קִינד ואָל הייסען נאָך איהם), נאָר. ס'האָט אָבּער נישט יקאר 0 ירק ול 
די פֿרױ האָט געבּוירען אַ מיידעל.. אי א אי ץ 


168 


: 2 צום ליד נומער 23 
: 20 קין כֿװיליע פּױליש: 00018ס 
= : ער האָט בּאַלעגט אַזשאַלאָבּע פיליש: 261028 


| צום ליד נומער 24. 


| דאָס. והיג-ליד בּאַציהט זיך צו דער פֿרױ און קינּד = הירש לעקערט אוך 
לם. אויסנאַהם װערט עס געגעבּען צוזאַמען מיט די הירש לעקערט-לידער און נישט 
אין. דער סצריע וויג-לירער. 


+ ;--פאר פּר אַו פּוּן סלאַװישען: 8:90/ק, סםפקת 
- הערשער, הענקער װאַריאַנט: מעררעד, הענקער 


צום ליד נומער 25. 

- ברוך ישולמאַן האַט אין װאַרשע אין יאָה" 1006 דעם 1-טען מאַי א. ס. 8 אַ 
זייגער. אי אָװענד בּיַם עק כֿון די גאַסען מאַרשאַלקאָװוסקע און סט-קרזשיסקע גע- 
2 - װאָר: פֿען אַ בּאָמבּע אױיפֿין געהילף-קאָמיסאַר פֿון 8-טעןפּאָליצײ צירקעל קאָנסטאַנטינאָווֹ 
און איהם דערהרג'עט אויפין אָרט. דער לעצטער איז אין דלי װאַרשעװער יודיִשע און 
| פוילישע אַרבּײטער. -קרייזען געװען אונגעװעהנליך פֿאַרהאַסט פֿאַר זײיַנע. השעות'דיגצ 
מעשים געגען דעה אַרבּײטערשאַפט און דער רעװאַלוציאָנערער אינטעליגעבין. 
ש. : ! בּרוך שולמ; אן איז ג/ עװען אַ מיטגליד פֿון דער רעװאָלוציאָנערער פֿראַקיע 
פֿון פּ, פֹ. ס ס. צומאָרגענס נאָכ'ן אַטענטבט הפָּט דעה װאַרשעװער קאַמיטעט כון כּ. פּ. סי- 


א אַ טל מיט דער מיטטילונג, אַז דער אַטענטאַט איז אױסגעפֿיה-ט 
איז אויך רייך מיט נאָך פיל העל- 


;ועגע. דוד אַפּט--אַ חבר פון בּרוף. שולמאַן--ווערט דערצע: קלט ; 


: 4 : װען שרלמאך אִיז געשטאנען צון געװאַרט אויף קאַנסטאַנטינאָו'ן אױסצופֿיה- 


רען. אויף ! איָהֶם. דע: אַטענטאַט, האָט ער בּאַגעגענט אַפּט'ן און געבּעטען איהם צו צו- 
ר אויף. איהם, בֹּעת דעם איז צנגעקימען. קאָנסטאַנטינאָוו-און שולמצן האָט אויף 
ם א האר רף געפון, די בַּאָמִבּע און איז נעַכדֶּעם בּאַלד אַרױף אויפ'ן טראַמײאַי. אַפּט 
עהן. צַפּט איז אוֹיך דאַן דערהרג'עט געװאָרען און ליגט 


איץ וארסעוער בּית-עלמיןאֿנעבּען ש שולמאַנ'ס קבר. 


ליד נומער *25+ . : 
ישענע קװיאַטען פיליש: 4012 


/ 
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צום ליד נומער 26 . / 
זעקס שטאָק אין דאָר לופטפן ‏ 
װאַריאַנט ; 

קאָנסטאַנטינאָװ איז געגאַנגען . 
שטיװעל מיט שטיפטען / : 4 = עי 
ס'האָט איהם געװאָרפֿען : : : 0 
אין דער הויך, אין דער לופֿטען;; "יט ( א 


קאָנסטאַנטינאָוו אִיו געגאַנגען מיט אַ פּאַנצער אט גע- 
זאָגט, אַז ער איז געגאַנגען א אַ פּאַנצער פֿאַר' אַ יי עס זאָל איהם קיז קייל 
יישט שאַדטען. : וָּ שי וי ג) 

צום ליד נומער 30 - . אט 

ה. ד. נאָמבּערג'ס בּאַקאַנטע ליד ,עס לױפֿען; עס יאָגען שװאַרצע װאָלקענס- = 
װערט געזונגען מיט אַנ'עהנליבֿען מאָטין . דאָס איז א פאַפולעהער. רוסישער מאָטיה, -/ וּ 
בּאַוואוסט פוך נעקראַסאָװ'ס אַ ווֹלג-ליד, אויך פון איינע פון לערמאָנטאָ'ס לידעה = 0 : | 

װיעראַ איהר אמת 'ער נאָמען איז פֿרומעט גראַבּאַלסקא. זי איז געווען. 8 : 
מיטגליד פֿון דער װאַרשעװער אָרגאַניזאַציע פֿון בּונד". זי איז גנָהרג'עט געװאָרען. וו 
פֿון אַשאָס דֹצִם 20 מעין ת- ס) 5 אױפֿ'ן ראָג דזיקע און גענשע גאַס אי 
װאַרשע בּעת אַ בּוֹנִדישע דעמאָנסטראַציע צום פּאַװיאַק, כַּדי ארױסצובּאַקומען דער יל 4 
טען קערפּער פון אַ חבר, װאָס איז דנָף} געשטאָרבּען |פון שווי גִדזופֿט. די דעמאָנ- ‏ : 
סטדאַציע איז דורך איהר אָרגאַניזירט געוו ן + צוזאַמען מיט איהר איז דעמאָלט, בּשצַת - א 
דער דעמאָנסטראַציע, אויך דערשאָסען געװאָרען דער בּונדישער פוער ס. ימאַרגאָלין, א 
בּאַקאָנט נעווען אונטער'ן פּסיידאָנים , סעמיאָן." -. 1 אי 1 ר 

נּאָךְ װיעראַ'ס טוט האָבּען חברים און חבר'טעס, אַלע. צייכען פון (טרויער,. י 0 


געטראָגען אַ געװיסע צײט שִׂואַרצֶע פינג געהלעך, או 'ערינגלעך. - יא אי 2 


צום ליד נומער 31.. . . 2 6 ) 


/ 


א 


מ. װאַרשאַיוסקי'ס ליר , דאָס ליד פון בּרויט, װערט אי מיט אַנ'עהב- א 
0 די עי 00 * 1 


ליכען מאָטיו, 
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דער גרעסטער טל יודישלצ אַרגײטער-בירזשעס. 
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רען קיין ‏ ירושלים, , 
ען דאָרטען גאָלאָ ראַיען (היננעת / 
יעלען בּעסער זי אין האלאנר, 0 7 
! וועלען יד בּאפריי גן, : . : 


א יפען. אמ פּאָה 


- 


: וּ ׂ' { = (בערדיטשעוו.) 


: : הי : ֿ : שי ו 
ער א יי דער װאַריאַנט בּלויז פון דער לעצטער סטראָפֿע 3 


וזענען פביאָנ אַנען, 

זענעך 1 ' 

- בירזשעם ‏ און . הערען מאָעס. 
הל פּאַליצילי. 


אוי די לומפטן. 


2 ו ׂ .34:9/ח2762. 


:; 


1 זײ. פאטען / יד די גראָבּע בייבער, 
: קעלעך. װערען זי יי | 
יש 1711 


= נצן -שכיאָ : נצן-זצ זי -לול - די ,אי ו 
= דזשעם. אוך הערען |מאָוועם. 04 
יי לען א 2 


זײ פּראָױאַ ליע | הוסיש+ ושי | 
פאַרזאַמלונג דער אָ כּשפּעט-װאָרט + איז עדער 3 


, 
= : / : 


1 ו 


== 


בּירזשעס) האָט מען געמאַלט בַּדיקאַרען |און אַזױ װוי עס 1 ר = א 


פון װאָס װײטער צו מאַפֿען, האָט איינער זאָל לעב אַ געַשריי אי שי 
גיקעס נעהמטס!* . / ר יי וא ר 


א : 
יצ 


,הברים,, צום מיסט- שיא דאָס זאָל זיך גנע דער = יװ 


מ'האָט אויך געזאָגט : 


, צושאָסענער חבר". = 2 שי 5 
קויפטס געװעהר) - / אט 5 | 
װאַריאַנט : 5 ר בי 0 6 5 א 
לאָמיךְ קױפֿען:געועהף?  ';‏ . . . 6 יט 
צו שיטען ס'מיליטעם. "י.י = אי 
חברים מיליטער, יי 16 יט 
גרייטס אָן געוועהר. אי שי פו 4 
1 אט 


: א -י2) 


4 אי 


פום ליד נומער. 3 1 8ס 


אין די קאָלאָניעס 04 דאָס ירעל מיט דעם יי 2 א 


6 7 172 


אע אי עט. 
י : פ' : 8 7 6 יי 
| שווטסטצר 7 ּרידפר / אי 5 2 6 ' 
7310 : א 0 
הי . 
, דצר -בְּרי ‏ און טטר- שװצס יע אי אש 
וו : 1 א 
4 2 
א 
/ בל 
' : ו 
טי 6 : 
וא מאַלול 1). | ' 
: פא מאַלילי, ר | / 
יא ! מאַלילי, , 2 | 7 
ׂ = ; 
א ליל : 8 2 : אט א 


: ייט גאַכ : האָבען מיר אי כּרם ם (איגאָרטען שפּאַצירט,; 


חאַװאַרזשאַ בּעקולג 
| מושלאזעם בּענאַיִם 4 


י *, 
יל , + ר :1 


י-דושלימ' דיגע. אָרימע אדעלער = 
טיט די לאַנגע. פֿאָות, יט 2 6 
פאַרמאָנען ראך -=  /‏ 
אָבּער די ,מאות". יו 
יאר באלילי, א -מאללי. ‏ או. וי ארג יי 


אבי יא 


וואויל שא די אט פ. 


אי 
וואויל איז אנזער חלקן. אי אע 
אָבּער אַן מאַפּיש מאַסאַרײ! / ר | 
איו ספיט התע 2, -  ;‏ - | 
יש באַליל. יא, מאַליל,  ;-/‏ * / 
א באָליל; יא סאל יו 
יא כאַלילין יא באַלילין + יסוי ,0 
יא באַליל, יא פֿאַללט.. |-י 6 


מיך. האָבּען אַ לאַנד פאלעסט"א ‏ = אט א 
און סיר פאַרדונען אַ פּישליק 6 אמ 
אַנשטאָט. בּרויט עסען מיר בינן יו 


5 א י 5 עי 
: : ׂ 6 3 2 -' 
= = יוג : עי א 
אי גראַבּיש; ?= דצר. בעל"הצות אשי 


0 דאָס איז אַמי אױיסשבראָצונג ‏ 
לײבּ כונ'ם גיט געוואוינטען ‏ צום האָרטיגען יי ימ 
174 


: קלנען כּדי מ א געהן ; צום קאַמף: 
(נתן ליא קאָנסק, ראָד. גובּ.) 


בה ד"ע תע (װאַרשע.) 5 


א 
פתן א 7 ראָד. גובּ.)+ 


/ 
2 
14 
עי == ו 
ר 2 15 
די : 
= ערע 
1 שער 
: = 
א . 7 --=- 
4 , 
= 6 * 
8 אי 


) ארי{ יי 
7 א 


;איין קליסקע. : אש א יל 


' : 5 : א 7 


חברים } | טנ" 
איהר זאָלט זעהען, אַז אַלע זאָלען זי 


ר 


יחברים-יאַדען: 3 א עו עי 


האָבּ איך גערערט עקאָנאָיפ יעצט געה איך. רעַרען ּאָליטיש. + װאָס וד מר | 
אַ קיסר, אַ רוח אין זיין טאַטענס טאַטען אַרײין ! א בּירזשואַזיע דארף א יז יי 


:אין פּיסק אַרײן. - : ר ײ א ר 


-. 


2 2 226 0 
, : 6 2 7 
הברים און חבר'אָניעס, א 
קעמפֿער און קאַמפאָרקעש. 2 
יאַרען און יאַדיכעס, א דיי א א : ו 1 
גל און בּירגערטשיפֿעס! ?"- + / 2 


אַ פייער זאָל זיך אַרײנֿאַפּען צו אייך אין אייערע הערצער. און עס פן א יו 

טען אין איין בּרענען און בּראָטען דער הײַליגער פֿלאַס פֿון דער רעװאָלוציע 1 גיט א 
אַ קוק װי די רוסישע רעגירונג האָט אונז אַרומגענומען און האל אונז |אין איין אי 2 4 
יטשען און דריקען, אַזױ װי אַ זעלנער אַ שיקסע. : א 
קוקט, חברים, אָט געהט אַ בּוֹרזשוי מּיט אַ גראָבּען בּויך אָנגעטון איך -- 

:אוּן אין זילבּער, װער האָט דאָס געמאַֿט? - -- מיר, און ער טראָגט עס. שי חברים, = 


האָט דאָס געמאַכּט ? -- מיר, און זי טראָגט עס. 


(שמואל שנײיעראָה,. טשערקאַס קע גובּ)- 


= 
6 


- ן 


(בּעת'ן פּאָגראָם אויף די , הייזלעך" אין יֵאָהר 08 6 

אַ רעדע פֿון , ואוילען. יונג" שולס לעצקת/ א 

חברים , יאַדען, עשענֶע-גנביס, מאַטשאָרניקעס, קליינע פֿוריעערם, שאָפענפע- 

-לער, אַ רוח אין ענקערפֿאָטער און מוטער אַרײן } ' גי : 
אַװי װי בּיי דעם יעצטיגען מאָמענט, װען די געבּערעטע, יאָלדיסע, = 
אַרבּעטאָרער האָבּען זיך גענומען צו אונז 1 אַזו װי ר אָד במאַליעט = 
:אַריין זיין נקבה סימעלע. : עג שיא 
אַלזאָ, חברים, אַ רוח אין זײַער גענגרמע. מוטער ארי 1 ר 

166 ר 2 


יי יא 27 = דאש ו7-מט- ר . פציב) 
: עס 6 ֹ 0 יי א"י +' 


7 


זאָל זיך' צוזאַמען בעהמזען. דאָ אויפֿ'ז ונ ואַ גאַס אי +' י בי 
: : : 22 + 64 8 
| 1 מיר א זיך אַנטקעג ען שטעלען יעדען פֿאַרז זשאזיערטען, אט 5 
: : 4 אי 
: : * + 
יק 
4 
ו וי רי י געטאַרב; ענטע א מיט. אַ פֿירטעל בּרויט און אַ לאַפּ 
(מאַכל בַּי דִי אַרבּייטער, אַ פירט/ פל בּרויט, האָט מען ליצנות'דיג ר 
גראָנשוײיגער"--|א צעטעל, אַ לאָס פֿון דשֹה בּראַנשװײגער לאָ- 
0 : : : 
אַלאַפּ הערינג" |אַ קאָפּ פֿון אַ הערינגן.) + 
פ געהערט װאָס מ'האָט צו עֶנק גערעדט, אַ רוח אין ענקער וְּ 
) ייו : 4 
:2 (שלמה קאָרן,, װאַרשע.) 
6 לט 
י 
( 
ט לאָ ו פֿון די יאָלדען, די אַרבּעטאָרערס, לאָמיר אַרױיס מיט 
ערשעל -בּורקע געהט דער ערשטער (ער אִיז בּעתן : 
א 1 (װאַרש.) ; 
5 2 צ. * : -; 
וער 2 00 איז געווען אַ מנחג צו נעהמען פּרעטענ- צ 


ר אָנ יאַרבייטער אֵרן ז זאָגט צו איהם : 


הייט ר 4 


1271 


א ער א ןע א א א 
4 יי 4 25 : 5 
= , -טימעלע. ו' ער : 
= יאָלז, =פָן; אנאָמען? / א 
-- כ'האָבּ מורא צו |זאָגען = 
-- זאָגסְט, -א'ו וח אין דייץ. מַמעך. 
די פויסְט., : 


-- 'טימעלע באָדקע") ‏ := א 
-- ס'קאָסְט פינף און צװאַנציג ול : 


מיט א טע פאט נעהמט מיר נישט צו רסלעמע - 


דאר 


-- װיפֿיל פאַרדיגסטו. אװאָך?. 


-- צעָהן רובּל. 0 עה שיט 
-- מיר זעקס, דיר פיעה- אל( וע ר א 
-- פֿרײטאָג, א יע 


= זאָלסט מיר. בּאַזאָרגען. יעדער אה 
- שעסט?ר ט ‏ הי 
= צו יודאַשקע'ן. 5 שי | יי 6 : 
-- כ'האָבּ מורא דאָרט. אַריצצוגע. = | 
| -- הֵאָבּ נישט קיין מלאן. יאָלד, א רוח אי דיין אי 
מיר, הערסט ! : : : 


אַג אַנדער װאַריאַנט: , א 
-- זאָג נאָר, װי הייס יאַך? 
-- חיים, ' : 6 
-- װי נאָך : יו 
|-- שאַיצ , ישעיה!. 

|- װי גאָך ?. 1 
-- 5'האָבּ מורְאי. 


-- זאָג, אַרוח אין דײן טאַטען יי = 
== קאָטער. / : = א א 8 ייו 2 


-- ס'קאָסט ֿינף אין צװאַנציג הל / פא 
הע 


-- 5'בּין דאָך ָנ'אָרימער ארביטעה, | כ'האָב. ני יי 
= װיפֿיל פֿאַרדינסטוּ אַװאָר? - פא : 


= 8 יז 


א הרבה יי א 


יו 
, 


: יי 
װען. זעהעך מיר זיך; א ' א 
| (ישראל האָבֿעטײן, װאַרשע:):  +.‏ . - 
ן דעם, אַז אַ' חסיד פוך פֿדייד בּשעת 'ן משמת-זלך - : 
2 , זאָל האָבּען צוגעזונגען די וערטער פֿונ'ם דאָזיגען. יכ + 
ר נוסה פֿון דעם לידעל הֵאָט זיך אַזױ אָנגעהױבּען : : 
' 
: מלט. דעם נאָמען שלוֹם-בּער, האָט אָפּגעטון אַ שטיקעל די סטרייקערס, 
- מ'זאָל זיך דערפֿאַר נישט אָפּרעכֿענען מיט איהם, אַנטלאָפען צו 
צװײַט שטעדטעל און זיך דאָרט אוסבּאַהאַלטען.. | : 2 
זאָל | יט איהם א אַז מ'איז איהם ג; קמע זוכֿען, איז ער 


+ *. 
יי 


ײן 


שיין אױיסג הו ט רג שי : 


.פטרייקערט- א -אַהדות-יונגען ר , אחרות"- 
זיך ידעה. המון. אויסדריקען: , ער איז פון יענעב הברה", ,ער 


, ,ער איז א אַ בּרודער" (מען פֿלעגט עס אַרױסרע- 


, זל איז אַ שוועסטערקע. * קאַטאַװעס- 
ר 1 


רופֿען: , פּאָליטישע פֿרײעדס". 6 
אין טייל ערֹטער אין דער יצע הוט 8 


יאַנקעלעך" ; עהנליך אויך אין נ מאַנכע, אַנדער יע מקומות , טי : 0 
אין װאַרשע פלעגט רעה המון רופֿען: .,פארוליאקעם": וו 


: 


איז אַמאָל בע די דרוטשאַרושעס געװוען איינער מיט א נאָמען ער איז ג גע : 


א 7 


טרא צּגען לאַנגע האָר און די -לקפ ‏ געהעך אויןך. מיט לאַנג האר 
. צום ליד נומער 3 שי יט 


אַלע פון בּענ דין פּיעטר. גוב) - א 2 א : 


צום ליד נומער 5 7 א 0 


פֿאַראײן-- 4 פאַראיין', . אויף אָרגאַניזאַציע אע : 

צעהלט אַנעקדאָטען : י : : : א עי 
בי אַ קופּק; לִינשכעתין איז פאָרגעקומען 8 סטרייק. = ' עו 

געענדיגט און מ'איז צו איהר געקומען מאָדנען, - י זאָל יי 


סטרייק, האָט זי זיך געבּעטען : די : *. 


שעווער אָרגאַניזאַציע, האָט ער געזאָגט א 0 : 2 א 
- .ע, איך קען 0 מיט לע |אַז ז איך יק קײַך א אי 


טּ קייך פּאַטד אֶל? יצ 
! שייגדעל, 


ע און גלײיכצייטיג אַרײַנשרײענדיג אין אַרבּעל: 


(װאַרשע.} 


(װאַרשע:} 


4 


(שעדל. גובּ.) 


6 


(װאַרש) / 
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, דאָלאָל- 


ץ 


און צום טאַקט וועלען קלינגען מינע קייטען * א ינע טי 


א א דאן װעל איך ווייטער געהן. . 
, :5 א 


6 ראד יי 
{ : יי ר 

א 

י 11 


אך, קאַגאַװאיען, קאנאַו װאָיען,. 
בּליבּם אהגע שטעהן;.. :/. .. . - | 
יי מיך אַ ביסעל די , אק = 1 


* די 


מיט די הױלע. שווערדען 
פיהרט איֹהר דעם קאַטאָרזשניק, : דעם אַרעסטאַנט, ‏ 6 
דעם קאָפּ געגאָלט, א געלע לאַטע, יט יע 


געשלאָסען פים צו פים, האַנ. צון האנה = א א א 
: אל יל : 1 א יל 
1 די' פרייהייט, זיסע . פּרייהייט, ‏ - ר יע עי 
: 1 7 ר 
כ'האָבּ נישם געוואוסט װי דיך צו -שעצען דא, / אל 
פון. דיה, פּרײהײט, קען יערער שאט אע 
א אי 
נאָר נישט דער יי יל ימ א 
אט יי 
פּאַר'ן קאַטאָ-זשאַן האָט מען אל ר 


4 
ר 


די טאָטשקע מיט א לאָפּעטע. געמון אָנגרײטען , 4 
כ'וועל קאָפּען, שלעפּען : ר יש = 


א 


אַך, איהר קייטען, הערט אויף. קליגען: יה 


און בּלייבּט אַ וויילע סטע 6 9 ר : 


איך װעל זיך מֿײַן האַרץ אָפּזינגען / 


פאַר -די שלעסער -װאָס איך האָבּ געריס 
האָט מען מִיךְ אין קיימען געשמירט 2 
פון מיין טייער לעבּען 'האָט מען מיך = : 


און קיין פיביר האָט | מען מיך פאַרשיקט.. 8 
| ו' : : : א = 


א דע 
אך, די קײַטען, . אי זענען! אַזױ אט א 
אן ול נישט אישהערען קיצען = 
132 : יי 


: : : 1 הי : ?שי 5 ש 
שומרים, װאָס זענען בּיי מיר דאָ בַּאַואַכֵם,. 


מיך' דאָס ליד אויך. נישט | זינּג מֶ אט יי 


* 


0 הערט אויס, יא ש טי 
52 ווערטער 12 פאַרטשעהן,. ' 

אוז די שטאַרקסטע זאך . / 

אִיהֵר ‏ מוז ז איך אין מורמע בֹּעהן. 7 יאר 


ט ר 4 בא 


= 


4 קי וּפקֶע, װאַרשע:). 


ך א קִעַרפּער. אונטען האָט מען פֿון איהם אַראָפּגעצױגען די קליך. 


מּ לײַב = יע שמייסען, = אויבּען האָט מען געפֿאַרשט. : 4 
: | (האַרשע) 


* * 
ךּ (װאַרשע:) 
ייט 0 6 1 רעװאַלוציאָגערען אַרײַנגעלעגט אין קאַסטען און 


עם קאַסטען אַראָפּגעלאָזט, איצ. - 


א װאַרשע.) 
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איז , אומגעגאַנגען אין גאָס, האָט מען איהם אַרײױנגעכאַפט אי 


* 


די אויגען און אַװעקְעפִיהרט אין יי ארי אט ד 


, 


צום ליד א 44 


2 


צום ליד נומער 8 / 


מיין דיעלע רוסיש: סװפם / א 
און די טשעכאָטקע אַריי ‏ רוסיש:-. | מ : 


א 
: 


צום ליד נומער *45 . יו 
װי מען האָט מיר אין רעשאָטקע רוסיש:. יא 
צוֹם ליד נומער שא 0 א 
די סטראָפע איז אַ כּראַגמענט פון אַ גרעסער ליה | ר 
צום ליד נומער 8 0 א 6 0 
דאָס ליד שטאַמט לויט'ן טעקסט און מאָטיוו פון לט לונ | 


זעהר פֿאַרשפּרײט צווישען פֿאָלק ; 
,קליפּ-קלאַפּ. א גאָלדען -טיר". 


צום ליד נומער. 2 


צאַקאַנט פֿון איינע פון ראַפ ; רעה 0 
! אידי 


00 צו דער פּאַרטײ פּ, פּ. ס. בי אַ טייל בּונדיסטען איז די לצַצּטע 
א שטראָפט איבּערגעאַרבּייט : | 

אִיךְ בּלײבּ שטעהן עטאָלץ 

און נישט פאַרעטומט: 

אי זאָג, אַז איך געהער / ' 


{ || צום דודישען אַרבּײיטער , בּונד". 


צום ליד נומער 50. 


ראַסהוז ראַטהױז. 
טי קראַטַהוֹז. קִרְצַט-הויז, קראַטען-הויז, ד. ה. טורמע מיט קראַטען. דאָ װערט 
05 צוליבּ'ן גראַם פאַרקירצט. 


צום ליד נומער 51. 
דער מאָטיוו אין די ערשטע צוויי כטראָפֿען שטאַמען. פֿון אַנ'אַלט אַרעסטאַנ- 
מען 2 
2 ר עהנליף צן דער לעצטער סלראָפֿע װערט געוונגען אַ װאַריאַנט אַלס צוגאָבּ 


(כוף) פֿון אַ רעװאַלוציאַנער-ליד, װאָס איז פֿאַרפאַסט פֿון מ. סאָרעריװעס (אָ, לי- 
- = בּער, מיר האָבען געשלאַסען... או. אַז. װ.): 
2 בּרידער, מיר טאָרען נישט שווייגען 
פֿצַר אומשולדיג בּלוט 
מיר מוזען דעם פֿלעק אָפּװאַשען 
ֶּ מיט בּאָמבּעס צון מיט דינאַמיט, 


אַנדערע גיבּען צו פֿאַר דעם לעצטען נאָך פאָלגענדע סט 


ושן 
זי 


נִפץ: 
אין דעם צירקעל, וואו מ'האָט דיך געפיהרט, 

האָסטו גֶעלעבּט נישט מעהר װי צעהן מינוט ג 

די גאַכען, וואו מען האָט דיך געפיהרט, 


גענען געװען פֿאַרגצָסען מיט בּלוט. 


== - 


צום ליד נומער 82. 

אױ, דער קלוט שניק פּיליש: א4100201 

די רעש עניע רסיש: 6 עו נכן 

דִּי קיבּיד קע רסיש: האידמסמח 

קאַזיאָני ראַבּין פון רוסישען--װעלטליכֿער רב, רעגירונגס-רב, 


קיטש גנבה'יש-לשון: תּפֿיסה. 


צום ליד נומזער 3 : 
רימאַטען-פעהלער רעטיפ 0 0 


צום ליד נומער 54 | 


דער מאָטיו און דער 'שעקסט (עתצליך. א פיל אי 


א : 


כּלום לט וויג-ליר .אי אַמעריקע איז דײן טאַטע+ ; . א 


!= צום ליד נומער 5 0 
2 רוסיש אוה 


*102018 (און דאָס איז אויך מײַן רבוע 


צום ליד נומער 55 / א | 


| װילגאָטש יו 2 א 
צום ליד נומער 456 
אָנפאַנגס אנ 6 60 
צום ליד נומער. 58 | 0 : 6 1 


דעם מאָטיוו האָט מען אוך געזונגען. דעם וא ראָמאַנס+ / 


יצ יי רא לע 
בּאַפּאָר. אײַדער +.. 00 = 


צום ליףי נומער 59 


װער סטראַדאַיעט אע 1 
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: איחר. ימאַפֿט אויף מיין אַרבּײט אַ פֿלעק: 
את װען דאָס דערזעהט. נאָר דער (גזלן דער פּֿצָרמצן - 
יפ טרייבּט 00 פֿון דאַנען אַװעק.. 


א חי זאָל מעך דעם פאָרמאן מקנא ניט זי א : 


לים בע 


זעהט װי 40 איד :פֿעט און װי רויט { 

: ער זױפֿט. נאָר זי בּיער. און רייבער זיין סִיגצַר . 
= װאָס ו די עֶר -פון הונגער, פֿון נױיט! / 

3 7 ב = 


7 


ער פא זל די 3 א בּייגט זיר אין דרילען 


יע צערריקט איז מיין בּרוֹסט, : טע 


ושיט ניט פון װעהטאָג מיין רוקען צובּויגען; 


שלעכטע מענשען האָט איהר מיך פֿון יי 


א 


ערט, געװאָרגען, פֿאַרשקלאַפֿט ! : 2 


ווען רוהיג װעל איך של; 4 אין. מיין { פיעסטערן קר 6 
כון שמערצען, פֿון קייטען בּאַפֿרײט. .  .‏ /. : 


5 ו יע א 


דאַן בּרעכֿט מלר. מיין האַרץ פֿון געװײן -- שו 
ער װעט זי בּאַשֹׂיצֶען, װער װעט זי 0 
זײ בּלייבּען אין דער װעלט גאַנץ אלין} = 

6 + 
איך זעה זײ װי יעצט שוין פאַרהונגערטע, בּלאַסע : 
בי דער טיר פון אָ רייבען מאַגנאַט : 
די פרוי בּאַגיסט זיך מיט בּיטערע טרעהרען, 
זי ציטערט פאַר דעם הערר װי אַ בּלאַט . 
זי בּעט בּיי איהם הילפֿע, זי בעט אנחם דעס רויבער, 
מיט אַ קינד אויף ! די הענד פֿאַר איהם קניעט = 
דער הונגער איז שרעקליך און בּאַצאָהל ניט דעם לענדלאָרה, - 
דאַן װאַרפט עֹר טַרױט אויף דער סעריט { א 
איך הער װי ער זאָנט איהה: , מיר װײסען אײַך, שנאָרערם, - 0 
װאָס קומט איהר אונז דולען דעם קאָפּ"! 0 עי 
און ער טרײבּט זי אַרױַס מיט די װײנענדע קינדע 1 אי א א 
דער מערדער... אָה, נָיין --פֿילאַנטרג אָּ : : 1 


וָה, אַרבּײיטער לעבען, אָה, שרעקליכעס לעבּען. 


דיין שמערץ איז אֶהן אַ גרונד, אָהן אַ בּרעג ! ר וו אע 

אין דיינע בּלוטיגע' וואונדען זיצען גיפטיגע שלצנגען . : : 0 א צ 

װי אַ קבר אִיז פֿינסטער דיין וועג ! : 
65 

שנעל לױכֿען 8 רעדער, ווילד קיאַפּען די נאַשינען תע 


אין שאָפּ איז זאָ שמוצין, זאָ הײיס:.. / בע 


דער קאָפַּ װערט פֿאַרטומעלט, אין די אויגלן װערט כֿינכטער, . = ר 

פינסטער. פֿון טרעהרעי. פון ‏ שװײס. : א שא 
: 

דער פֿאָרמאַן לו-פט אַרום װי אַ ווילדע חיה, 


ער טרײבּט צו דער שחיטה די שאָף -- 


אַרבּייטער-בּרידער, װאַכט אויף | 
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2 די פֿאַבּריק פון די בּאָניפראַטען גאַס 
ו | ס'װערט געמיינט פּאַליאַקעוויטש'עס פּאַפּיראָסען-פֿאַבּריק, אין װאַרשע; מ'זינגט 
: 2 יט ,פון די סמאָטשע גאַס", געמײינט. אַראָנאָװיטש'עס בּעטען-פאַבּריק. אויך: טאָ- 
: שװאַראָװע גאַס:- פֿאַרשידענע פאַבּריקען אויף אָט דער גאַס. 


שום לידנומער *60. 

4 אין פאַבּריקע איז שמוציג און הײיס 
װאַריאַגט : 

אין פּאַבּריק איז די שמוץ זעהר גרויס 


צום ליד נומער 02, 
שי : ענטװער אָדער. 


צום ליד נומער 63. 


מיר דאָננשען פּויליש: 46צ682 
א ליאַדע חזיר פּיליש: צ186 
װיפּלאַטע פּױליש: 818'קצעי 


צום ליד נומער 6033. 
פינף זעקס מיל לאַטײניש : 1011:6 


צוּם ליד נומער 64 
: לויט זייער רײכֿטונג הײבקײט. 
= פּאַר מיין סטאַלבּען פֿאַר מײַנעטװעגען. 
קענסטו שטאַרבּען אין גרוב בּים איװען. מען רופט אויך אַ בֹּץ- 


שער מיט'ן שטאָך-װאָרט : , פֿוס-גרוב". 


צום ליד נומער 65, 
די קייזערקעס האַקען די קארבּען פֿון די קײזערקעס װערען געמאַכֿט 


מיט דער האַנד. עס װערט פאַרבּויגען בּיים עק דאָס אָפּגעטײלטע שטיקעל אויסגעװעל- 
גערטע טייג; וועלכעס. װערט בּאַשטימט פֿאַך דער קײזערקע און מען טוט עס אַ האַק 


- -צו מיט'ן קאַנט פון האַנדדטעלער, אזוי בּיז פֿינף קאַרבּען. 


:= צום ליד נומער 70. 
= נאָר פון פריה אויפשטעהן פֿאַרהאַן אַנ'אַלט שניידער-לידעל! 


אהו" } א אי טי 5 = א /. 2 יט | 3 

ר שי 7 : 6 

: העי, העי. / : 
פּןא)לג(ע) *} ר-יפעט יי : 
אויפ'ן האַרצען.א, / 


אָנגעדריפּעט, - 


: ש' -דער. האָן ; 

גיט א קרעה,.. / 

זעצט זיך פּא)לגע) = 

צום גענעה. 

= פלג--אַ שניידער : פַֿראַכטענדער גאָען פוןרי 
ליגנער, גנב. : 


**) ריפּעט-- שפּילען. 


ר 


ס, ואר 


= -אאזאנטט .5 2:60181 א ת165ק ז 
: *אפזסוופום הסטאעסת, - 
0 א - .26 1398ס. ופאפענזטן ,8 167 


